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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model. DLMI30
Miowing width [Rilade dismesbar) 330 mm

Mo lead spaed A, 300 man

Parl numbear ol replacement e blade GEOD0ODDE 2
Dimwnsions during operalien L: 1,285 min la 1,350 mm
Lx W x H) W 375 mm

H; O35 rram o 575 mm

whan stored B2 375 mmx 7TEmm
{without grass baskat)
Ratod vallage: DG 18y
Nat weghl 1M.6-125kg
Protechan sagroa [[=F &

. D o our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to changs
withaoul nolice

L] Specificalivns may differ fram country 1o country,
- The welght may differ depending on the attachment{s), Including the battery carridge. The lightest and heawi-
sl combination are shown in the table,

Applicable battery cartridge and charger

Baltery canndge BL18309 / BL1B40B ¢ BL1&506 / BL139608

Charger CCYERC ¢ DC1BRD F DC1BRE  DC18S0 ¢ DCYSSE ! DC16SF /
DCA1BSH | DO1BWC

- Some of the battery carridoes and chargers listed above may not be avaitable depending on your region of
residence,

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battary carirnidges
and chargers may cawss injury andfor fire,

AAWARNING: Do not use a corded power supply such as battery adapter or portable power pack with

The followings show the symbals which may be used
for the ag ulpment. B sure that you understand heir
maaning bafora uss.

Ramuowe the lock key bafore inspactng,
afpstng, Gaanmy, servicing, leavag and
shoring the mower

Warning: Disconnect bathery before
mainienance.

Warning: acfivaln the dizabling device baforn

& || Bi

t Take porticifar carn and attantion o m——
@ Hoad mstruction manual,
E Danger; ba gwara of Mrown objecls
The distance babween tha ol and bystand-
I-ﬁ ars must e &l least 15 m

i-f

% Wewar pul your harts and feel near the

mowar bilade wnder the mower. Mowsr
bladas confmue o mitade aflar the moor s
swlledved off.
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Only far EU countries

Do by The préssance of NEZETIDUE COITpo-
nands in tha equipment, wasle staciraal and
electmni: squipmaent, accumalalors and
balteries may hove a negabive impos on the
enyironmant ard hiuman healtn

Do nol dispose of elachical and alecironic
applancas or batteies with housahok! wassa®
In accondance aith ihe European Directive
on wasbe eleclrical and sfecironic eguipment
Bnd on accumulators and baberies and wists
acoumulitors @nd battaras, s woll as thoir
adapiafion to nalional law, waeste slactrical
agquprnen, Balterles pd accuinulabons
shauld be stored separalaly snd delivered

10 & separats collecton poinl for manicipal
wastn, oparaling in accortance with the
reguialions an @nvironmenlsl prolectan,

This = ndicaled by tha symbal of the
crossad-pul whaetad bin pleced on the

It

agquipment,
A Gisaranioed sound powaer level according o
'i'gz'_ EL Cubdoar Moise Ditective
&
r— Sound pawear level according 1o Auskalia
| g;?_” MNEW Maise Contral Regulation

Intended use

Thie maching is intendad for Ewn mowing.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, Instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool, Fadilure 1o follow all Inslructions
listed below may result in electric shock, fire andior
serious njury

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term “power iool” in the warnings refers to your

malns-operated (corded) power lool or battery-operated

|cordless) power ool

Work area safety

1 Keep work area clean and well lit. Cluttersd or
dark argas invile actidents

2. Donot operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tocls creale sparks
which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while

operating a power tool. Distractions can cause
wiol fo Iose cordral

Electrical safety

1. Power tool plugs must match the outlet. Mever
modify the plug in any way, Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce riak of electric shock,

2. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. Thesa is an increasead sk of alec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

3. Do not operate the lawnmower in rain or wet
conditlons. This may incraasa lhe risk of electric
shaock.

4 Donot abuse the cord, Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool,
Keep cord away from heat, oll, sharp edges
or moving parts. Damaged or entengled cords
Increase the riak of electric shock,

5 When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a covrd zultable for outdoor use reduces the risk af
electrc shock

G. [ operating a power tool in a damp location
Is unavoldable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the riak of electric shock

7. Power tools can produce electromagnetic
fields (EMF) that are not harmful to the user.
Howeevar, users of pacemakens and other aimila
medical devices should canlact the maker of their
devica andfor doctor for advice before operating
this power toal,

Personal safety

1. Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power toof,
Do not use a power lool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
leation, A momanl of inatlenticn while operaling
powar foals may result in serious personal infury,

2 Usze personal protective equipment. Always
wear eye protection, Prolective equipment such
as 8 dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protectan used for apprapaiale conditians
will reduce personal Injuries.

3. Prevent unintentional starling. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool, Carmang power iools with
your fmgoer on the swilch of energising power oals
that have the switch on invites accidents.

4 Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to 8 rolsting part of the powsr tood may
result in personal injury.

5 Do not overreach, Keep proper Tooting and
balance at all times. This enabies better control
of the power tool in unexpecied situations.,

G.  Dress properly. Do nol wear loose clothing or
jewellery, Keep your hair and clothing away
fram moving parts. Locse clothes, jewallery o
long hair can be cawght in moving parts:

T If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Usa of
dust collection can reduce dust-retated hazasds

& Do not let tamiliarity gained from frequent use
of tools allow you o become complacent and
ignore tool safety principles, A careless action
can cause severe injury within a fraction of a
seaond,

8 ENGLISH



Always wear protective goggles to protect
your eyes from injury when using power tools.
The gogoles must comply with ANSI ZBT.1 in
the USA, EN 188 In Europe, or AS/NZS 1336

in Australia/Mew Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too.

7\

It iz an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immed|ate working area.

Power tool use and care

1.

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The carrect
power fool will do the job betler and safar st 1he
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool thal cannal
b controlled with the switch is dangerous and
must ba repaired.

Disconnect the plug from the power source
andfor remove the battery pack, if detachable,
fram the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power
tools, Such preventive safaty measures reduce
the risk of starfing ke power tool accidentaily.
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool, Power lools ars dangerous in fthe
hands of untrained users

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool's operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power toals.

Keep cutting tools sharp and clean. Propaerly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are sasser to control
Use the power tool, accessories and tool bits
elc. in accordance with these instructions, tak-
ing inte account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
reaull in a hazardous situation

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippary
handles and grasping surfaces do not allow for
snfe handling and cordral of 1he ool in unexpecied
situations.

When using the tool, do not wear cloth work
gloves which may be entangled. The entangle-
ment of cloth work gloves in the moving parts may
resultin personal Injury,

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger Ikal 5 sulable lor
ong type of battery pack may create a risk of fira
when used with anather batiery pack,

Usa power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any olhar battary
packs may create a risk of injury and fire

When battery pack is not in use, keep It away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the batiery termi-
nals together may cause bums o a fire

Under abusive conditions, liquid may be
gjected from the battery; avoid contact. If con-
tact accldentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejecied from the ballery may cause
Irritation or buims

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batterles
may exhibit unpradiclable behaviour resullng in
fire, explosion or risk of injury,

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive lemperature. Exposure to fire or lem-
perature above 130 "C may cause explosion.
Faollow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool culside the
temperature range speacified in the instruc-
tions, Charging improperly or 8l lemperatures
outside the specified range may damage tha
battery and increase the risk of fire

Bervice

1

Hawve your power tool serviced by a gualified
repair persen using only identical replacement
parts. This will ansure thal the safely of the power
tool is maintained

Hever service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers,
Follow instruction for lubricating and chang-
Ing accessories.

Cordless Lawn Mower Safety

Warnings

Do not use the lawnmower in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreasas the risk of being struck
by lightneng,

Thoroughly inspect the area for wildiite where
the lawnmower is to be used. Wildlife may ba
injured by the lawnmower dunng operation

9 ENGLISH



3 Thoroughly Inspect the area where the lawn-
mower is o be used and remove all stones, IMPORTANT SAFETY
sticks, wires, bones, and other foreign objects. INSTRUCTIONS
Thrown objects can cause personal injury
4. Before using the lawnmower, always visually ﬁWARHING.‘ Read all safety warnings and
inspect to see that the blade and the blade all instructions. Faiure to foflow the wamings and
assembly are not worn of damaged, Wom or instructions may result In electric shock, fire andior
damaged parts increase the risk of injury, SOeI0LS Injury
5. Check the grass catcher frequently for wear or
deterioration. & wom or damaged grass calchar SHVE all warnirlgs and instruc-
may increase the risk of personal infury, .
6 Keepguards In place. Guards mustbe inwerk-  t10NS for future reference.
ing order and be properly mounted. A guard Training
that iz lnose. damaged, or is nof functioning cor- 1 Read the instructions carefully. Be familiar
recify may resull In personal Injury with the controls and the proper use of the
7. Keep all cooling air inlets clear of debris. MOWET.
E-1D|'.‘.!'¢Ed alr.lnlals and debiria may result in over- 2 Never allow children or people unfamiliar with
hieating or risk of fira. these instructions to use the mower. Local
& While operating the lawnmower, always wear regulations can restrict the age of the operator,
non-slp and protective footwear, Do not oper- 3 MWever operate the mower while people, espe-
ate the lawnmower when barefoot or wiraring cially children, or pEL"- are nearby.
open sandals, This reduces the chance of injury 4 Keep in mind t.hat Hia CpeEaloror USET 1
Ko the et fron contecl Wih the moving biads. responsible for accidents or hazards occurring
9. While operating the lawnmower, always wear ta other people of their property.
long trousers. Expozed shin incraasas the likeli- L
ol i I e fram Theown cbbacits 5, Chiidren should be supervised 1o ensure that
RORC.OL e Tom bje they do not play with the mower,
it Do not operate the lawnmaower in wet rass. & Physical condition - Da not oparate fower
Walk, never run. This reduces the risk of slipping I M‘ITIE iinidsr the Infliencs of d‘:‘: w-ilGohal:br
and falling which may result in parsonal injury, any medication 8%, :
11. Do not operate the lawnmower on excessively :
steep slopes. This reduces the risk of Ioss of Preparation
control, slipping and falling which may result in 1. While aperating the mower, always wear sub-
personal injury, stantial footwear and long trousers. Do nol
12, When werking on slopes, always be sure of operate the mower when barefoot or wearing
your footing, always work across the face open sandals, Avold wearing clothing or jew-
of slopes, never up or down and exercise elry that is loese fitting or that has hanging
extreme caution when changing direction. This cords or ties. They can be caught in maving
reducas the risk of loss of control, slipping and parts.
falling which may result In personat injury, 2,  Before use, always visually inspect the mower
13, Use extreme caulion when reversing or pulling for damaged, missing or misplaced guards or
the lawnmower towards you. Always be aware shields.
of your surroundings. This reduces the risk of 3. Besure the area is clear of other people before
{ripping during oparation mowing. Stop mower if anyone enters the area.
14, Do not touch blades and other hazardous. 4 Do not insert the lock key inte mower until it is
maving parts while they are still in motion, This ready to be used.
roducas the risk af njury from moving parts, =1 Always wear protective goggles to protect
15. When clearing jammed material or cleaning your eyes from injury when using power lools.

the lawnmower, make sure all power switches
are off and the battery pack is disconnected,
Unexpscted oparation of the lawnmowsar may
rasull in sericus persanal injury

The goggles must comply with ANSI Z87.1 in
the USA, EN 168 In Europe, or ASINZS 1336
in Australia’New Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AAWARNING: DO NOT let comfart or famillarity
with product {gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product,

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.

10 ENGLISH



10

It is an employer's responsibility ta enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

Check the blades or blade bolis carefully for
cracks or damage before operation, Replace
cracked or damaged blades or blade bolts
immediately.

Remave foreign matters such as rocks, wire,
bottles, bones and large sticks from the work
area before mowing to prevent personal injury
or damage to the mower.

Objects struck by the mower blade can cause
severe injuries to persons. The lawn should
always be carefully examined and cleared of
all objects prior to each mowing.

Watch for holes, ruts, bumps, rocks, of other
hidden objects. Unoven terrain could cause a slip
and fall accident. Tall grasa can hide obetacles,
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Profective equipment such
as 8 dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing prolecton wsed for approptate conditions
will reduce parsonal injuries.

Operation

Do not overreach, Keep the balance at all
times. Always be sure of the footing on slopes,
Walk, never run.

Stop the mower and remove the lock Key, and
make sure that all moving parts have come to
a complete stop:

=whenover you leave the mower,

- before clearing blockages or unclogging
chute,

- before checking, cleaning or working on the
MOWEer,

- after striking a foreign object. Inspect the
mower for demage and make repairs before
restarting and operating the mower,
=whenover the mower starts vibrating
abnormally.

Never operate the mower with defective
guards or shields, or without safety devices,
for example defiectors and/or grass basket, in
place.

Avoid using the mower in bad weather con-
ditions especially when there is a risk of
lightning.

Wear eye protectlon and stout shoes at all
times while operating the mower.

k)

10.

11

12.

13

16.
7.

18

19

21

23,

Operate the mower only in daylight or in good
artificlal light.

Switch on the mower carefully according to
instructions and with feet well away from the
blade{s}.

Take care agalnst Injury to feet and hands from
the mower blades.

Ahways ensure that the ventilation openings
are kepl clear of debris,

Mow across the face of slopes, never up and
down. Exercise extreme caution when chang-
ing direction on slopes. Do nol mow exces-
sively steep slopes.

Use extreme cautlon when reversing or pulling
the mower towards you.

Stop the bladeis) If the mower has to be tilted
far transportation when crossing surfaces
other than grass, and when transporting the
mower to and from the area to be used.

Do not Uit the mower when switching on the
motor, except if the mower has to be tilted

far starting. In this case, do not tHE L more
than absolutely necessary and lift only the
part, which is away from the operator. Always
ensure that bath hands are In the operating
position before returning the mower to the
ground,

Do not put hands or feel near or under rotating
parts. Keep clear of the discharge opening at
all times,

Do not transport the mower while the mower is
turned on,

Avoid operating the mower in wet grass.
Always keep a firm hold on the handle.

Don't grasp the exposed cutting biades or
cutting edges when plcking up or holding the
MICWET.

Keep hands and feet away from rotating
biades. Caution - Blades coast after the mower
is switched off.

Stop operation Immediately If you natice
anything unusual. Switch off the mower and
remove the lock key. Then inspect the mower.
Never attempt to make cutting helght adjust-
ments while mower is running if the mower
has cutting helght adjustment feature.
Release switch lever and wail for blade rota-
tion to stop before crossing driveways, walks,
roads, and any gravel-covered areas, Also
remove the lock key if you leave the mower,
reach to pick up or remove something out of
your way, or for any other reason that may
distracl you from what you are doing.

If the mower strikes a foreign object, follow
these ateps:

- Stop the mower, release the switch lever and
walt until the blade comes to a complete stop,
- Remove the lock key and the battery
cartridge.

= Thoroughly inspect the mower for any
damage.

- Replace the biade if it is damaged in any way.
Repalr any damage before restarting and con-
tinuing to operate the mower.

ENGLISH



24

25,

26

27

28.

28,

an
H

Do not start the mower when standing In front
of the discharge opening.

If the mower starts to vibrate abnormally
{check immediately)

- inspect for damage,

- replace or repair any damaged parts,

=check for and tighten any loose parts.

Mever direct discharged material toward
anyone, Avold discharging material against a
wall or obstruction. Material may ricochat back
toward the operator. Stog the blade when crossing
gravel surfaces,

Do not pull the mower backwards unless
absolutely necessary. When you are compelled
ta back the mower from a lence or other similar
ohstruction, look down and bahind before and
while moving backwards.

Shut the motor off and wait until the blade
comes to @ complete stop before removing the
grass catcher, Beware thal the blades coast after
furn aff.

When you use the machine on muddy ground,
wet slope, or slippery place, pay attention to
your fooling.

Do not submerge the machine into a puddle.
When operating the machine, pay attention to
piping and wiring.

Maintenance and storage

10

1.

Replace worn or damaged parts for safety.
Use anly genuine replacement parts and
accessories.

Inspect and maintain the mower regularly.
When not in use, store the mower out of the
reach of children,

Keep all nuts, balts, and screws tight to

be sure the equipment is in safe working
condition.

Check the grass baskel Trequently for wear or
deterioration. For storage, always make sure
the grass basket i3 empty. Replace a worn
grass basket with a new factory replacement
for safety.

Use only the manufacturer genuine biades
spocified in this manual,

Be careful during adjustment of the mower
to prevent antrapment of the fingers between
moving blades and fixed parts of the mower.
Check the blade mounting bolt at frequent
Intervals for proper tightness,

Always allow the mower {o cool down before
storing.

When servicing the blades be aware that, even
though the power source is switched off, the
blades can still be moved.

MNever remove or tamper with safety devices.
Check their proper operation regularly. Mever
do anything to interfere with the intended
function of a safety device or to reduce the
protection provided by a safety device.

Do not leave the machine unattended outdoors
in the rain.

13.

When storing the machineg, avold direct sun-
light and rain, and store it in a place where it
does not get hot or humid,

Battery tool use and carg

1

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that s suitable for
one lype of baltery pack may create a sk of fire
whan used with another battary pachk.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any cthar ballery
packs may creale 8 risk of injury and fira

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burma or a fire.

Under abusive conditions, liguid may be
ejected from the batlery; avoid contact. IT con-
tact accldentally occurs, flush with water, If
liguid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liguid ejecied from the baltery may cause
irritation ar burns

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibil unprediclable behavious resulling n
fire, exploskon or risk of infury

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
parature sbova 130 "C may cause axphosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool cutside the
temperature range spacified in the instruc-
tions, Charging improperly or at lemperatures
outside the spaciied rangs may damage tha
battery and increase the nsk of fire.

Electrical and battery safety

1

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.

The call may explode. Check with local codes for
possiie special disposal instructions

Do not open or mutilate the battery(les).
Released slectrolyte is cormosive and may cause
damage to the eyes or skin, Il may be toxic if
swallovwed

Do not charge battery in rain, or in wet
lecations.

Do not charge the battery outdoors.

Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wel hands,

Do not replace the battery in the rain.

Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, or submerge the battery. Do not
leave the battery in the rain, nor charge, use,
or store the battery in a damp or wet place. |{
the terminal gels wel or llquid enters inside of bat-
tery, the battery may be short circuited and thers is
@ risk of overheat, fire, or explosion,

After removing the battery from the machine or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it in a dry place.

Do not replace the battery with wel hands.

12 ENGLISH



10 Avaold dangerous environment. Don't use the
machine in dump or wet locations or expose il
to rain. Water entaring the maching will increase
the risk of slectric shock

11. I the battery carfridge gets wet, drain the
water inside and then wipe it with a dry cloth,
Dry the battery cartridge completely in a dry
place before use.

Service

1 Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
pants. This will ansure that the safety of the powear
tool s maintained

2. Mever service damaged battery packs. Servica
of baltery packs should cnly be performed by the
manufacturar or authorized sarvice providers.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

SAWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruclion manual may cause serious

personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all Instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2} battery, and (3} product using
battery.

2. Donot disassembie or tamper with the battery
cartridge. It may resull in a fire, excessive heal,
or explosion

3. It operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosicn.

4 If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5, Do not short the battery cartridge:

{11 Do not touch the terminals with any con-
ductive material,

(21 Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, efc.

{3) Do notexpose battery cartridge to water
ar rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

& Do not store.and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 "F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it Is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

& Do not nall, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, gxcessive heal, or explosion

. Donot use a damaged battery.

10, The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legisiation require-
ments.

For commaercial transports e.g. by third partes,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be obeervad.

For preparation af the lem being shipped, consult-
ing an expert for hazardous matarial is required,
Piease also observa poasibly more deiailad
rational reguiations

Tape or mask off open contasts and pack up the
batery in suoh a manner that it cannot mowe
around in the packaging.

1. When disposing the battery cartridge, remowve
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating lo
disposal of battery.

12, Use the batteries only with the products
specified by Makita, Installing the baiteriea to
nan-compliant products may result in a fire, exces-
slve heat, explosion, or leak of electrolyle.

13, iMthe lool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14 During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns, Pay attention to the han-
diing af hot battery cartridges.

15, Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as It may get hot encugh to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cariridge. It may cause haaling, catching fire,
barst and malfunction of the tood or battery car-
trictge, resulting in burns or parsonal injury

17. Uniess the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may resul in 8 malfunction or
reakdown of the ool or battery canridge

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

dAcAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of nan-gendine Makila batterses or balteries that
have bean altered, may rasull In the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. it will

atsn vold the Makita warranty for the Makita tool and
charger,

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop lool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less ool power.

2, Mever recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service lile,
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Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 *C - 40 °C (50 °F - 104 "F). Let

a hot battery cartridge cool down before
charging it

When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

Charge the battery cartridge If you do not use
it for a long period {more than six months),

ASSEMBLY

A WaRNING: Always be sure that the lock key
and battery cartridge are removed belore carrying
out any work on the mower. Failure o remove the
lock Key and the battery cartridge may resull in satl-
ous parsanal injury from accidental start-up.

MAWARNING: Never start the mower unless it is
completely assembled, Cperation of the machine
In-a partially assembled state may resull in serious
parsonal njury from accidental start-up,

Installing the handie

NOTICE: When installing handles, position the
cord so that it is not caught by anything between
the handles. |f the cord is damaged. the mower
switch may not work.

F -

i

1.  Place the both enda of lower handle into the
grooves of ihe mowar body, then tighten tha clamping
lewvers, and then fold the clamping levers

® Fig.1: 1. Clamping lever 2. Lower handle

NOTE: Make sure that there s no .F|q|:| betwaen the
lower handle and the mower body after the olamping
levars are falded

* Fig.2

2. Align tha hode in the upper handie with ke hole
in the lower handle, then insert the balt from outside.
and then tighten the thumb nut fram inside. Perfarm the
same procedure on the olher side
® Fig.3: 1. Thumb nut 2. Bolbt
NOTE: Hoid the upper handia frmly =0 that if doas
neat drop off your hand

3. Atiach the holder to the handle. Positicn he card
as shown in the figure
* Flg.4: 1, Holder

Removing the mulching plug

1.  Cpan the rear cover
® Fig.5: 1. Rear cover

2. Hold the muiching plug by the handie, and then
Pull it oul from the mower body as shawn in the figure.
® Fig.6: 1.Handla 2. Mulching plug

Installing or removing the grass
basket

Ter imstall the grass basket, follow the sleps bolow

1. Open the rear cover.
* Fig.T: 1. Rear cover

2, Hodd tha handle of the grass basket, and then
hook the grass basket on the rod of the mower body as
ahown im the figure

* Fig.B: 1. Rod 2, Handie 3. Grass basket

To remove the grass baskel. open the rear cover, and
then remove the grass basket by holding the handie.

Attaching the mulching plug

1.  Open the rear cover, and then remove the grass
baskel

* Fig.9: 1. Rear cover 2. Grass baskel

2,  Hoid the mulching pleg by the handie, and then
attach il o the mower body by pushing it as far as L win
o as shown in tha kgurea,

® Fig.-10: 1. Handle 2. Mulching pleg

FUNCTIONAL
DESCRIPTION

Installing or removing battery
cartridge

dcauTion: Always switch off the machine
before installing or removing of the battery
cartridge.

MACAUTION: Hold the machine and the battery
cartridge firmly when installing or removing bat-
tery cartridge. Failure 10 hald the maching and the
battary cartridge firmdy may cause them o slip off
your hands and result in damage 1o the machine and
battery cartridge and a personal njury

MACAUTION: Make sure that you lock the battery

cover before uge. Otherwise, mud, dift, or walar may
cause damage to the product or the battery cariridoe

AcauTion: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If nat,
it may accidentaily fall out of the machine, causing
Injury to you of Sormeone sround you

M CAUTION: Do not install the battery cartridge
farcibly, Il the carlridge does not slide in easily, i s
nat being inserted comectly,

A CAUTION: Hold the battery cover firmly when
installing or remaowving the battery cariridge.

To install the battery cartridge;

1. Cpan the batlery cover while pressing the unlfack
buttor.
* Fig.11: 1. Battery cover 2. Unlock button
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2. Align the tongue on the ballery cartricge with the
skot on the mower then shde the cartridge wniil it locks
plaos with a ltie cfick,

* Fig.12: 1. Baltery cartridge

3. Inser the lock key in the place shown n the figura
aa far as i will go,
» Flg.13: 1. Lock kay

4.  Close the batlery cover firmiy.
To remove the battery cartridge from the mower;

1. Open e baltery cover while pressing e unlock
button

2. Pull gt the hattery carridge from the mower while
sliding the button on the front of the carmdge

3. Pull gl the lock key.
4.  Close the battery cover

Machine [ battery protection system

The maching is equipped with 8 machina'batiery
protection systerm. This system automatically culs off
power 1o tha motor to extend maching and battery life,
The machine will atdomatically stop during oparatian if
the machine or battery is placed under one of the fol-
lowing condifions

Overload protection

When the machinefbatiery is operated in a manner
that causes if o draw an abnormally high current, tha
machine automatically stops and the indicator lamp
lighits up 0 red. In this situation, furn the machine off
and stop the application that caused the machine to
become overloaded. Then tum the machine on to
restart

Overheat protection

When the machine is overheated, the machine stops
automatically and the indicator lamp lights wp in red
Lat tha machine cool down bafore turning the maching
on again.

Overdischarge protection

When the battery capacily becomes low, the maching
stops automaltically and thae imdicator lamp lights up in
red. if the machine does not operate even when the
switches ara operated, remove the battery from the
maching and chame tha ballary.

Protections against other causes

Protection system Is also designed for other causes that

coukd damaga the machine and allows the machine to

stop automafically. Taka all the following staps to clear

the causaes, when the maching has been brought 1o a

lemporary hall or stop in operation

1. Tum the machine off, and then tum it on agam o
restar

2. Charge the batbery (s} or replace itiham with
recharged batiery(ies).

3. Letthe machine and battery(ies) cool down

If mo improvemant can be found by restonng pratection
system, then contact your kocal Makita Service Cenlar.

NOTE: The timing, at which the lamp lights up,
depends on the temperalure at work place and the
batlery cartridge conditions.

Indicating the remaining battery
capacity

= Fig.14: 1, Indicator lamp

When tha remaining battery capacity gats low, the
Indicator lamp blinks in red, By further uae, the maching
atops and the indicator lamp lights up in red. In this
situation. charga the battery cartridpe,

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator

» Fig.15: 1. iIndicator lamps 2, Check button

Press the check button on tha battery cartridge to indl-
cate tha remaining battery capacity. The indicaior tBsmps
light up for a few seconds,

Indicator lamps RapEaining
U ] S
Lighted Of Blinking

i 5% 1o 100%

il
D 5l o ThW
[

_D_ | 25 |.:?|:.|-5‘_
I_D D D | .ﬂ%lnﬁ‘}in
nood R

L} BiRl ey s

1l rmafunctiorad

NOTE: Depanding on fhe conditions of use and tha
ambient temperature, the indication may differ slighily
from the aciual capacity

NOTE: The first (far laft) indicalor lamp will blink wken
the battery protection system works,

Switch action

SAWARNING: Bafora installing the battary car-
tridge, always check to see that the switch lever
actuates properly and returns to the original
position when released. Operating 8 machine with a
switch that does nit actuale propedy can lesd to loss
of coniral and sarous personal injury,

NOTE: The mowar does nol start without pressing the
switch butfon even the switch lever is pulled

NOTE: Mower may not start dua 1o the overlpad

whan you try to mow long or dense grass at & time.
Increase the mowing helghl in this case,
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This mawer i equipped with the lock key and handie
switch. If you notice anything unuswal with either of
these swilches, stop opemtion immediately and have
them checked by your neanest Makia Authorized
Service Center.

1. Insatall the battery cartridge., Insert the lock key,
and than close the batlery cower firmly,
® Fig.16: 1. Battery cartridge 2. Lock key

2.  Preaathe switch betton and hold it,
3. Hold the upper handke and pull the switch laver
® Fig.1T: 1. Switch button 2. Switch levar

4. Release the switch bution s soon &3 the mator
starts running. The mawes will continue io run undl you
releasea the switch laver.

5. FRelease the switch lever 1o atop the motor

Adjusting the mowing height

AWARNING: Never put your hand or feg under
the mower body when adjusting the mowing
height,

AWARNING: Always make sure that the lever
fits in the groove properly before operation.

SAWARNING: Do not touch rotating blade.

The mowing haeight can be adjustad in the range of
betweesn 20 mm and 75 mm.

Ramava he lock kay, and than pull tha mowing haight
adjusting kever outward of the mower body and move it
fex your desired mowing helght,

® Flg.18: 1. Mowing heighl adjusting lewver

The table beiow shows the relationship betwean the
number on the mower body and the approxdmata menws
ing haight

Humber Mowing height
1 20 e
2 26 rmm
3 33 mm
1 A3 mam
B B mm
L] & mm
7 71 mm
] T5 mm

NOTE: The mawing height figures should be used
Just as a guideline. Depending on the condilions ol
the lawn or the ground, the actual lewn height may
become slightly differant from the set haight.

NOTE: Try & lest mowing of grass in 8 lbss conspicl-
ous place o gat yvour desired heighl,

Grass level indicator

* Fig.19: 1. Grass level indicator

Grass levael indicator shows the volume of mowed

grass.

. When the grass basket i3 not full, the indicator
Roats during mowing.

] Whan the grass bashket is full, tfhe indicator does
naot Acat during mowing. In this case, siop mowing
Immaediately and amgpty the baskel After emptying
the basket. clean it so that its meshwork vents the
i

NOTE: This indicator is a rough guide. Depending on
the conditions of Inside of the basket, this Indicator
may nal wirk propey.

Adjusting the handle height

[ﬂWARHmG: Do not touch rotating blade. |

#hCAUTION: Betore removing the bolts, hold

the upper handle firmly. Otherwise, the handle may
fall and cawse an injury,

Tha handla heighl can be adjusted in threa laveis,

1. Loosen the thumb nuts of the handle. and then
remove the balls and thumb nuts
B Fig.20: 1. Thumb nut

2. Adjust the handle height.

3, Insert the balts from oulside, and then tighten the
thumb nuts from inside.

Using mulching plug

Thwer mulching plug allows you o relum he cul gress to
tha ground without gathering the cut grass im the grass
basket. When you operate the machine with the mulch-
ing phig, be sum lo remove the grass baskel

NOTICE: When using the machine with the
mulching pleg, make sure that the total length of
grass after cutting is 30 mm or more, and the cut
length is 15 mm or less.

F Fig.21: (1) 30 mim or more {2]- 15; i of less
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OPERATION
Mowing |

HAWARNING: Before mowing, clear away sticks
and stones from mowing area. Furthermaore, clear
away any weeds from mowing area in advance,

AWARNING: Always wear the salety goggles or
safety glasses with side shields when operating
the mower.

MACAUTION: It the cut grass or foreign object
blocks up Inside of the mower body, be sure to
remove the lock key and battery cartridge and
wear gloves before remaving the grass or forelgn
object.

NOTICE: Use this machine for mowing lawn only,
| Do not mow weeds with this machine,

» Fig.22

Firmly hodd the handle with both hands when mowing.

The mowing speed quideding s approximately 2 1o
4 seconds par 1 madber.
> Fig.23

The: center linas af the front whesls are guidelines 1o
mowing width, sing the canter lines as guidelines,
maow in strips. Overlap by ane half 1o one third the previ-
ous sirlp 1o mow the lawn evenly
P Fig.24: 1. Mowing widih 2. Cverdapping area

3. Center lina

Changs the mowing direction each time 1o pravent the
grass grain pattern from farming in just one diraction
* Fig.25

Perlodicaily eheck the grass basket for mowed grass
Emply the grass bafora it becomeas full. Bafore every
perindical check, be sure to stop the mower then
remove thie lBek key and the batiery carlroge

NOTICE; Using the mower with the grass basket
full prevents smooth blade rotation and places
an extra load on the motor, which may cause
breakdown.

Mowing a long-grass lawn

Dho miot try to cut bong grass all in one go. Instead, mow
i @ i some steps, Loayve 8 day or wo babwosn
maws until the lawn becomes evenly shart

NOTE: Mowing long grass tooa shorl length all in one
po may cause the grass to die. The cul grass may
#zo block wp inside of the mower body,

Er ing the grass basket

AWARNING: To reduce a risk of accident, reg-
ularly check the grass basket for any damage or
weakened strength. Replace the grass basket if

necessEary.

1. Roiease the swilch laved
2. Remaove the lock key:

3. Openthe rear cover and take out the grass basken
by holding the handbe
» Fig.26: 1. Rear cover 2. Handle

4,  Empty the grass basket

MAINTENANCE

AWARNING: Always be sure that the lock

key and battery cariridge are removed from the
mower before storing or carrying the mower or
attempting to perform inspection or mainlenance.

AWARNING: Always remove the lock key when
the mower is not in use. 5tore the lock key in a
safe place out of reach of children,

WARNING: Wear gloves when performing
inspection or maintenance,

AWARNING: Always wear the safety goggles or
safety glasses with side shields when performing
il‘lE_p!FHul_‘l ﬁr m :II!'I_II! I‘_r.'ll‘lcg_.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like, Discoloration, deformation or
cracks may resull

To mainizain product BAFETY and RELIABILITY,
rapairs, any othar maintenance or adjustment shouwld
be performed by Makila Authorzed or Faclary Service
Canlers, always usirg Makita replacement parts

Maintenance

1. Remova the look key and baltery cartridge, and
then closs the hattery cover,

2, Putthe mower on its side. Clean grass clippings
accumulated on the underaide of mower deck.

3. Pour water toward the bottom of the machine to
which the blade is altsched

NOTICE: Do not wash the machine with high
pressure waler,

4,  Check all nuts, bolts, screws. etc, for ightness.

5, Inspect moving pars for damage. breakege, and
wear, Damaged or missing parts should be repaimed of
replaced

6. Store the mower in 2 safe place out of the reach of
children
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Removing the mower blade

MACAUTION: When putting the machine in the
upright position, place the machine on a flat and
stable surface. I the machine is placed ocn an unsta-
bie surfaca, the machine may fall over and cause an
Imuiry

Shore mower indooss in a cool, dry and locked place.
Don't store the mower and chamger in locations whera
fh lemparature may reach or axceed 40 °C

1.  Remove the baltery cariridge and lock Ky

2. Remove the grass bashet.

3. Unfald the clamping levers, then fold the handis,

and then fold the camping levers.
= Fig.27: 1. Clamping leves

4. Loo=en the thumb mos of the handle, and than
leid the upper handie
® Fig.26: 1. Thumb nut 2. Upper handie

5. FPlace the machine in the upright pasiticn

1. Putthe mowes on (ks side sa that the mowing
height adausting lever comeas o the upper side.

2.  Tolock the biade rotation, insert a screwdriver or a
similas toal inlo a8 haole on the mower body

3.  Tum the bolt counterciockwise with the wranch
» Fig.31: 1. Mowes blade 2. Wrench 3. Screwdriver
4. Hole

4, Remove the bolt and blads in crder.
* Fig.32: 1.Blade suppart 2. Mower biade 3. Balt
Installing the mower blade

Tex install the mower béade, fake the removal procedure
Im reverse.

AAWARNING: Install the mower blade carefully,
It has a topibottom facing.

AWARNING: Tighten the balt clockwisa firmly
to secure the blade.

SAWARNING: Make sure that the mower blade

NOTE: When putting the mower in the upright posi-
ticn, dho not hold the handle only, bul hold the mower
body and handla

&, Slore the grass baskal batween the handle and

the mower body,
» Fig.28: 1. OGrass bashet

and all the fixing parts are installed correctly and
tightened securely.

AWARNING: when you replace the blades,
always Tollow the instructions provided in this
manual.

Carrying the mower

JACAUTION: Before carrylng the mower, make
sure that the battery cartridge and lock key are
removed.

Whan carrying the mowar. hald the rear grip and the
lower holding part ai the front of the machine as ahowmn
In e Toguiee

* Fig.30: 1. Lower hoiding part 2. Rear grip

Removing or installing the mower

blade

AWARNING: Always remove the lock key and
battery cartridge when remaving or installing the
blade. Failure to remove the lock Rey and batlery
cartridge may cause a serious injury.

HAWARNING: The blade coasts for a few sec-
onds after releasing the switch. Do not start any
operation until the blade comes to a complete
stop.

AWARNING: Always wear gloves when han-
dling the blade,
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TROUBLESHOO

Before asking for repairs, conduct your own inspecton first, § you find & problem that s not explained in the manual,
do nol attempt to disassemble the machine, Instead, ask Makila Authorized Service Cenlers AlwaEnys using Makita

replacemant paris for rapaira.

State of abnormality

Probable cause {maliunciion)

Remedy

Motwer does nol star

Batiery cariridge = not instalied

Imstall charged bafiery carrdge

Batiery probism (under voliega)

Rechame he batiery cartidps. IF recharging is ol
offactree, replace baltery cartridoe

The lock key is nod insertod

Imsart the lock key

Motor slops unning alter a little use,

Batiery's charpe layvel |5 low.

Racharge the baltery carindge. I recharging is nat
effachve, replate baltery cartridpe

Culling hsight s oo hea

Increase he culllrg hekghl

Muotor does nol reach mssimum
RPM

Batisry canndge i3 inslabsd iImpropesty.

Iratall the batiery cartrigge as dessribad in s
manial,

Batiery power is droppng

Rechame Ihe batiery caetndpge. If rechaning & nob
affactve, roplace battery cartndge

Tha drive sysiem does not work
correcihy.

Ask your local authonzed service centar for repair

Whzaeir blade does nol rolale:
=+ stop the mower immadisiody!

Faneign dhjes such as a branch s
jarmrmed rear ths biade

R (e fnreipn objscl

The: drive gystem doas nol work
comacty

Ask your local aulborized service centér bor repain

Abrarmal vibraton;
=+ lop 1ha mower immeadistety|

Biads = imbalencad, axcessavely or
inEvenly wom

Repacs e blade,

OPTIONAL

ACCESSORIES

MACAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita
machine specified in this manual, The wse of any
other accessanes of sHachmenis might present a risk
of injury 1o persons. Only wse accessory of allach-

ment for is stated purpose.

If you need any assisiance for more details regarnd-
ing thess accessories, ask your local Makita Service

Center
. Mower biada

. Makita genuine baltlery and charger

differ from country to country.

NOTE: Soma iteme in tha ksl may be mcluded m (ha
product package as standard accessories. They may
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ESPANOL (Instrucciones originales)

ESPECIFICACIONES

Modelo: DLMI30
Amplilud de carbe del césped (didmetne de 330 mm

ta cuchllla)

Velaclded sin carga 4 310 rimin
Nismarn g pleza de |a cuchila de frapuessts GEO0D000S2

i la corlpdora de casped

Largo: 1 285 mma 1 260 mm
An 375 mm
Al 935 memoa 975 mm

Dimansiones dirante & cperadon

|l dn x AT)

duranie el almaceramiento 20 x 375 mm A 7TE mm

(8in &l canasto parg

caspet]
Tansadn romingd 1Y no
Paso nels 1.6 kg - 12,5 ky
Grada de praleccion IPX4

" Debido A nuestro contineo programa de investigacidn y desarrollo, |83 especificaciones agul inclukdas estan
sujetas a cambio sin pravio aviso.

- Las especificaciones puedean variar de pals a pals.

* El peso puede variar en funcién de los actesorios, ncluido el carucha de bateria, En fa tabla 58 muesina la
combinacion de peso mas ligero y mas pesado

Cartucho de bateria y cargador aplicables

HL18308 / BL1BL0B § BL 1B50B 1 BLGEGE

DCABRC | DCABRD | DC1BRE ! DCABSD ¢ DCASSE [ DC1BSF |
DCABSH ¢ DCTEWC

Cartucho de baleria

Cargador

= Algunos de kos cartuchos de baterla y cargadores enumerados arriba podrlan no estar disponibles depen-
diendo de su area de regidencia.

#AADVERTENCIA: Use inicamente los cartuchos de bateria v los cargadores indicados arriba, El use de
cualguler otro cartucho de bateria y cargador podria ocasionar una lesidn ylo un incandio

dhADVERTENCIA: No use ningtin allmentadar con cableads eléctrica como un adaptador para bateria o
una unidad portatil de alimentacion eléctrica con esta magquina. El cable de dicho alimentador podria impedir
la operacidn y ocasionar una kEsidn personal,

Simbolos

Munca cojogue Sus manos o ples cenca do
& ta cuchilla dis s eonadara di cdaped b
la cortadors de céspet, Los cuclillas de

A contineacion se muesiran los simbolos que puea-
den serutilizados para el equipo, Aseglimese de guse
entiende su significado anles de ubllizar

Parga sspecial alancion y 1Enga cudads

Lea e manual de instrisceiones.

A
Sm

Paligra; asti alerta afos objotos que
& puedan sai lanzados,

. La distancia anive la heramers y WS

I,..w pensnnms akededor debe ser de al inenos

15m:

i-f

i cortadora de césped continuan girendo
una vez qua al modor ha side apagado,

Antre |a llave de cinme andes de inspeccio-
f1ar, ajustar, limpsar, dar sarvicio, dejar de
usar y almacenar 18 oortadora de céspad,

Adveriencia; anbes de gar manienimisnts,
desconacie la batarla.

Advertenoa: active el disposilivo de deshs-
Bilitacion artes de gar mantenimianto,
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Exclusivamenie para paisss de b Unidn
Europsa

Dabido & 3 presencia o compananias
paiigrosos an &l aquipo, los equipos el
Iricas ¥ elacirdrioos de désecha, soumuls-
doras v balerias podrian 1Bner un @maacis
negativo en el medk amb=nla v an o
sali=d hemana

(Mo se deshaga de as aperatos eléciricos
Y aleCl Oncos o baterias con k8 baaws
domasiical

Die pewardo oon la Directva Eurcpes

de Residucs de Aparates Eléciricos y
Elacirdnicos y sobre acumuisdones v
baterias y sobve acumuladorss y balerias
oe dagecho, g8l como su edaplacion @ la
Iespstacion nacional, fos aparains el
Iricos, s balsrfas ¢ acumulsdones da
desecho deberan puandarse par separada
¥ Bniregarss an un pumo da recolsccin
separadn para reskiuns municpales, que
cpeie de acieerds con 88 nofmas sobre
proleccan medinpmbiental

E=sio se indica medianie & simbodo ded
contenetar con ruedas fachado colocado
e &l e=giiipa.

It

&7 Hived de polencia sonora garaniizada de

| . ' i

I aciierndo con | Dirscliva de ruido exlerion
i&z_h e la LIE

— Nived de podenca sonora de acuentd con el
| " Reglamenio de contral de nide de Nueva
92 Gales dal Sur en Australia

Uso pretendido

Esla maguina asta disefiada para corlar céspod,

ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD

Advertencias generales de
seguridad para herramientas
eléctricas

AAADVERTENCIA: Lea todas las advertenclas
de seguridad, instrucciones, ilustraciones ¥ espe-
cificaciones suministradas con esta herramienta
eléctrica. El no seguir iodas las instiruccionas indi-
cadas a continugcidn podria ocasionar una descarga
slicirica, Incendio wo lesones graves.

Conserve todas las advertencias
e instrucciones como referencia

en el futuro.

En las advertencias, el termino “herramienta electrica”
se rofiere 8 su herramienta eléctrica de funcionamiento
con conexion a la red elécirica (con cableado eléctrion)
o herramienta eléctrica de funcionamienio a bataria
{Inaldmbrica)
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Seguridad en el area de trabajo

1 Mantenga el area de trabajo limpia y blen ilu-
minada. Las dreas oscuras o desordenadas son
propensas & accidenies.

2. No utilice las herramientas eléciricas en

atmosferas explosivas, tal como en la presen-

cia de liguidos, gases o polvo inflamables. Las

harmamiantas eléctricas crean chispas que puadan

prender fuego al polvo o loa humos.

Mantenga a los nifios ¥ curiosos alejados

mientras utiliza una herramienta eléctrica, Las

distracciones & pueden hacer perder &) contral.

Sequridad sléctrica

1 Las clavijas de conexion de fas herramientas
eléctricas deberan encajar perfectaments en la
toma de corriente. No modifique nunca la cla-
vija de conexion de ninguna forma. No utilice
ninguna clavija adaptadora con herramientas
eléciricas que tengan conexlon a tierra (puesta
a tierra}, La utilizacion de clavijas no modifica-
das ¥ que encajen perfeclamente on [ loma de
carriente reducira el resgo de que se produzes
un@ descanga aléctrica.

2 Evito locar ¢on ol cuerpo superficies conec-
tadas a tierra o puestas a tierra tales como
tubos, radiadores, cocinas y refrigeradores. 5
sU cuerpo &5 puesio a tiera o coneclado o tierm
existird un mayaor fesgo de que sufra una des-
carga ehactrica,

3 Mo opere la cortadora bajo la lluvia o en condi-
ciones humedas, Eato podria aumeniar &l riesqo
de chogud slcirico

4. Mo maltrate el cable. Nunca utilice el cable
para transportar, jalar o desconectar la herra-
mienta eléctrica. Mantenga el cable alejado del
calor, aceite, objelos cortantes o plezas movi-
les. Los cables dafiados o enredados aumentan
ol resgo de sulrr una descarga ebécirica,

5. Cuando utilice una herramienta electrica en
exteriores, utllice un cable de extensidn apro-
piado para uso en exteriores. La utilizacion de
un cable apropiado para uso en exteriores redu-
cird ol riesgo de gue e produzca una descanga
elactrica.

B 5| no es posible evitar usar una herramienta
eléctrica en condiclones himedas, utllice un
alimentador protegido con un dispositivo de
corriente residual (RCD), El uza de un RCD
reduce al riesgo de descarga elécirica.

7. Las herramientas eléctricas pueden producir
campos electromagnéticos (CEM) gue no son
dafiinos para el usuario. 5in embargo, =i los
usuanos henen marcapasos y otros dispositivos
meédicos simidares, deberdn consultar al fabricanie
de su dispositivo yio @ su médico antes de oparar
esta herramiania slecirica.

Seguridad personal

1. Manténgase alerta, preste alencion a lo que
estd haciendo y utilice su sentido comin
cuande opere una herramients eléctrica, No
utilice una herramienta eléctrica cuando esté
cansado o bajo la influencia de drogas, alco-
hol o medicamentos. Un momenio de distraccion
mieniras opera las heramienias eléctricas pueds
terminar en una lesion grave,
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Use equipo de proteccién personal, Péngase
slempre proteccion para los ojos. El equipo
profecior tal como mascara conbra el polve, zapa-
tos de seguridad anliderrapantes, casco rgido v
profecciaon para oidos utilizado en las condiciones
apropiadas reducira el riesgo de lesiones.
Impida el encendido accidental. Aseglrese
de gue el interruptor esté en la posicion de
apagado antes de conectar a la alimentacién
elictrica ylo de colocar el cartucho de bateria,
asi como al levantar o cargar la herramienta,
Cargar las herramientas aléciricas con sudedo
en al infermuptor o enchufarias con el intemup-

tor encendido hece que loa sccidentes sean
CodamLnes,

Retire cualquier Nave de ajuste o llave de
apriete antes de encender la herramienta. Una
llave de sjusie o llave de apriate qua haya sido
dejada puesia en una parte giratoria de-la harra-
mienta eléctrica puede ceasionar alguna lesidn
Ho utilice la herramienta donde no alcance,
Mantenga los ples sobre suelo firme y el aqui-
librio en todo momento. Esto parmite un mejor
controd da la herramienta aléotrica en situaclones
Inesperadas;

Use una vestimenta aproplada, No use ropa
suelta ni alhajas. Mantenga el cabello y la ropa
alefados de las piezas mdvlles. Las prendas

da waslir hofgadas, 1as athajas y ef caballo largo
sualio podrian engancharse en eslas piezas
miiles,

Si dispone de dispositivos para la conexion
de equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, aseglrese de conectarlos y utilizarios
debidamente. Hacer uso de la recolaccion de
palve puede reducir los riesges relactonados con
ol pohvo:

No permita que la familiaridad adquirida
debrido al uso frecuents de las herramientas
haga que sa sienta confiado o ignore los prin-
cipios de seguridad de las herramientas. Un
descuido podriz ocasionar una kesion grave en
una fraccian do segunda

Utilice siempre gafas protectoras para prote-
ger sus ojos de leslones al usar herramientas
eléctricas. Las gafas deben cumplir con las
normas ANSI ZE7.1 en EUA, EN 166 en Europa
o ASINZS 1336 en AustrallarNueva Zelanda, En
Australia/Mueva Zelanda, la ley requiere el uso
de una mascara protectora para proteger su
cara también,
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Es responsabllidad del empleador imponer

2l uso de equipos protectores de seguridad
apropiados a los operadores de [a herramienta
y demiis personas cerca del drea de trabajo,

Mantenimiento y uso de la herramienta electrica

1. Mo fuerce la herramienta eléctrica. Wtilice ia
herramienta eléctrica correcta para su aplica-
cign. La herramienta eléclrica adecuada hara un
megor trabaj v de forma mas segura a la valocl-
dad para la que ha sido fabricada,

2. Mo utilice la herramienta elécirica si el inte-
rruptor no la enciende y apaga. Cualguler
herramienta ekactrica que no pusda sar contro-
lada con el interruptor ea peligrosa v debe ser
reemplazada,

3, Desconecte la clavija de la fuente de alimen-
tacion yio retire la bateria de la herramienta
eléctrica, en caso de serremovible, antes de
realizar ajustes, cambiar accesorios o aimace-
nar las herramientas eléciricas, Tales medidas
de seguridad praventivas reducidn el riesgo
de poner &n marcha la herramienta eléctrica da
farma accidentsl

4, Guarde la herramienta eléctrica gue no use
fuera del alcance de los nifios y no permita
gue las personas que no estan familiarizadas
con ella o con las instrucclones la operen. Las
herramientas eléctricas son peligrosas en mancs
de parsonas gue no saben operarias

5. Dé mantenimiento a las herramientas eléctri-
cas y los accesorios. Compruebe que no haya
plezas méviles desalineadas o estancadas,
piezas rotas y cualguier otra condicion que
pueda afectar al funcionamiento de la herra-
mienta eléctrica. S| la herramienta eléctrica
estd danada, haga que la reparen antes de
utilizarta. Muches de los accidentes son ocasio-
nados por herramientas eléctricas que no han
recibido un mantenimiento adecuado

G, Mantenga las herramientas de corle limplas
y filosas. Si recibe un manienimento adecuado
y lene los bordes afllados, es probable que fa
harFamienia i alasgue menos y saa mas facil
controfarta.

7. Utlice la herramienta eléctrica, los accesorios
y las brocas de acuerdo con estas Instruccio-
nes, considerando las condiciones laborales
y el trabajo a realizar, Si uliliza la herramienta
eléctrica para realizer operaciones dislintas de
las indicadas, podra presentarse una situacion
peligrosa

8. Mantenga los mangos y superficies de asi-
miento secos, limpios y libres de aceite o
grasa. Los mangos y superficies da asimisnio
resbalosos nao permiten wna manipulacicn segura
i ed contral de la harramienta en situacionss
inesperadas,

2 Cuando vaya a utilizar esta herramienta, evite
usar guantes de trabajo de tela ya que éstos
podrian atorarse. Si los guantes de trabajo de
tela legaran a alorarse en las piezas moviles,
eslo podria ocassnar lesionas personales.
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Uso y culdado de la herramienta a bateria

1

Recargue sdlo con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que s adecuado
para un solo tipo de bateria puede generas nesgo
da incandio al ser uliizado con ofra bateria.
Utilice las herramientas eféctricas solamente
con las baterias designadas especificameonte
para ellas. La utiizacidn de cualquier atra baterla
pusde crear un nesgo de lesiones o incendso
Cuando no se este usando la bateria, manten-
gala alejada de otros objetos metalicos, como
sujetapapeles (clips), monedas, llaves, clavos,
lornilles u olros objelos pequenos de metal
los cuales pueden actuar creando una cone-
xl6n entre las terminales de la bateria, Originar
un cortocircuito en las termimaies pusde causar
quemadurss o incendios,

En condiciones abusivas, podrd escapar
liquido de la bateria; evite tocarlo. 5i lo tooa
accldentalmente, enjuague con agua, S| hay
contacto del liquide con los ojos, busque asis-
tencia médica. Puede que el liquido expalsado
e In balerin causs imtacidn o quemaduras

Ho utilice una herramienta ni una bateria que
estén danadas o hayan sido modificadas. Las
baterias dafadas o modiicadas podrian oca.
sionar una situacién inesperada provocando un
Imcendio, explosion o nesgo de lesones

No exponga la herramienta ni la bateria al
fuego ni a una temperatura excesiva. La sxpo-
sleldn al fusgo o 8 Una lempearatura superior & log
130 "C podria causar una explosian

Siga todas las instrucciones para la carga y
evite cargar la herramienta o |a bateria fuera
del rango de tamperatura especificado en

las instrucciones. Una carga inadecuads o &
una temperatura Tuera def rango especificado
podria danar |a hateria & mcremeantar el fesgo da
incendio

Servicio

1

Hagas que una persona calificada repare la
herramienta eléctrica utilizando sélo piezas de
repuesto idénticas, Esto asegura que se man-
tenga la seguridad de la herramienta eléctrica.
Nunca oé servicio a baterias que estén dana-
das. El sarvicio a las batlarias solamente dabora
ser efectuado por &l fabricante o un agents de
serviclo autorzada

Siga las instrucciones para la lubricacion y
cambio de accesorios.

Advertencias de seguridad de la

cortadora de césped

Mo utilice la cortadora en condiciones de mal
clima, especialmente cuando exista riesgo de
rayos. Esto disminuye el riesgo de ser golpaada
[POr U rayo.

Inspeccione minuciosamente | area en busca
de vida silvestre donde se utilizara la corta-
dora. La coradora podria dafiar la vida silvesine
duranie su funcionamianio,
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Inspecclone minuciosamente el drea donde se
utilizara la cortadora y retire todas las pledras,
palos, cables, huesos y otros objetos extra-
nos, Los objelos lanzados padrian ocagsionar
|lesiones personales,

Amtes de usar la cortadora, siempre inspec-
clone visualmente para ver que ka cuchllla y el
conjunto de cuchillas no estén desgastados

o dafiados. Las piezas desgastadas o dafiadas
aumentan e riesgo da lesion.

Revise el recolector de césped con frecuencia
para ver sl presenta desgaste o deterioro, Lin
recolector de césped desgastado o dafindo podria
aurmnentar ei nesgo de lesiones personsales.
Mantenga los protectores en su lugar. Los pro-
lectores deben estar funcionales y montados
adecuadamente. Un protector que este suefio,
dafiado o gua no funcione comactaments podria
provocar lesiones pereonales,

Mantenga todas fas entradas de alre despeja-
das de residuos. Las entradas de aire bloguea-
das ¥ loa escombros podrian provocar un sobre-
calentamiento o resgo de Incendso

Cuando opere Ia cortadora, use siempre cal-
zado de proteccion con suela antiderrapante.
Mo opere la cortadora estando descalzo o con
sandalias abiertas. Eslo reduce |la posibilidad de
lesiones an los ples por &l contacto con la cuchilla
on movimiznio,

Mientras utiliza la cortadora, utilice siempre
pantalones largos. La plel expuesta aumeania ln
probabilidad da lesiones por objelos amogados.
Mo opere la cortadora sobre césped himedo.
Camine, nunca corra, Esto reducird el riesgo de
resbalones v caldas quo podrian causar leslonas
personalas.

Mo opere |a cortadora sobre pendientes exce-
sivamente pronunciadas. Eslo reducird el riesgo
de pérdida de controd, reshalones y caldas que
podrian causar lesiones personales.

Cuando trabaje en pendientes, asegurese
slempre de pisar firmemente v de frente

o éstas, nunca arfiba nl abajo, y de tener
extrema precaucion al cambiar de direccidn,
Esto reducira el riesgo de pérdida de control,
resbalones v caldas que podrian causar lesiones
perasonalas.

Tenga extrema precaucion cuando dé marcha
atras o jale la cortadora hacia usted. Siempre
esté al tanto de su alrededor, Esfo reducs &l
rigsgo de ropiezo durante la operacian,

No togue las cuchillas y otras partes maviles
peligrosas mientras aun estén en mavimiento,
Eslo reduce ol fesgo do lestdn con las paries an
movimiento.

Al retirar material atascado o limpiar la corta-
dora, aseglrese de que todos los interruplores
de alimentacion estén apagados, ¥ que la
bateria sea desconectada. El funcionamienio
inesperado de la coradora podria provocar lesio-
nes peraonales graves,

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES.
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5 Utilice siempre gafas protectoras para prote-
ger sus ojos de lesiones al usar herramientas
eléctricas, Las gafas deben cumplir con las
normas ANSI ZB7.1 en EUA, EN 166 en Europa
o AS/NZS 1336 en Australia/Nueva Zelanda. En
Australin/Mueva Zelanda, la ley requiere el uso
de una mascara prolectora para proteger su
cara también,

AADVERTENCIA: NO DEJE que 1a comodidad
o familiaridad con el producto {a base de utilizario
repetidamente} evite que siga estrictamente las
normas de seguridad para dicho producto,

El USO INCORRECTO o &l no seguir las normas

de :tgurldad Indicadas en este manual de ins-
trucciones puede ocasionar lesiones graves.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES

DE SEGURIDAD

#AADVERTENCIA: Lea todas las advertencias
de seguridad e instrucciones, El no seguir las
advertencias @ mnslrucciones indicadas puede ocasio-
nar una descarga elécirica, un incandio yio lestones
Graves

Conserve todas las advertencias
e instrucciones como referencia
en el futuro.

Capacitacion

|

Lea cuidadosamente las instrucciones,
Familiaricese con los controles y el uso apra-

Es responsabllidad del empleador imponer

el uso de equipos protectores de seguridad
apropiados a los operadores de fa herramienta
y demas personas cerca del drea de trabajo.

piado de la cortadora de césped, &, Revise cumaﬂonmnnl_& que las :IJCI‘II”BIH o

2 Nunica permita que 10s nifies o personas no los pernos de las cuchillas no tengan grietas o
familiarizadas con estas instrucciones usen ia giﬂg;:::ﬁf éth‘:f;'ﬂ“;;fp?::gfx J::'"
cortadora de césped. Los reglamentos locales g
PR NG s el wparatcn i, ARGk Ui Taen Gia s o

3, ‘Huncaoparela cu"adfnm de l:-!lsEEd LA . rocas, cables, botellas, huesos y ramas gran-
:'a?:"::;“n“' especiaiments nifias, o masco- des de| drea de trabajo antes de proceder a

! . cortar el césped para evitar lesiones persona-

4 Tenga pfe:lendhe ?ue el nzemdnr o r:: usuario es les o dafios a la cortadora de césped.

responsable de los accidentes o peligros que a Los ﬂh].ﬂl}l

A que sean golpeados por la cuchi-
P"'ﬂ.a';:;;"”"“ A CATAE PATSORat 0.8 SU lla de la cortadora de césped pusden causar
Prop o lesiones personales graves. El césped debe

5 Losninos deben ser supervisados para evitar ser examinado culdadasamente y despejado
que jueguen con la cortadora de césped. de cualquier objeto antes de proceder a

6. Estado fisico - No opere Ia cortadora de cés- cartaria,
pad estando bajo la influencia de drogas, % Esté alerta de hoyos, surcos, protuberancias,
alcohol u otro medicamento. piedras u otros objetos ocultos. Les suparficies

PFreparacion na niveladas pueden ocasionar resbabanes v

1. Cuando opere la cortadora de césped, lleve caidas accidentales. El césped alto puede ocullar
siempre un calzado resistente y pantalones gigunpsobistdciiog.
largos, No apere |a cortadora de césped 10, Use equipo de protecclén personal, Pongase
estando descalze o con sandalias abiertas, siempre proteccion para los ojos. El equipo
Evite usar joyas o ropas sueltas o que tengan protector tal como mascara contra el polvo, zapa-
lazos o cordones colgando, Estos padrian tos de segunidad antiderrapantas, casco rigida y
engancharse en las piezas moviles. protecciin para oldos utilizado en ias condicionas

2. Antes del uso, 5i.emp|-e inspeccione visual- apropladas reducird ¢ riesgd de lesiones.
mente la cortadora de césped en blsqueda de Operacion
protectores o escudos dafados, faltantes o 1 Mo utilice la herramienta donde o alcance.
mal c?‘“m- Mantenga el equilibric en tode momento,

3. Asegurese de fue no haya olras personas en Asegirese siempre de pisar sobre suelo firme
el area de trabajo antes de cortar el césped. en las pendientes. Camine, nunca corra.
Detenga |a cortadora de césped en caso de 2 Apaguela cortadora de césped y retire la llave
que alguna persona ingrese al area. de cierre y aseglrese de que lodas las partes

4. HNoinserte la llave de cierre en la cortadora de mdviles se hayan defenido por completo;

césped hasta que esté Hsta para usarse.

- cada vez que deje la cortadora de césped,
- antes de eliminar cualguier atascamiento u
obstruccion de la tolva,
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1.

13

= antes de inspecclonar, limplar o usar fa corta-
dora de césped,

- después de golpear algun objeto extrano.
Inspeccione la cortadora de césped para verifi-
car gue no haya dafios y haga las reparaciones
necesarias antes de poner en marcha y operar
la cortadora de césped,

- cada vez que la cortadora de césped
comlence a vibrar de manera anonmal,

Nunca utilice la cortadora de césped con
proteccion o protectores defectuosos o sin la
Instalacién de algin dizpositive de seguridad,
como por ejemplo deflectores yilo un canasto
para césped.

Evite usar la cortadora de césped en condiclo-
nes de mal clima, especialmente cuando exista
riesgo de rayos.

Ullilice proteccion para los ojos y calzado
grueso en todo momento mientras opera la
cortadora de césped,

Utilice la cortadora de césped solaments a la
lur del dia o en buenas condiciones de [lumi-
nacidn artificial,

Encienda con cuidado la cortadora de cés-
ped de acuerdo con las instrucciones y con
les ples o suficientemante alejados de lafs)
cuchilla(s}).

Tenga cuidado con las cuchillas de la corta-
dora de césped para evitar lesiones en ples y
manos.

Asegirese siempre de gue |as aberturas de
ventilacidn estén libres de residuos,

Corte el césped transversalmente a través de
las pendientes, nunca hacia arriba ni hacia
abajo. Aplique extrema precaucion al cambiar
la direccign en las pendientes, Evite cortar

el césped en pendientes excesivamente
inclinadas.

Tenga extrema precaucion cuando dé marcha
atras o jale la cortadora de césped hacia usted,
Detenga la(s) cuchilla{s) cuando deba inclinar
la cortadora de césped para transportarla a
través de suparficies que no sean de pasto, y
cuando vaya a transportarla hacia o desde el
drea donde vaya a utilizaria.

Cuandeo vaya a encender el motor, evite incli-
nar la corladora de césped a menos que nece-
site hacerlo para ponerla en marcha. En este
caso, no la incling mas de lo necesario y sdlo
levante la parte que se encuentre alejada del
operador. Aseglrese siempre de que ambas
manos estén en la posicion de operacién antes
de volver & colocar la cortadora de cézped en
el sunlo,

Mo cologue 5us manos o pies cerca o debajo
de las piezas giratorias. Manténgase alejado
de la abertura de descarga en todo momento.
Mo transporte la corfadora de cesped mientras
esté encendida.

Evite usar la cortadora de Cﬁspﬁ‘ﬂ en pasio
himedao,

Siempre mantenga firmemente sujetado ol
mango.

18
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22,

23.

24,

25,

27

28.

MNo sujete las cuchillas nl bordes de corte
expuestas al levantar o sostener la cortadora
de césped,

Mantenga las manos y los ples alejados de las
cuchillas giratorias. Precaucion - Las cuchillas
continuan girando por inercia una vez que la
cortadora de césped ha sido apagada,

Pare la operacion inmediatamente sl nota algo
anormal. Apague la cortadora de césped y
retire la llave de cierre. Luego revise la corta-
dora de césped,

Munca Intente hacer ajustes en la altura de
corte mientras ka cortadora de cesped esté
funcionando, si ésta cuenta con la caracteris-
tica de ajuste en la altura de corte,

Libere la palanca interruptora y espere a que
la rotacion de la cuchilla se detenga antes de
cruzar avenidas, caminos, calles y cualguler
frea cubierta con grava, También retire la
llave de clerre en caso de dejar la cortadora de
ciésped para levantar o quitar algo del caming,
o por alguna otra razdn que pueda distraerio
de lo que estd haciendo.

Si la cortadora de césped llega a golpear algun
objeto extrano, siga los pesos a continuacion;
= Pare |a cortadora de césped, libere la palanca
interruptora y espere a que la cuchilla se
detenga por completo.

= Retire la llave de clerre y el cartucho de
bateria.

- Inapeccione detenidamente |a corfadora de
cesped para ver que no haya dafos.

- Reempilace Ia cuchilla en caso de presentar
algin tipo de dafo, Repare cuslquier dafio
antes de volver a poner en marcha la cortadora
de césped y continuar su operacion.

No ponga en marcha la cortadora de cés-

ped cuando esté enfrente de la abertura de
descarga.

Sl la cortadora de césped empleza a vibrar de
manera anormal (revisela de inmediato)

- Inspeccione para ver que no haya algan
daho,

- reemplace o repare cualquier pieza danada,

- revise y apriete cualguier pleza sueita,
MNunca dirija el material de desecho hacla nin-
guna persona. Evile descargar el material de
desecho contra alguna pared u obstruccian,
El material pueds rebotar y difgirse al operador.
Detenga ta cuchilla ad atravesar superficies con
grava.

Mo jale la cortadora de césped hacia atras

a menos que sea absolutamente necesario,
Cuando sinnta que debe hacer relroceder la
cortadora de césped para alejarla de alguna vailla
u obstrucclén similar, mire hacka abajo y detras
do uibed antes da y moniras so desplara hacia
atras

Apague ¢l motor y espere a que la cuchilla se
haya detenido por completo antes de guitar el
recolector de césped, Tenga en cuenta que las
cuchillas siguen girando por inercia despuds de
apagarla haramienia.
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31.

Cuando utilice la maguina sobre suelo emba-
rrado, inclinaciones mojadas o superficies
resbalosas, tenga cuidado al pisar.

No sumerja la maquina en los charcos,
Cuando opere la maguina, preste atencién a
las tuberias y al cableado.

Mantenimiento y almacenamiento

1

1Z

Por razones de seguridad, reemplace las
piezas desgastadas o dafadas. Utilice ani-
caments plezas de repuesto y accesarios
genuinos,

Inspecclone y dé mantenimiento a la cortadora
de cesped de manera regular.

Cuando no la utilice, almacene ia cortadora de
césped fuera del alcance de los nifios.
Mantenga apretadas todas las tuercas, per-
nos y tornillos para asegurar que el equipo

se encuenire en condiclones seguras de
operacion.

Revise el canasto para césped con frecuencia
para ver si presenta desgaste o deterioro, Al
almacenar la herramienta, asegurese siempre
de vaclar el canasto para césped, Por seguri-
dad, reemplace un canasto para césped des-
pastado con un repuesto nuevo de fabrica.
Utllice danicamente las cuchilias originales
suministradas por el fabricante especificadas
en este manual.

Tenga culdado al realizar algun ajuste de la
cortadora de césped para evitar que los dedos
queden atrapados entre las cuchillas moviles y
las piezas fijas de la cortadora de césped,
Revise ¢l perno de Instalacion de la cuchilla a
Intervalos frecuentes para asegurar una fja-
cian aproplada,

Siempre deje que la cortadora de césped se
enfrie antes de aimacenaria.

Cuando vaya a dar servicio a las cuchillas,
tenga en cuenta gue aunque la fuente de ali-
mentacién haya side desconectada, las cuchi-
llas podrin seguir moviendose.

Munca quite ni altere los dispositivos de
seguridad. Verlfique con regularidad que fun-
clonen correctamente. Nunca haga nada que
Interfiera con la funcién para la que un dispo-
sitlve de seguridad Tue disefado, ni reduzca la
proteccion ofrecida por algan dispositivo de
seguridad.

Mo deje la magquina desatendida a la intempe-
rie bajo la lluvia.

Almacene la maguina lejos de la lluvia y 1a luz
directa ded sol y en un sitic donde no haga
calor ni haya humedad.

Uso y cuidado de la herramienta a bateria

1.

Recargue solo con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adscuado
para un solo tipo de bateria puede generar fesgo
da inoendio 8l ser ulifizado con ofra baterda.
Utilice las herramientas eléctricas solamente
con las baterias designadas espocificamante
para ellas. La utiizacidn de oualguier otra baterla
puede crear un riesga de leslones o incendio

Cuando no s& esté usando la bateria, mantén-
gala alejada de otros objetos metalicos, como
sujetapapeles (clips), monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos pequenos de metal
los cuales pueden actuar creando una cone-
xign entre las terminales de la bateria. Criginar
um cartocircuile on kas lerminales puedes causar
quemaduras o Incerndios.

En condiclones abusivas, podra escapar
liquido de la bateria; evite locario. 5ilo toca
accidentalmente, enjuague con agua, Si hay
contacto del liquide con los ojos, busque asis-
tencia médica, Puede que el liquido expulsadn
de ka bateria causs Fmitaciin o quemaduras.,

Mo utllice una herramienta ni una bateria que
estén dafadas o hayan sido modificadas. Las
baterias dafiadas o modificadas podrian oca-
slenar una siiuacion inesperada provocando un
Incandio, explosian o resgo de lesiones,

Mo exponga la herramienta nl la bateria al
fuego ni & una temperatura excesiva, La expo-
sicién al fuego o 8 une temperatura superior a los
130 "C podria causar unda exphosion

Siga lodas las instrucciones para la carga y
evite cargar la herramienta o la bateria fuera
dol rango de temperatura especificado en

Ias instrucciones. Una carga inadecuada o a
ung temperatura fuera del ranga especificado
padria dafiar la bateria e incramaniar al riesgo de
incendio,

Seguridad eléctrica y de la bateria

1

No deseche lafs) bateria{s) donde haya fuego.
La celda podria explofar, Consulte los cidigos
lecales para versi hay instrucciones especiales
relafivas al desecho.

Mo abra ni dane la{s) bateria[s]). Los efectrolitos
lierados son cormoalves y pusden ocasionar
dafios en jos ojos o la piel, Estos puoden ser
taxicos si sa llegan a fragar.

MNo cargue I3 bateria bajo la lluvia nl en lugares
mojados.

Mo cargue la bateria en exteriores,

Mo manipule el cargador, Inclulda la clavija
del cargador, ni los terminales con las manos
maojadas,

Mo reemplace |a bateria bajo la lluvla,

Mo moje el terminal de la bateria con liquidos,
como el agua, ni sumerja |a bateria en ellos.
Mo deje la baterla bajo la Huvia, ni cargue,
utilice, o guarde la bateria en un lugar humedo
o mojado, Si &l terminal s& moja o entra liquido
denira da la baleria, la bateria puede sufrir un
cortocirculta, con &l consigulente riesgo de sobre-
calenfamiento, incendio o explosion,

Después de retirar la bateria de la maguina o
el cargador, aseglrese de acoplar [a cubierts
de la bateria a la bateria y de guardaria en un
lugar seco.

Mo reemplace |a bateria con las manos
mojadas,

Evite los entornos peligrosos. No utilice la
magquina en lugares himedos o mojados ni

la exponga a la lluvia. El agua que ingrese a

la ma&nuina incrementara &l riesgo de descarga
ahictrca.
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11, 3l el cartucho de bateria e moja, drene el
agua que se haya acumulado en el interior
y leego limpielo con un paio seco. Seque el
cartucho de bateria por completo en un lugar
seco antes de usarlo.

Servicio

1. Haga que una persona callficada repara la
herramienta electrica utilizando solo piezas de
repuesto idénticas, Eslo asegura que se man-
temga la seguridad de & herramienta alécirica

2 Nunca dé servicio a baterias que estén dana-
das. El servicio a las baterias solameme debard
ser efectuado poral fabricante o un egents da
servicio autorizadao,

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES.

MAADVERTENCIA: NO DEJE que la comodidad
o famitaridad con el producto (a base de utilizario
repetidamente) evite que siga estrictamente las
normas de seguridad para dicho producto,

El USQ INCORRECTO o &l no seguir las normas
de seguridad indicadas en este manual de ins-
trucciones puede ocasionar lesiones graves.

Instrucciones importantes de

seguridad para el cartucho de
bateria

1. Antes de utilizar el cartuchao de bateria, lea
todas las instrucciones @ indicaciones de
precaucidn en el (1) el cargador de bateria, (2)
Ia bateria, y {3) el producto con el que se utiliza
la bateria.

2. MNodesarme ni modifigue el cartucho de bate-
ria. Podria ocurrin un incendio, calor excesivo o
unga explogidn,

3. Sl eltiempo de operacién se ha acortado en
exceso, deje de operar de inmedlato. Podria
cormrerse el riesgo de sobrecalentamiento,
posibles quemaduras e Incluso explosion,

4. En caso de que ingresen electrolitos en sus
ojos, enjuaguelos bien con agua limpia y con-
sulte de inmediato a un médico. Esto podria
ocasionar pérdida de vision,

5. Ewite cortocircuitar el cartucho de bateria:

{f] Mo toque las terminales con ningdn mate-
rial eonductor

(2} Evlte guardar el cartucho de bateria en un
cajan junte con ofros objetos metdlicos,
tales como clavos, monedas, etc.

{3} Mo exponga el cartucho de bateria al
agua o la liuvia,

Un corfocircuito en la bateria puede causar

un flujo grande de corriente, sobrecalenta-

miento, posibles quemaduras ¢ Inclusa una

descompostura.

6. Mo guarde ni utilice la herramienta y el car-
tucho de baterla en lugares donde la lempe-
ratura pueda alcanzar o exceder los 50 °C
(122 *F),

T Munca incinere el cartucho de bateria incluso
en el caso de que este dafiado seriamente o
va no sirva en absoluto. El cartucho de bateria
puede explotar sl se tira al fuego.

8. Mo clave, corte, apiaste, lance o deje caer el
cartucho de bateria, ni golpee un objeto sdlido
contra el cartucho de bateria, Dicha accion
podria resultar @n un incendio, calor excesivo o en
uri gxplosion

9. Mo use una bateria dafiada.

10, Las baterias de ion de litio estédn sujetas a los
requisitos reglamentarios en materia de ble-
nes peligrosos.

Para el trasporte comercial, por &), madiante
terceros o agentes de transporte, s¢ daben tomar
en cusnia kos requisitos espaciales relativos al
empaque y el etiguatado.

Fara efecluar los preparatives del artioulo que sa
B 8 Bnyiar, 88 requiere conaultar & un expario
&N matarales palgrogos Sies posible, consulte
ademas otras reguiaciones nacionalas mas dala-
lladas,

Pegue o cubra con cinta adhesiva los contacios
ablertos y empague la balera de manara quea ésta
no pueda moveras dentro del paguets

11, Paradeshacerse del cartucho de bateria,
saguelo de la herramienta y deséchelo en un
lugar seguro. Siga las regulaciones locales
relacionadas al desecho de las baterias.

12, Utilice las baterias unicamente con los pro-
ductes especificados por Makita. instalar las
batarias an producios que no cumplan con los
requisitos podrig ocasionar un incendio, un calen-
tamienio excesive, une explosidn o una fugs de
alectrofito.

13.  5ino se utiliza la herramienta por un
periodo largo, debe extraerse la bateria de |a
herramienta.

14, El cartucha de bateria podria absorber calor
durante y después de su uso, lo gue ocasiona-
ria quemaduras o quemaduras a baja tempe-
ratura, Tenga cuidado con la manipulacién de
los cartuchos de bateria gue estén callentes.

15. Mo togue el terminal de la herramienta inme-
diatamente después de su uso, ya que el
mismo podria estar lo suficientemente calients
comao para provocarle qguemaduras.

16. Mo permita que las rebabas, el polvo o la tlerra
gueden atrapados en los terminales, orificios
y ranuras del cartucho de bateria. Podria pro-
vocar calentamiants, Incandio, exploskan y mal
funcionameanio de la herramienta o del cartucha
de bater(a, lo que resullaria en quemaduras o
lesiones porsonales,

i7. Mo utilice el carfucho de bateria cerca de
cables eléctricos de alto voltaje, a menos gue
la herrambenta sea compalible con el Uso cer-
cano & estos cables eléctricos de alto voltaje.
Eslo podria acasionar una dveria o descompos-
tura de la harramiznta o del cartucho de bateria.

18, Mantenga la bateria alejada de los nifios.

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES.
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MAPRECAUCION: Utilice Onicamente baterias
originales de Makita. El uso de baterias no arigina-
les de Makita, o de baterlas alteradas; puede OGas0-
nar gua las baterias exploten causando un incandio,
lesiones personales y dafios. Asimismo, esto Inva-
Iidard fa garantia de Makita para b herramienta v el
cargador Makita

Consejos para alargar al maximo
la vida atil de la bateria

1. Cargue el cartucho de bateria antes de gue
s& descargue completamente. Pare siem-

pre la operacldn y cargue el cartucho de
bateria cuando note menos potencia en la
herramienta.

No cargue nunca un carfucho de bateria que
esté completamente cargado. La sobrecarga
acortara la vida de servicio de la bateria,
Cargue el cartucho de bateria a una Tempera-
tura ambiente de 10 *C - 40 "C {50 °F - 104 “F).
Sl un cartucho de bateria estd callente, déjelo
enfriar antes de cargario.

Cuando no utilice el cartucho de bateria,
sagquelo de [a herramienta o del cargador,
Cargue el cartucho de bateria si no va a utili-
zarlo durante un pericdo prolengado (mas de
sels meses),

MONTAJE

MAADVERTENCIA: Asegirese siempre de gue
Ia llave de clerre y el cartucho de bateria se hayan
extraldo antes de realizar cuakguier irabajo en fa
cortadora de césped. El no extrasr Ia llave de cisme
v el cartucho de bataria puede ocasionar lesiones
peraonaies graves debido 8 un encendido sccidental.

SAADVERTENCIA: Nunca ponga en marcha la
cortadaora de CéBFEU a MENcs que S8 encuentre
completamente ensamblada. La operacion de la
maaquina parcialmente ensamblada puede ocasionar
lesiones personales graves debido o un encendida
accsdental.

Instalacion del mango

AVISO: Cuando instale los mangos, posicione
el cable de tal manera gue no quede enganchado
con nada entre os mangos. 5i un cable esta
dafiado, el imterruptor de |a cortadora de césped
podria no funciorar,

[l

ko

B

t

1. Cologue ambos exiremes del mango infersor den-
tro de las renuras del cuerpo de [a cortadora de césped,
luegoe apriete ias palancas de abrazadera y luego plie-
gue las palancas de abrazadera

® Fig.1: 1. Palanca de abrazadera 2. Mango inferior

NOTA: Asegurese de que no quede ningun espacio
anlre el mango infecior y &l cuarpo de ia corladora
de césped después da plegar las paelancas de
abrazadara

* Fig.2

2, Adinee el odficlo del mango superior con el onficio
dal mangao inferior, a continuecion inserte ef perno por
&l exharar, lusgo aprisle [a luerca de mano por &l nte-
rior. Repila al mismo procedimiento an el otro lado,

* Fig.3; 1. Tuerca de mano 2. Pema

NOTA: Sujete firmemente el mango superior de tal
forma que no s& desprenda de su mana,

3, Fije &l soporte al mango, Cologue el cable &l
como s& muesira en |a figura
* Flg.4: 1. Soporta

Extraccion del tapon para mantillo

1. Abrala cubierts postanor,
» Fig.5: 1. Cubierta posterior

2. Sostanga el tapdn para mantillo por &l mango y
Jalelo hacia afuera del cuerpo de la corladora de cés-
ped, tal como se muestra en la figura

» Fig.B: 1. Mango 2, Tapdn para maniifio

Instalacion o remocion del canasto

para césped

Para instalar el canasio para céspad, siga los pasos a
continuacian,

1. Abra b cublerta posterior,
* Fig.T: 1. Cubierta posterior

2. Sostenga ef mangno ded oanasio para céspad y
luago ﬂngannha &l canastio para césped en la barra del
cuerpo de 3 corladora de césped tal coma e muesira
en la figura

» Fig.B: 1. Barra 2. Mango 3. Canaslo para césped

Para rafirar el canasio para césped, abra la cubisrta
posterior y retire &l canasto para césped tomandolo del
mango

Acoplamiento del tapon para

mantillo

1. Abrala cubierts postenor y luego retirs el canasto
para césped
B Fig.9: 1. Cublerta posterior 2, Canasto para chsped

2, Soslenga el tapdn para mantilo por el mango y
luego inséneko an el cusrpo de |a cotadora de césped
hasla donde avance, 1al como so musira-en [a ligura
* Fig.10: 1. Mango 2. Tapén para mantillo
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DESCRIPCION DEL
FUNCIONAMIENTO

Instalacion o extraccion del
cartucho de bateria

MAPRECAUCION: Apague slempre la magquina
antes de instalar o extraer el cartucho de bateria,

MAPRECAUCION: Sujete la maquina y el cartu-
cho de bateria con firmeza al colocar o quitar al
cartucho de bateria. 5i no se sujeta con firmeza la
maquina y &l canucho de balerd, puede ocasionar
gue se reshalen de sus manog resultando an dafos
a la maéquina v al cartucho de bateria, asi coma lesio-
nes a ln persona

MPRECAUCION: Aseglrese de haber asegu-
rado la cubjerta de la bateria antes de utilizar el
equipo. De o confrano, el loda, ka liera o &l agua
pueden causar dafos al producla o al cartucho de
bataria

MAPRECAUCION: Siempre introduzca comple-
tamente el cartucho de bateria hasta que el indi-
cador rojo no pueda verse, 5 no es asi, ésie podria
casrse de s maguing ocasionandode una lesidn a
usled 0 a alguian mas a su alrededor,

dhPRECAUCION: No instaie el cartucho de
bateria a |a fuerza. 5i el cartucho po se desliza haoa
adentro ficlimeants, esto se dabe a que na ha sida
insartado correctaments,

#APRECAUCION: Sujete la cubierta de la bate-
ria con firmeza &l colocar o quitar el cartucho de
bateria.

Para Instalar el cartuche de bateria;

1. Abrala cubierta da ta baleria al mismo tiempo gue

preziona &l botdn de deabloguen

* Flg.41: 1, Cublerta de la bateria 2. Botdn de
desbloguen

2. Alinae la lengueta sobre &l carucho de baterla
con la ranura on la cartadora de césped v luego deslice
al cartucho hasla que guede asegurado en su lugar y
s& egcuche un clic.

* Fig.12: 1. Carucho de baterla

3. Inserte la llawve de cierra hasta el fondo en el lugar
que e muesira en la figura,

* Fig.13: 1. Llave de cierme

4.  Ciersa firmemeanie la cubierta de la batesia.

Para guitar el cartucho de bateria de la cortadora
de césped,

1.  Abra la cubseria de la bateria al mismao tiempo gue
presiona & botdn de desbloguen

2. Jadp el cartucho de baleria para extraado de la
cortadora de césped mieniras desliza el boldn en la
parte delaniera del carucho

3. Baque ia llave de ciorme,
4. GCieme la cubiaria de ks bateria.

Sistema de proteccion de la

maquina/bateria

Esta maguina esta equipada ocon un sistems de protec-
cidn de la méquinalbateria. Este sistema corta auto-
maticamania la alimaniacian al molor para prolongar
ta vida ufil de la maguinga y la bateria. La maguina se
detendra automaticamente durants la operaciin sila
manuina o ka balera e somalen a una de 128 Sigulen-
tes condickanes,

Proteccién contra sobrecarga

Cuando la méquina/bateria sea uilizada de una
Manera gue Causs que consuma una cantidad enor-
malmente alta de corments, la magquing se detentdg
aulomaticamente y 1o luz indicadora 28 encendara an
rojo. En esta situacidn, apague la maquina y delenga
la aphicacidn que haya causado que la maquine se
sobracargara; Luego enciends la maguina para volvar
@ arancarla

Proteccion contra
sobrecalentamiento

Cusndo la maguina s& sobrecalients, la maquina

se detendra automaticamanta y |8 luz Indicadora sa
encandard en rop. Deje gue la mdguina se enfrie anbas
de volverla a encander.

Proteccion contra sobredescarga

Cuando la capacdad da la batarla disminuya, la
maguina sa delendra aulomaticaments v la luz indica-
dora s encendera en rojo. Sl la maguing no funciona
incluso cuando los Interrupdonss estan slendo operados,
retire la bateria de la maquina y cargueala.

Proteccion contra otras causas

El sistemna de proteccitn tamblén estd disenado [T

otras causas gue podrian dafiar la maguing, y permites

gue la maquina s= detfenga aulomaticamante, Siga

lodos los pasos o conlinuacidn para aliminar las chusas

cuando la maguina 58 haya datenido temporalmanis o

a& haya detenido durante el funcionamianto

1 Apague la mdquinag, v luego enciéndala nueyva-
mente para reiniciarka

2 Cargue lafs) baterials) o reemplacelals) con
baterials) recargadals)

3 Dege que la maguing ¥ las) bateriais) s enfrien

Sino hay ningura mijora-al restacrar el sistema de
profeccion, comuniguese con su oeniro kocal da sarvi-
cio Makita

NOTA: El momenls en el que la ld&mpara se encienda
dependersd de la temperatura en gl lugar de trabajo y
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Indicacion de capacidad restante de

ER B E]

B Fig.id: 1. Luz Indicadoda

Cuando la capacidad restante de ka balera esté baja,
la luz indicadora parpadeard en rojo. 51 se utillza aun
mds, fa maguing se detendid v la luz indicadora se
encendera en rmgo. En esta sifuacidn, camues el cartu-
cho de baterla

Indicacion de la capacidad restante

de la bateria

Unicamente para cartuchos de bateria con el

indicadar

® Fig.15: 1. Luces indicadoras 2, Botdn de
warificacidn

Oprima el boldn de verificacidn en el carlucho da la
bateria para que indique la capacidad restante da la
baterfa. Las luces Indicadoras se iluminaran por Algpa-
noa segundoa,

Luces indicadoris Capacidad
i [l n |-
lurninacas Apagadns | Parpodesmio
T5% @ 100%

:| 0% a T5%

25% 8 50%

]
] J (% 255

Cargarfa
| L bataria
La baterla
L ks bt
¥l funcionado

HONN -

NOTA: Dependiendo de ks condiciones de uso y
la lemperaturs amblenta, b indicacion podra difeedr
ligerameante de ks capacidad real.

NOTA: La primera luz mdicadara (exirems @guierds)

parpadoard cuando ol sislema de proleccion da
bateria est& en funcionamienio

Accionamiento del interruptor

MADVERTENCIA; Antes de insertar el car-
tucho de bateria, compruebe slempre que la
palanca inlerruplora se acciona debidamente y
que reqresa a la posicion original una vez que la
suelta. Usar una maguina con un intesruplor que no
funciona adecuadamente pueds ccasionar la pérdida
del control v lesiones personales graves,

NOTA: La cortadora de chsped ne arranca s no se
prasiona e botdn nterruptor incluso al estar @lando
lat palanca intarrupion

NOTA: La cortadora de casped no ermanca debido a
la sobrecargs al inteniar cortar césped largo o grueso
de una sola vez. En esle case, aumenle la nliume de
carte:

Esla cortadora de céspad esla equipada con ka llave da
cieme y un mango inferneptor. S observa alguna ano-
malia con cualgulera de estos nterruplores, detenga la
oparacian de inmediato v llévelos a su cantro de servl-
cio autorizado Makila més cercann pare su inspaccidn.

1. Instale el canucho de baterla, Inserta la llave
da ciarre y luego ciarre firmaments 8 cubserta da la
bateria

= Fig.16: 1. Carucho de baterla 2, Lisve de cherra

2. Dprima al botan intermupios y maniéngalo
presionado.

3. Sostenga el mango supanor y jale la palanca
imtarruptora.
* Fig.17: 1. Botdn intesruptar 2, Palanca intesruptora

4, Suelts el botdn intesruptor tan pranto como e
mator arrangue. La cortadora de césped confinuara
funciorands hasta que usted seeile la patenca
mtartuptara,

5, Sueils i3 peianca interruptora para detener el
matar

Ajuste de la altura de corte del

césped

#ADVERTENCIA: Nunca cologue sumana o
plerna debajo del cuerpo de la cortadora de ceés-
ped cuando esté ajustando la altura de corte del
césped,

MAADVERTENCIA: Asegirese siempre de que
Ia palanca encaje correclamente en la ranura
antes de ia operacian,

SAADVERTENCIA: No toque la cuchilla mien-
Iras esta gira,

La altura de corte ded césped puede ajustamss en un
rango antre 20 mm y 75 mm.

Retire la lave de cierre, y luego |ale la palanca de

afuste dielo allura de corle del cdspod hacia aluera del

cuerpo da ks cortadora de césped y muévala hasta la

glturs de core deseada

» Fig.18: 1. Palanca de apuste de | sltura de corte
del césped
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La tabla a continuacion muesira lo refacidn anfre el
numers en el cusrpo de la cortadora de césped v 12
sltura aproximada de core del céaped,

Himmaro | Altura do corta del céspod
1 & men

26 mm

| P

B mm

A2 mam

52 mm

62 mam

| 71 mm

| N
| 75 e

oo

NOTA: Las figuras gue moestran 1a allura de corle
dal césped daben usarsa dnicameante coma guia.
Dependiandn de tas condiciones del césped o al
suslo, la aflura real del césped pusda vanar ligara-
mente de ta sltura establecida.

NOTA: Procure realizar una preeba de corle de cas-
pad en un lugar mencs evidenta a in de consaguir la
altura de corle deseads

Indicador del nivel de césped

* Fig.19: 1. Indicador del nival de césped

El indicador del nivel de césped muestra &l volumean de

cézped podado

L] Cuando el canasio para céspad no esta leno, el
Indicador oscila durante el podado.

* Cuando ef canasio para cesped se lena, &l indi-
cador doja da oscilar durante el podada. E| esie
caso, pare mmedistaments el podado y vacis al
canasio, Una vez que haya vaciado el canasio,
limplaka da tal farma que su rajifla vaniile al akra

NOTA: Este indicador es una guia aproximada
Dependiando de as condiciones en el inlerior del
canasio, este indicador pusde no ser preciso.

Ajuste de la altura del mango

SRADVERTENCIA: Ho togue la cuchilla mien-
tras esta gira.

MAPRECAUCION: Antes de retirar los pernos,
sujete firmemente el mango superior, De o contra-
ria, el mange podria caerse y causar una lasidn

La allura del mange & pueds ajuslar an ires niveles
1. Aflojelas tuercas de mano del mangao, v luego
ratirg ks perncs y las tuercas de mana

» Flg.20: 1. Tuarca de mana

2. Ajusie la altura del mango.

3. Inserte los pemos por Bl exteriorn, ¥ luego apriete
las wercas de mano par al intetiorn
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Uso del tapon para mantillo

El tapdn para mantillo permite echar el pasto conado
&l suiha sin recolectano en el Chnaslo para caspied.
Cuando opera la maguinag con el lapdn para mantillo,
aseglrese de retirar el canasto para césped

AVIS0: Cuando utilice ta maguina con el tapon
para mantillo, asegurese de que ka longitud total
del césped despues del corte sea de 30 mm o
mas, ¥ que la longitud del corte sea de 15 mm o
Menas.

* Fig.21: (1) 30 mm o mas (2} 15 mm o menos

OPERACION

Corte del cesped

MAADVERTENCIA: Antes de cortar el césped,
despeje las ramas y piedras del drea de podado.
Asimismo, despeje con antelacidn cualguier
maleza en &l area de podado.

MAADVERTENCIA: Use siempre gafas protecto-
ras o gafas de sequridad con proteccion lateral al
usar la cortadora de césped.

JAPRECAUCION: si llegara a haber pasto o
algin objeto extrano atascado en el interior del
cuerpo de la cortadora de césped, asegirese de
exfraer la [lave de cierre y el cartucho de bateria,
y de ponerse guanbes antes de extraer el pasto o
el objeto extrafio.

AVISO: Utllice esta maguina dnicamente para
cortar césped. No corte maleza con esta maquina.

» Flg.22

Sujete el mango firmemente con ambas manos al cortar
&l céspad

La rofarencia de velocidad dal corte @5 de aproximada-
mente 2 a & segundos por 1 metro,
» Fig.23

Las lineas cantralos de las ruedas delanleras sicven
comao linea de guia para la ampliled de core del cés-
ped, Usando las lineas centrales como gula, corte &l
césped en franjas, Traslape de una milad a un terco
de la franja previa para cortar el césped de manera
unifarme,
* Fig.24: 1. Amplited de core del césped 2. Area de
trazlapo 3, Linea central

Cambse la direccidn ded corte de césped cada vez para
evitar gue ef patron de grano del césped se forma sdlo
an ung direcciin

* Fig.25

Revise perddicamente el canasto para céspad para ver
&l nivel de pasto podado. Vacle &l canasto para césped
antes de que so llene, Anbes de cada revisidn pariodica,
aseglress de apagar ia cortadora de céspad y retire ia
llave de clerre y el cartucho de bateria
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AVISO: El uso de la cortadora de césped con el
canasto para césped lleno Impide una rotacion
uniforme de la cuchilla @ implica una sobrecarga
del motor que puede causar alguna averia.

Corte de césped largo

No intente corar céspid BErgo an una sola pasada, En
ver de esto, core gl césped en distintas etapas, Deje
pasar uno o dos dias entre cada podada hasta que ol
caspad quade corto ¥ uniforme.

NOTA: Corlar céspad largo para lograr que quade
corto en una sola pasada puede causar que al cas-
ped se marchite, Ademas de que e césped podado
puede causar una obstruceldn en el interor dal
cusrpo de |a cortadora de césped.

Vaciado del canasto para cesped

MADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de
accidentes, revise regularmente el canasto para
césped para ver si no hay dafos o ha perdido
resistencia. Reemplace el canasto para césped en
Caso necesarnio,

1.  Suelle la palanca interruptara.
2. Cuite la lave de ciame:
3, Abra la cublerta posterior y retire el canasio para

caspad lomandalo del mango.
® Fig.26: 1. Cubserts posterior 2. Mango

4. Vacie el canasio para césped

MANTENIMIENTO

ShADVERTENCIA: Asegurese slempre de
haber extraido la llave de cierre y el cartucho de
bateria de la cortadora de césped antes de alma-
cenarla o trasladaria o de reallzar una inspecclon
o darle mantenimiento.

MAADVERTENCIA: Siempre retire 1a llave de
cierre cuando no vaya a utilizar la cortadora de
cesped, Almacene la llave de cierre en un lugar
seguro fuera del alcance de los ninos,

SAADVERTENCIA: Use guantes al realizar una
inspeccidn o dar mantenimiento.
dhADVERTENCIA: Use siempre gafas protecto-
ras o gafas de seguridad con proteccion lateral al
realizar labores de inspeccion o mantenimiento.

AVISO; Nunea use gasalina, bencina, diluyente
({tiner), alcohol o sustancias similares. Puede gue
esto ocasione grietas o descoloramiento.

Fara mantenear la SEGURIDAD v FIABILIDAD del pro-
ducto, as reparacionoes, v cualguier otra tarea de man-
tenimiarto o ajuste deberan ser realizadas en centros
de servicio autanzados o de fabrica Makha, empleando
siempre fepuestos Makita,

Mantenimiento

1.  Retirela lave de cleme ¥ &l carucho de bateria, ¥
lyego clere la cublerta de la baterla

2. Ponga la cortadora de césped sobre su costado.
Limpie los residuns de césped que 58 hayan acumu-
tada en la parte interma da la carcasa de ln cortadorn da
césped

3. \ierla agua aobre ta pare inferior de i3 maguing 8
la que esld acoplada |a cuchilla,

AVISO: No lave la méguina con agua a alta
presion,

4. FRevesgue tedes las tuercas. pernos, tomillos,
ete,, |stén bisn apretados,

5. Inspeccione las plezas mdviles para ver gue no
haya dafios, roturas o desgasies. Las plezas dafadas o
faltanies deberdn ser reparadas o reemplazadas.

B, Almacens & cortadors de cesped an un lugar
seguro y fuera del alcance da los nifios.

Almacenamiento

AAPRECAUCION: Cuando coloque la mdquina
en posicion vertical, cologuela sobre una super-
ficie plana y estable. 3| la maguing se coloca sobre
una suparficia mesiable, la maquina puede caarse y
causar lesiones.

Almacansa la coradora de céspad en inferiores en un
lugar fresco, seco y bajo Bave, No atmacens |3 cor-
tadora de césped ni el cargador an lugares donde |a
temperalura punda alcanzar o excadar lns 40 "0,

1. Relire el cartuche de bateria v |8 llave de clamra
2.  Raetire ol canasto para céspad,

3. Desdoble les palancas de abrazadera, luego
dabile & mango, v luego dobde las palancas de
abrazaders.

= Fig.2T: 1. Palarca de abrazadera

4, Afioje las tuercas de mano del mango y luego
doble el mango superior.
= Fig.28: 1. Tuerca de mana 2, Mango superior

5. Cofogque la maquina en la posicidn verticad,

NOTA: Cuando coloqus la cortadors de césped en
posicitn vertical, en vez da sulelar &l mango sola-
b, sosbongs el cuerpo de la cortadora de chsped
W &l mango

&, Almacene el canasio para césped anire el mango
el cyerpo de la corladora de césped
* Fig.2%: 1. Canasto para césped
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Traslado de la cortadora de césped

MAPRECAUCION: Antes de transportar la corta-
dora de césped, aseglrese de quitar el cartucho
de bateria y la llave de cierre.

Fara trasladar la cortadora de césped, sostenga la

empuftadura frasera v 1a parte de sujecién inferior al

frente da la maguina, tal come se muestra an ka figura.

» Fig.30: 1. Para de sujecion inferior 2. Empufiadura
lrasera

Extraccion o instalacion de la

cuchilla de la cortadora de césped

MAADVERTENCIA: Retire siempre la llave de
cierre y el carfucho de bateria al extraer o insta-
far la cuchilla. El mo retirar la llave de cierre y el
cartucho de bateria puede ocasionar leslones
graves.

SAADVERTENCIA: La cuchilla continuard
moviéndose por inercia durante algunos segun-
dos tras haber soltade el interruptor, No realice
ninguna operacion hasta que la cuchilla se haya
detenido por completo,

MADVERTENCIA: Use slempre guantes al
maniputar la cuchilla.

Extraccion de la cuchilla de la
cortadora de césped

1. Coloque de tado la codadora de césped de tal
Torma que la palanca de ajuste de i altura de corte del
céspad quede orientada hacia el lado da arriba.

2. Para bloguear |a rotacidn de la cuchilla, inserte un
destorniflador o herramienta similar en uno de los orifl-
cios dal cuerpa de la cortadora de césped

3. Gire gl permo con la llave en sentido inverso al de
las manacilas dol reloj
® Fig.31: 1. Cuchifla de la cortadora de césped

2. Llave 3. Deatornillados 4. Orificio

4,  Relire el pernay la cuchilla en orden
* Fig.32: 1. Soporie de la cuchilla 2. Cuchilla de la
cortadora de césped 3. Pamao

Instalacion de la cuchilla de la
cortadora de césped

Para instatar la cuchilla de fa corladora de césped, siga
&l procedimiento de exitraccion &n orden inverso.
MAADVERTENCIA: instale Ia cuchilla de la
cortadera de césped con cuidado, Esta tlene una
cara superior e inferior,

AADVERTENCIA: Apriete el perno firmements
en el sentido de |las manecillas del reloj para
asegurar la cuchilla.

ﬁADVERTENCM:AsagL‘lrm de que la cuchi-
Ila de Ia cortadora de césped y todas las piezas de
fijacién sean instaladas correctamente y aprota-
das firmamente.

dhADVERTENCIA: Para reemplazar las cuchi-

llas, siempre siga las instrucciones proporciona-
das en esle manual,
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RESOLUCION DE PRO MAS

Ames de solicitar slguna reparacion, primero realice una nspeceion por au cuanta. Sidetecta algin problema gue
no-esié explicado en @l manual, no intenbe desarmarn b maguina En vez de esto, sclicite la reparackan a un centro
de-sanvicio autorizado de Maekita, usando siempre piezas de repussio Makita.

Estado de la anomalia

Cauza probable (wveria)

Remedio

La cortadora de césped no armanca

El cartucho de baleria no astd
insialado,

instale gl cariucho de bateria cargado

Problarma con la balnria (tajo voliage)

Recangue &f carbucho da baterla. Sila recarga no
funciona, reemplace & catucho de baleria,

La Have g8 came no esld insenada.

Insaris ln lave de ciese

El' molor defa de lunciings al pocs
limmpa de uso

El nival ge carge de |8 bakera as bj

Recangue & cartucho de balerls. 5ila racanga no
funciona, reemplace el cafucho de bataria,

La-albure da corta &5 demasiaco baja

Incramenta la altura de care

El maatey pe alcanza af nlvel masims

Ef cartincho o balaria no @528 irskalats

Inatakd & canucha da balarna como & descnbe )

da RPM cormactamarto, este marmal,

Racangus of cartucho doe batarla, S s mcangs no
Rinciona, reergdace al catucho de balaria,

La potancia da I bataria esta
dmminuyando

El sislama de actwvaciin no lunciona
coracismanta,

Sohicite & reparncion al cendre de sarvicio autari-
zado de sl Incalidad

La cachille de ks conpdora de clsped | Se ha storado un objelo extrafe coma | Ralire &f abgeto extranio.

i girs i 1ma carca de fa coenilla
d?#?rzlllglanlla comadord de Lesped | &) oo ma da activacion oo funciona Soilcite 18 raparecitn 8l centrg de servicio aulori-
1

cormeciamaritn, Fade die su lecalidedg

La cuchilla asta deshalanceada o Reemplac & cuchilla
deanasiada de mansra excesiva o no

umnifarme.

Vibracian snormst

o jdelenga la eoradora de césped
da inmadiatn!

ACCESORIOS

OPCIONALES

MAPRECAUCION: Estos accesorios o aditamen-
tos estan recomendados para utifizarse con su
maguina Makita especificado en este manual. EI
uso da cualguier oiro acoesorio o aditamento pueda
ocasionar nesgo de leslones personales, Use los
Bocesonos o aditlamentos sdlo para los propdsitos
para los que fueron disefiados

5l necesita cualquier ayuda para mas detalles an
rol@#cidn con eslos accesorios, pregunte & su centro de
sarvicio local Makita

] Cuchilia de la conadora de césped

L] Bateria y cargador onginales de Makia

NOTA: Algunos de los articulos en la lista puede
gue vangan jurdlo con el paguets del producio como
sccasnnos incluidos, Puede que esios aocesanos
varien de pais a pais
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Model. DLMI30
Lebar pemciong (diamelsr pisad) 330 mm
Kecepatan tanpa beban 4. 300 man
Momar komponen pisau pemalong penggank GRODIO00E2
Dimyensai sl dioperasikan P: 1.265 mm hingga 1.350 mm
PxLxT) L 35 mm
T: 9385 mem hingga 975 mm
pada saat disimpan EXirmmE 7S mmx 776 mm
(lanpa karanang rumput)
Tegangan lankur DG
Barat bersin 10,6 - 12,5 kg
Derajat parlindungan 1P

. Karena kesinambungan program peneliian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disabutkan di sini dapat
barubah lanpa pembernitahuan

L] Spesifikas] dapal berbeda dan salu nogara ke negara lainnya.

- Barat alat mungkin berbeda tergantung perangkat tambahan yang dipasang, termasuk kartrid bateral
Kombinas! alat terberat dan teringan ditunjukkan pada tabel

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

Kartrid tatarmi BL18309 / BL1B40B ¢ BL1&506 / BL139608

Pargisi days CCYERC ¢ DC1BRD F DC1BRE  DC18S0 ¢ DCYSSE ! DC16SF /
DCA1BSH | DO1BWC

- Bebsrapa kartrid bateral dan pengisi daya yang lercantum di atas mungkin tdak tersedia, terganiung wilayah
lempat linggal Anda.,

MAPERINGATAN: Hanya gunakan Kartrid dan pengisi daya bateral yang tercantum di atas. Penggunaan
kartrid dan pengisi daya bateral lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran

MAPERINGATAN: Jangan menggunakan suplai daya berkabel seperti adaptor baterai atau paket daya
portabel dengan mesin Inl. Kabel suplai daya dapat menghaiangl pengoperasian dan mengakibatkan cedera
pribadi,

= Jangen letakkan langan dan kakl Anda dl
numput, Plaau pamoiong misth felap
Berkut ini adatah simbol-simbol yang dapat digunakan berputar sefelah matar dimatican
pada paraiatan inl. Pasiikan Anda memahami arii
masing-maaing simbaol sebelum menggunakan
peralatan.

Lopaskan kunci pengarman sabelum
mamanksa, menesuaikan
membersdikan, mempsarbaks,
T maningpaian dan manyimpan mesin
Beaibaili-tuslilah dan pusalkan pecbalan pamoiong rampt

Andi

]
[
I Peringatan; Lepaskan balermi sebhekim
@ Baca pelunjuk pengounaan, matlakiuskan pamalihaaan

Parmgatan; akdifian porangkat

Balwayn: Tat-hat lamadap abjahk yang peronsklifan sebelum pemeliharsan,
& ferampar,
= Jarak antara paralalan can orang-arang di
Inﬁ aehilar harus sedEdnye 15 m

-7
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Hanya uriluk negara-negara UE

Akibat adanya kamponan tarbahsys
defam peralaian, mbah peretatan lisirlk
dan slekironik, aki dan hateral dapa

It

memikiki dampak negatil pada lingkungan

dan kemshstan maniska

Jangan tuang peralalan Btk dan
ehkdronik atau batarsi bersama bmbab
riamah fanggal

Sesunl dengan Pewun|uk Erops ieniang
llinlah peralatan llaknk dan Sekionik
dan tantang aki dan baterad serta limben
mki dan baderai, serta panyesumianTys
t=rhndap undang-undang nasional,
limbzah peralalsan listik, baleval dan akl
harus disimpan secara femplsah dan
dikirem ke jempat pargumpeilan iomisah
uniuk saimipah kala, befopesasi sasia
dergn peraluitan benlang perindingan
lingkungan,

Hai mi ditunjuklain dengan simbol tempal
sampah barsilang yang dilempakan pada

paratatan,

1

Jauhkan anak-anak dan orang lain saat
menggunakan mesin listrik. Bila perhatian
terpacah, anda dapal kehilangan kendali

Keamanan Kelistrikan

1

Lewal kekusien suarn Ejamin sesua|
dangan Fabunjuk Kabisingan DI Luar
.2 Rismngan Uni Empa

B

Leve| keskiiafisn suara sesual dengan
Parsturan Kantrod Ketisingan REW
Australia

|h3 T

Penggunaan

h

Magin inl digunakan uniuk memoiong ruemput

PERINGATAN
KESELAMATAN

Peringatan keselamatan umum
mesin listrik

MAPERINGATAN: Bacalsh semua peringatan
keselamatan, petunjuk, llustrasi dan spesifikasi
yang diserlakan bersama mesin listrik ini.
Kelalaian untuk mematuhd semua petunjuk yang

lestrik, kebakaran dan/atau cedera senius.

tercanium di bavah ini dapatl menyebablkan sengatan

1

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

Istilah *mesin listrik” dalam semua parngatan mengacy 2
pada mesin listrik yang dijalankan dengan sumber listrik

jala-jala (berkabel) atau bateral (tanpa kabel)

Keselamatan tempat kerja

1. Jaga tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempat kerja yang

berantakan dan gelap mengundang kecelakaon,

2. Jangan gunakan mesin listrik dalam
lingkungan yang mudah meledak, misalnya
Jika ada cairan, gas, atau debu yang mudah
menyaia. Mesin listrik menimbulkan bunga apl

yang dapal menyaktakan debu atau wap lersebut,

Steker mesin listrik harus cocok dengan
stophontak, Jangan sekali-kali mengubah
steler dengan cara apa pun. Jangan
menggunakan steker adaptor dengan mesin
listrik terbumi (dibumikan). Steker yang

tidak divhah dan stopkomak yang oocok akan
mengurangi risike sengatan listrk

Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
terbumi atau yang dibumikan sepertl pipa,
radiator, kompor, dan kulkas. Risiko sengatan
lisirik bertambah jika tubuh Anda terbumikan atan
dibumikan

Jangan mengoperasikan mesin pemotong
rumput saat hujan atau kondisi basah. Halinl
dapat meningkatkan risikc sengatan listrik,
Japgan menyalshgunakan kabel. Jangan
sekali-kall menggunakan kabel untuk
membawa, menarik. atau mencabut mesin
listrik dari stopkontak, Jauhkan kabel darn
panas, minyak, teplan tajam, atau bagian
yang bergerak. Kabel yang rusak aiau kusut
memperhesar naiko sangatan fstrik

Bila menggunakan mesin listrik di luar
ruangan, gunakan kabel ekstensi yang
sesual untuk penggunaan di luar ruangan,
Peanggunaan kabel yang sesuai unluk
PEngOunEan [Ear naangan menqurantgi rsko
surgatan listrik

Jika mengoperasikan mesin listrik di lokasi
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan
daya yang dilindungl perant! imbasan arus
{residual current device - RCD). Penggunaan
RCD menguramg raiko ssngatan lstrik

Me=in listrik dapat menghasiikan medan
magnet (EMF} yang tidak berbahaya bagi
pengguna. Mamun, pengguna alai pocu
jantung atau peralatan medis sejenisnya harus
barkonsulasl dengan produsen peralatan tersebut
dan/otau dokter mereka sebalum mengoperasikan
mesin listrik ini.

Keselamatan Din

Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal sehat bila menggunakan
mesin listrik. Jangan menggunakan mesin
listrik saat Anda lelah atau di bawah pengarub
obat bius, alkohol, atau obat. Sekefap saja

ladni saat menggunakan mesin lsthk dapat
menyebabkan cedera badan serius.

Gunakan alat pelindung diri, Selalu gunakan
pelindung mata. Pesalatan pelindung seporh
masker debu, sepatu pengaman anti-selip, halm
pengaman, ataw pelindung telinga vang digunakan
untulk kondis yang sesuad akan mengurangl fsiko
cadera badan.
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Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
matl {off) sebelum menghubungkan mesin

ke sumber daya danfatau paket bateral, atau
mengangkat atau membawanya. Membawa
mesin listik dengan jar Anda pada sakelamya
atau mangalickan listrik pada mesin listrik

yang sakelarnya hidup (on) akan mengundang
kecelakann

Lepaskan Kunci-kunci penyetel sebelum
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunc yang
masih larpasang pada baglan mesin sk yang
barputar dapat manyebabkan cedera.

Jangan meraih terlalu jauh. Jagalah pijakan
dan keseimbangan sepanjang waktu, Hal inl
memungkinkan kendali yang lebih baik atas measin
lEstrik dalam sileas) yang tdak dinarapkan
Kenakan pakaian yang memadal. Jangan
memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan, Jaga jarak antara rambut dan
pakalan Anda dengan kemponen mesin yang
bergerak, Pakaian yang longoar, perhiasan,
atau ranvbul yang panjang dapat Iersangkul pada
komponen yang bergerak.

Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas
tersebut terhubung listrik dan digunakan
dengan bajk, Penggunasn pembersih debu dapat
mengurangi bahaya yang tarkait dengan debu.
Jangan sampal Anda lengah dan mengabaikan
prinsip keselamatan mesin inl hanya karena
sudah sering mengoperasikannya dan sudah
merasa terbiasa, Tindakan yang lalai dapat
menyebabkan ceders beral dalam sepersakian
datik saja.

Selalu kenakan kacamata pelindung

uniuk I‘I‘Iliil‘ldl.ll'lﬂi mata dari cedera saal
menggunakan mesin listrik. Kacamata

harus sesual dengan ANSI Z87.1 di Amerika
Serikat, EN 168 di Eropa, atau AS/NZS 1336 di
Australia/Selandia Baru. Di Australia/Selandia
Baru, secara hukum Anda juga diwajibkan
mengenakan pelindung wajah uniuk
melindungi wajah Anda.

Menjadi tanggung jawab atasan untuk
menerapkan penggunaan alat pelindung
keselamatan yang tepat bagl operator mesin
dan orang lain yang berada di area kerja saat
itu,

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik
1. Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan
mesin listrik yang tepat untuk keperluan

Anda, Mesin ek yang tepat akan menuntaskan

pakerjaan dengan lebih baik dan aman pada
kecepatan sesual rancangannya

2 Jangan gunakan mesin listrik jika saketar
tidak dapat menyalakan dan mematikannya.
Mesin listrik yang thdak dapat dikendalikan
dengan sakalarnya adalah berbahaya dan hanus
diperbaiki,

3. Cabut steker dari sumber listrik dan/atau lepas

paket bateral, jika dapat dilepas, dari mesin

listrik sebefum melakukan penyetelan apa pun,

mengganti aksesorl, atau menylmpan mesin
listrik. Lamgkah keselamalan praventif tersebut
mengurangi risiko hidupnya mesin secara tak
SEMgaja.

4, Simpan mesin listrik jauh dari jangkauan anak-

anak dan jangan biarkan orang yang tidak
paham mengenai mesin listrik lersebut atau

petunjul ini menggunakan mesin listrik. Meain
listrk sangal berbahaya di tangan pengguna yang

tak feratih

5 Rawatlah mesin listrik dan aksesori. Periksa
apakah ada kompenen bergerak yang tidak
lurus atau macel, komponen yang pecah, dan
kondisi-kondisi lain yang dapat memengaruhl
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak,
perbaiki mesin listrik terlebih dahulu sebelum
digunakan. Banyak kecelakaan disebabkan oleh
kurangnya pemellharaan masin lsink.

6. Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan
bersih, Mesin pamatong yang terawat balk
dangan mata pamotong yang 1ajam tidak mudah
macet dan lebih mudah dikendafikan,

7.  Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata

mesin, dll. sesuai dengan petunjuk ini, dengan

memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekerjaan yang dilakukan, Panggunaan mesin

listrik umtuk pengaunean yang kain dan peruniukan

dapal menimbulkan situasl berbahaya
&  Jagalah agar gagang dan permukaan

pegangan tetap kering, bersih, dan bebas dari

minyak dan pelumas, Gagang dan permukaan
pegangan yang licin lidak mendukung keamanan
penanganan dan pengendalian mesin dalam
situagi-situasi ak ierdega,

9 Ketika menggunakan mesin, jangan
menggunakan sarung tangan kain yang dapat

tersanghkul. Sarung langan kain yang lersangkul

pada komponen bergerak dapat mengakibatkan
cedera pada pengguna,

Penggunaan dan pemeliharaan mesin berlenaga

baterai

1. Isiulang bateral hanya dengan pengisi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya
yang cocok untuk satu jenis paket baterai dapat
menimbulkan rsiko kebakaran ketika digunakan
untuk pakst baterai yang lain.

2, Gunakan mesin listrik hanya dengan
paket bateral yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat
menimbulkan riaio cedera dan kebakaran,
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3 Ketika paket bateral tidak digunakan, jauhkan
darl benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup
atau benda logam kecil lalnnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lgin. Hubungan singkat terminal baterai dapat
manyebabkan luka bakar atau kebakaran

4. Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya calran dari bateral; hindarl kontak,
Jika lerjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika calran mengenal mata, cari
bantuan medis. Cairan vang Keluar darl batleral
biza manyebabkan intasi atau luka bakar,

5. Jangan menggunakan paket baterai atau
mesin yang sudah rusak atau tefah diubah,
Baterai yang rusak afau lelah divbah dapat
menyebabkan hal-hial yang tidak dapat diprediksi
vang dapal menyebabkan kebakaran, ledakan
atau risiko cidera.

&, Jangan memblarkan paket bateral atau mesin
dekat dengan api alau suhu yang berlebihan.
Pajanan api atau suhu di atas 130 "C dapat
menyebabkan ledakan

7. Ikuti semua pelunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau
mesin di luar rentang subu yang ditentukan
di panduan. Mengisi daya secara tidak lapat
alau pada subu di luar rentang yang ditentukan
dapat menmak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Servia

1 Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya
kepada oleh teknisi yang berkualifikasi dengan
menggunakan hanya suku cadang pengganti
yang serupa. Hal ini akan manjamin lerjaganya
keamanan masin lketrik,

2. Jangan pernah memperbaiki paket baterai
yang sudah rusak. Perbaikan paket baterai harus
dilakukan hanya oleh produsen atau penyedia
sanvis rasmi

3. Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian
aksesori.

Peringatan Keselamatan Mesin

Pemotong Rumput Tanpa Kabel

1. Jangan gunakan mesin pemotong rumput saat
kondisi cuaca buruk, terutama jika terdapat
risiko sambaran petir. Hal Ini gkan mengurangi
ressko disambar potir

2. Periksa dengan saksama area untuk satwa
liar di mana mesin pematang rumput akan
digunakan. Satwa lar dapal tarfuka olah mesin
pemotong rumput sslama pengoperasian.

3. Periksa dengan saksama area di mana mesin
pemotong rumput akan digunakan dan
singkirkan semua batu, tongkat, kabel, tulang,
dan benda asing lalnnya, Benda yang lerlompar
dapat menyebabkan cedera pribadi.

4. Sebelum menggunakan mesin pemotong
rumput, selalu periksa secara visual untulk
memastikan bahwa mata pisau dan rakitan
bilah tidak aus atau rusak. Baglan yang aus atau
rusak meningkatkan rislko codora;

10,

12

13

15

Sering-seringiah memeriksa penangkap
rumput untuk memastikan tidak ada bagian
yang aus atau cacat. Penangkap rnumput yang
aus atau rusak meningkatkan nsiko cedera
pribadi

Jaga agar pelindung selalu terpasang di
tempatnya. Pelindung harus berfungs! dengan
baik dan terpasang dengan benar. Pelindung
yang longgar, rusak. atau tidak berfungsl dengan
benar harus dapat mangakibatian risiko cedera
pribadi

Jauhkan semua Inlet udara pendingin darl
serpihan. Inket edare yang tersumbat dan
serpinan dapat menyebahkan panas berlebib atau
risiko kebakaran

Ketika mengoperasikan mesin pemolong
rumput, selalu kenakan sepatu pelindung
antiselip. Jangan mengoperasikan mesin
pemotong rumput tanpa mengenakan alas
kakil, atau hanya dengan mengenakan sandal,
Hal ini mengurangi kemungkinan cedera pada
kaki akibat koniak dengan mata pisau yang
bergarak

Saal mengoperasikan mesin pemotong
rumput, selalu kenakan celana panjang. Kuld
yang larihal meningkatkan kemungkinan cedera
akibat benda yang teslempar.

Jangan mengoperasikan mesin pemotong
rumput pada rumput basah. Barjalaniah,
jangan berlari. Hal ini mengurangi risiko
tergefincl dan fatuh vang dapal mengakibatkan
cedera pribadi

Jangan operasikan mesin pemotong rumput
di lereng yang curam, Hal inl mengurangl risiko
kehilangan kendall, ferpalesal dan jaluh, yang
dapat mengakibatkan cedera

Ketika bekerja di atas lereng, pastikan pijakan
kaki Anda, selalu bekerja dengan posisi
melintang di muka lereng, jangan pernah
bekerja dengan posisi sesual arah menurun
atau menanjak lereng, dan berhati-hatilah
ketika belok. Hal inl mensgurang rislko kehllangan
kendali, lerpeleset dan jalubh, yvang dapat
mengakibatkan cedera.

Sangat berhati-hatilah saat memundurkan
atau menarik mesin pemotlong rumpul ke arah
Anda, Selalu waspada dengan lingkungan
sekitar Anda. Hal ini mengurangi risike
tersandung selama operasi

Jangan menyentuh mata pisau dan bagian
berbahaya lalinnya yang bergerak saat masih
bergerak. Hal ini mangurangi risiko cedera dari
bagian yang bergerak,

Saat membersthkan material yang macet atau
membersihkan mesin pemotong rumput,
pastikan semua sakelar daya mati dan bateral
dilepas alau diputus sambunganmya. Mesin
pemoiong rumpat yang dioperasikan secara
lidak sengajs dapal menyebabkan cedera pribadi
BETiLS.

SIMPAN PETUNJUK INI.
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atau terbiasanya Anda dengan produk (karena
penggunaan berulang} mengurangi kepatuhan
yang Keiat terhadap atluran keselamatan unfuk
produk yang terkait,

PENYALAHGUNAAN atau kelalalan mematuhl
kaidah keselamatan yang tertera dalam petunjuk
Inl dapat menyebabkan cedera badan serlus.

APERINGATAN: JANGAN biarkan kenyamanan |

PETUNJUK KESELAMATAN

PENTING

APERINGATAN: Bacalah semua peringatan
keselamatan dan semua petunjul. Kelalasian
memaiuhi peringaian dan petunjuk dapat
menyebabkan sengatan listrik, kebakaran dandatau
cedarn senus.

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di

masa depan.

Pelatihan

1. Baca patunjuk dengan saksama. Pahami
kontrol dan cara penggunaan pemotong yang
benar.

2. Jangan biarkan pemotong rumpul ini
digunakan oleh anak-anak atau orang yang
tidak terbiasa menggunakannya. Peraturan
selempal mungkin membalasi usia operator.

3. Jangan gunakan pemotong jika ada orang,
khususnya anak-anak, alau binatang
peliharaan di dekatnya.

4, Selalu Ingat bahwa operator atau pengguna
bertanggung jawab atas kecelakaan atau
bahaya yang terjadi pada orang-orang lain
atau propertinya.

ai Awasi anak-anak untuk memastikan mereka
tidak bermain-main dengan pemotong rumput
ink.

6, Kondisi fisik - Jangan mengoperasikan
pemotong rumput saat Anda dalam pengaruh
obat-obatan terlarang, alkohol, atau obat-
obatan lainnya.

Perslapan

1 Saat mengoperasikan pemotong. selalu
kenakan alas kaki dan celana panjang yang
memadal. Jangan mengoperasikan pemaotong
rumpdiit tanpa mengenakan alas kaki, atau
hanya dengan mengenakan sandal. Hindari
memakal pakalan atau perhlasan yang
longgar atau yang memiliki gantungan alau
ikatan, Bagian-bagian tersebut mungkin
saja tersangkul pada komponen mesin yang
bergerak.

2. Sebelum digunakan, selalu periksa secara

visual pemotong untuk menemukan pengaman

atau pelindung yang rusak, hilang atau salah
ditempatkan,

Pastikan tidak ada orang lain di sekitar
sebelum mulai memotong rumput. Hentikan
pemotong apablla ada orang yang masuk ke
area kerja.

Japgan masukkan kunci pengaman pada
pemaotong sampal slap digunakan.

Selalu henakan kacamata pelindung

untuk melindungl mata dari cedera saat
menggunakan mesin listrik. Kacamata

harus sesual dengan ANSI Z87 .1 di Amerika
Serlkat, EN 168 di Eropa, atau AS/NZS 1336 di
AustraliatSelandia Baru. Di Australia/Selandia
Baru, secara hukum Anda juga diwajibkan
mengenakan pelindung wajah untuk
mefindungi wajah Anda.

10.

Menjadi tanggung fawab atasan uniuk
menerapkan penggunaan alat pelindung
keselamatan yang lepat bagi operator mesin
dan orang lain yang berada di area kerja saat
Itu,

Sebelum dioperasikan, periksa mata pisau
atau baut pisau dengan saksama untuk
memastikan tidak ada bagian yang retak atau
rusak. Segera ganti mata plsau atau baut pisau
yvang retak atau rusak.

Untuk menghindan cedera perseorangan atau
Kerusakan pada pemotong, singkirkan benda-
benda asing sepertl batu, kawal, botol, lang,
dan tongkat besar dari area Kerja sebelum
mulai memotong rumput.

Objek yang terpental darl mata pisau
pemotong dapat menyebabkan cedera berat
pada manusia. Rumput harus diperiksa
dengan cermat dan dibersinkan dari segala
objek setiap kall sebelum mulal memotong.
Perhatikan lubang, bekas roda, gundukan,
batu, atau benda tersembunyl lainnya, Medan
yang tidak rata dapat menyebabkan kecetakaan
terpelesal dan jatub, Rumpul yang tinggl dapat
menutupi penghaiang

Gunakan alat pelindung dirl. Selalu gunakan
pelindung mata. Pealatan palindung seporti
masker debu, sepatu pengaman anti-selip, helm
pengaman, ataw pelindung telinga yang digunakan
untuk kondis yang sesual akan mengurangl risiko
cadera badan.

Pengoperasian

Bekerjalah sosual jangkauan Anda. Jaga
keseimbangan yang tepat, Pastikan pijakan
sempurna saat berdirl di area miring.
Berjalanlah, jangan berlari.
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"

Hentikan pemotong dan lepaskan Kuncl
pengaman, dan pastikan semua baglan yang
bergerak telah berhenti sepenuhnya:

- saal Anda meninggalkan pemaotong,

- sebelum membersihkan sumbatan atau saat
membersihkan saluran yang tersumbat

- sebelum memeriksa, membersihkan atau
menggunakan pemotong,

- selelah membentur benda asing. Periksa
apakah ada kerusakan pada pemotong,

dan lakukan perbaikan sebelum kembali
menyalakan dan mengoperasikannya,

- saatl pemotong mulal bergetar secara
abnormal.

Jangan permah mengoperasikan pemotong
dengan mengenakan pengaman atau
pelindung yang cacat, atau tanpa memasang
perangkat pengaman, misalnya deflaktor dan/
atau keranjang rumput.

Hindari menggunakan pemotong saat kondisi
cuaca buruk, terutama jika terdapat risiko
adanya sambaran petir,

Gunakan pelindung mata dan sepatu dengan
bahan kullt saat mengoperasikan pemotong.
Gunakan mesin pemotong hanya di siang hari
atau dalam kondisi cahaya mencukupl.
Nyalakan pemotong perlahan sesual instruksl,
dan jaga jarak kaki Anda dari mata pisau
{~pisau).

Berhati-hatilah terhadap cedera pada kaki dan
tangan karena plsau pemotong.

Selalu pastikan saluran ventilasi bebas dari
serpihan.

Untuk area miring, lakukan pemotongan
melintasl permukaan bagian miringnya,
bukan naik dan turun, Perhatikan pada

saat mengubah arah di area miring. Jangan
memotong secara berlebihan di area miring
Yang curam.

Sangat berhati-hatilah saal memundurkan atau
menarik pemotong ke arah Anda.

Hentikan pisau(-pisau) jika pemotong harus
digerakkan dengan cara dimiringkan saat
melintasi permukaan selain rumput, serta saat
Anda memindahkan pemotong ke dan dari
area kerja,

Jangan memiringkan pemotong saat
menyalakan motornya, kecuali jika pemotong
harus dimiringkan saal dinyalakan, Dalam hal
Ini, Jangan memiringkan pemotong secara
berlebihan, dan angkatlah hanya bagian yang
semestinya, yaitu yang berjauhan dengan
operator, Selalu pastikan kedua tangan
berada pada posisi pengoperasian sebelum
mengembalikan pemotong ke tanah.

dangan fetakkan tangan atau kakl di dekat atau
di bawah baglan yang berputar, Selalu jaga
jarak dari lubang pembuangan.

Jangan memindahkan pemotong selama
masih dalam kondisi menyala.

Hindari penggunaan pemotong pada rumput
basah,

Selalu pegang kuat-kuat pada bagian
pegangannya.

18
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23.

25.

27

28:
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3.

Saat mengangkal alau memegang pemotong
rumput, jangan menggenggam mata pisau
pemotong ataw tepian pemotong yano terlihat.
Jauhkan tangan dan kaki darl mata pisau
yang berputar. Perhatian - Pisau masih akan
bergerak perlahan setelah sakelar mesin
dimatikan.

Segera hentikan pengoperasian jika Anda
merasa ada yang tidak normal. Matikan
pemolong dan cabul kunci pengamannya.
Kemudian, periksa pemotong.

Jangan pernah mencoba menyetel ketingglan
pemotongan Kelika mesin sedang bekerja
apablla terdapat fitur tersebut pada mesin.
Lepaskan tuas sakelar dan tunggu hingga
mata pisau berhenti berputar sebelum
melintasi area parkir, area pejalan kaki, jalan,
dan area-area lain yang tertutup kerikil.
Selain itu, cabut Kunci pengaman jika Anda
akan meninggalkan pemotong, mengambil
atau menyingkirkan sesuatu di sekitar Anda,
atau melakukan hal-hal lain yang dapat
mengalinkan perhatian darl pekerjaan Anda.
Jika pemetong membentur benda asing, kuti
lamgkah-langkah berikut:

= Hentikan pemotong, lepaskan tuas sakelar
dan lunggu hingga mata pisau berhenti
sepenuhnya.

- Lepas kunci pengaman dan kartrid bateral,
- Periksa mesin secara menyeluruh untuk
memastikan apakah ada bagian yang rusak,
= Gantilah mata pisau jika rusak. Perbalki
segala kerusakan sebelum kembali
menyatakan mesin dan melanjutkan
pengoperasian pemolong rumput.

Jangan menyalakan pemotong saat Anda
berdiri di depan lubang pembuangan.

Jika pemoetong tiba-tiba bergetar secara tidak
biasa (segera periksa)

- periksa apakah ada kerusakan,

- ganti atau perbaiki semua komponen yang
rusak,

= pllikﬂ dan kencangkan semua kemponen
yang kendur.

Jangan pernah mengarzhkan bahan

yang dikeluarkan ke siapa pun. Hindarl
mengeluarkan bahan ke arah dinding atau
penghatang. Bahan dapat mamantul kembal
ke arah operator. Henfikan pisau saat metewati
permukasn berkerkil

Jangan tarlk pemotong ke belakang kecuall
jika benar-benar diperlukan. Ketika Anda
terpaksa untuk mersank pemotong rumput darl
papgar alau penghalang serupa lainnya, likat

ke bawah dan ke belakang sebelum dan saat
bergerak ke belakang

Matlkan motor dan tunggu sampal pisau
berhenti sepenuhnya sebelum melepas
penangkap rumput. Borhati-halbiah karona pisau
masih berpular setetah dimatikan.

Ketika Anda menggunakan mesin di
permukaan berlumpur, lereng basah, atau
tempal yang licin, perhatikan pijakan Anda
dengan saksama.

Jangan blarkan mesin terendam genangan alr.
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31 Saat mengoperasikan mesin, perhatikan
perpipaan dan perkabelan.

Perawatan dan penyimpanan

1. Gantl bagian yang aus atau rusak untuk
menjamin keamanan. Gunakan hanya
komponen dan aksesoris pengganti yang asli.

2. Periksa dan rawat pemotong secara rutin.

3. Saal tidak digunakan, simpan mesin pemotong
jauh dari jangkauan anak-anak.

4, Kencangkan semua mur, baut, dan sekrup
pengencang uniuk memastikan bahwa mesin
aman untuk digunakan,

5. Sering-seringlah memeriksa keranjang rumput
untuk memastikan tidak ada bagian yang
aus atau cacat, Untuk penyimpanan, sefalu
pastikan keranjang rumpul kesong. Untuk
menjamin keamanan, ganti keranjang rumput
yang aus dengan kemponen pengganti darl
pabrik.

6. Gunakan hamya mata pisau asli dari pabrik
yang ditentukan dalam buku petunjuk inl

T Berhati-hatilah saal menyesuaikan pengaturan
pemotong agar jari-jemari Anda tidak
tersanghkul di antara mata pisau yang bergerak
dan bagian tidak bergerak pada pemotong,

8 Periksa baut mata pisau secara berkala dan
sering untuk memastikan kekencangannya.

9. Sefalu biarkan pemotong mendingin sebelum
disimpan.

10, Saat memperbaiki mata plsau, perhatikan
bahwa walaupun sakelar mesin telah
dimatikan, mata pisau masih tetap dapat
bergerak.

11. Jangan permah melepas atau merusak alat
keselamatan. Periksa pengoperasian yang
tepat secara rutin, Jangan pernah melakukan
apa pun untuk menginterferansi fungsi alat
keselamatan yang dimaksudkan atau uniuk
mengurangi periindungan yang diberikan oleh
alat keselamatan,

12 Jangan meninggalkan mesin tanpa
pengawasan di luar saat hujan.

13 Ketika menyimpan mesin, hindari terkena
cahaya matahari dan hujan langsung, dan
simpan di tempat yang jauh dari panas atau
lembap.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga

baterai

1. Isi ulang bateral hanya dengan pengisi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Fengisi daya
yang cocok untuk satu jenis paket bateral dapat
menimbulkan rsiko kebakaran ketlka digunakan
untuk pakst baterai yang lain

2. Gunakan mesin listrik hanya dengan
paket bateral yang telah ditentukan secara
khusus, Penggunaan pakel balerat lain dapat
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran

3. Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit
kerias, uang logam, kunci, paku, sekrup
atau benda logam kecil lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain, Hubungan singket lerminal batorai dapat
menyehabkan luka bakar atau kebakaran

4 Pemakalan yang safah, dapal menyebabkan
keluarnya cairan dari bateral; hindari kontak.
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan alr. Jika calran mengenal mata, carl
bantuan medis, Cairan yang keluar dar baterai
bisa menyebabkan Iritas! atau luka bakar,
Jangan menggunakan paket bateral atau
mesin yang sudah rusak atau telah diubah.
Bateral yang rusak atau telah divbah dapat
menyaebabkan hal-hal yang tidak dapat dipradiksi
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan
atau fisike cidera,

G Jangan membiarkan paket baterai atau mesin
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan.
Pajanan api atau subw dl atas 130 °C dapat
menyebabkan ledakan.

T, Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket bateral ztay
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan, Mengisi daya secara tidak lapat
atau pada subu di luar rentang yang diterlukan
dapat meruzak baterai dan meningkatkan rsiko
kebakaran

Keselamatan listrik dan bateral

!, Jangan buang baterai ke nyala api. Sal
bateral dapel meledak. Periksa kode setempal
untuk petunjuk pembuangan khusus yang
memungkinkan.

2, Jangan buka atau bongkar bateral. Elekiroli
yang terapas bersifal korosif dan dapat malukai
mata atau kulil, Zat iersabul dapal beracun jika
tertelan.

3. Jangan mengisi daya baterai saat hujan, atau

di lokasi yang basah.

Jangan mengisi daya baterai di luar ruangan,

Jangan memegang pengisi daya, termasuk

steker pengisi daya, dan terminal pengisi daya

dengan tangan basah.

Jangan ganti baterai dalam kondisi hujan.

Jangan biarkan terminal bateral terkena basah

seperti air, atau batéral terendam. Jangan

tinggalkan baterai saal hujan, atau mengisi
dayanya, menggunakan, atau menyimpan
baterai di tempat yang lembap atau basah.

Jika terminal basah atau calran masuk ke dalam

baterai. mungkin dapal terjad| hubung singkat dan

terdapat risike: kelebihan panas, terbakar, atau
meledak

& Setelah melepas bateral darl mesin atau
pengisi daya, pastikan Anda memasang
penutup ke baterai dan simpan di tempat
kering.

9. Jangan gantl baterai dengan tangan basah.

10. Hindari lingkungan yang berbahaya. Jangan
gunakan mesin di lokasi yang lembap dan
basah, atau membiarkannya terkena hujan. Ak
yarg masuk ke dalam mesin akan maningkatkan
risiko sengatan fstrik:

11, Jika kartrid baterai basah, keringkan air di
dalamnya kemudian usap dengan kaln kerlng.
Biarkan kartrid baterai benar-benar kering di
tempat kering sebelum digunakan,

oo
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Servis
1 Barikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya

kepada oleh teknisi yang berkualifikasi dengan

menggunakan hanya suku cadang pengganti
yang seripa. Hal ini akan menjamin ferjaganya
keamanan mesin lEtrik

2. Jangan pernah memperbalkl paket baterai

yang sudah rusak. Perbaikan paket bateral hanss

dilakukan kanyva oleh prodissen atau paryedia
SETVIE resmi

SIMPAN PETUNJUK INL.

MAPERINGATAN: JANGAN biarkan kenyamanan
atau terbiasanya Anda dengan produk (karena
penggunaan berulang) mengurangl kepatuhan
yang ketal terhadap aturan keselamatan untuk
produk yang terkalt,

PENYALAHGUNAAN atau kelalalan mematuhi
kaidah keselamatan yang tertera dalam petunjuk
inl dapat menyebabkan cedera hadan serius.

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

1. Sebelum menggunakan kartrid baterai,
bacalah semua petunjulk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) bateral, dan (3)
produk yang menggunakan baterai.

2 Jangan membongkar atau memodifikasi
kartrid baterai. Tindakan tersebut dapat
menimbulkan apl. paras berlabih, atau ledakan

3. Jika waktu beroperasinya menjadi sangat
singkal, segera hentikan penggunaan. Hal
tersebut dapat menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

4, Jika elektrolit mengenal mata Anda, basuh
dengan alr bersth dan segera carl pertolongan
medis, Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

5 Jangan menghubungkan terminal kartrid
baterai:

{11 Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

{21 Hindari menyimpan kartrid bateral pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb.

(%) Jangan membiarkan bateral terkena air
alau Kehujanan.

Hubungan singkat bateral dapal menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai.

G Jangan menylmpan dan menggunakan mesin
dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu
yang bisa mencapai atau melebihi 60 "C
{122 "F),

T Jangan membuang kartrid baterai di tempat
pembakaran sampah walaupun benar-benar
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekall.
Kartrid baterai blsa meledak |ika terbakar,

&  Jangan memaku, memotong, menghancurkan,
melempar, menjatuhkan karirid bateral, atau
memukulkan benda keras ke kartrid baterai.
Tindakan tersebut dapat manimbulkan api, panas
barlebih; atau ledakan.

Jangan menggunakan baterai yang rusak,

10, Bateral itlum-lon yang disertakan sesuai
dengan persyaratan Perundangan Makanan
Berbahaya.

Harus ada pengawssan untuk pengangkulan
komersial misainya obeh pihak ketigs, ekspediloe,
parsyaratan khusus lerhadap pengemasan dan
palzbalan,

Diperiukan adanya konsuitasi dengan ahii
mengenal material berbanaya untuk persiapan
barang yamg akan dikirimkan. Perhatikan puia
peraturan nasional yang kebih terperinc yvang
mungkin ada.

Bari peretkat atau tutupl bagian yvang terbuka
dan kemasi batesal dengan cara yang tdak akan
menimbulkan pergesaran dalam pengamasan.

1. Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan
dari mesin dan buang ke tempat yang aman.
Patuhi peraturan setempal yang berkaitan
dengan pembuangan baterai.

12. Gunakan bateral hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang batlerai pada
produk yang lidak sasual dapal menvebabkan
Kebakaran, Kelebihan panas, ledakan. atau
kebocoran elekiralit

13, Jika mesin tidak digunakan datam jangka
wakiu yang lama, bateral harus dilepas darl
mesin.

14, Selama dan setelah digunakan, kartrid bateral
mungkin menyimpan panas yang dapat
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah, Perhatikan cara memegang kartrid
baterai yang masih panas.

15, Jangan langsung menyentuh terminal mesin
selilah digunakan karena suhunya munghkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

16. Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid
baterai. Hal tersebut dapat menyebabkan
pemanasan, kebakaran, ledakan, dan kegagalan
furvgsi mesin atau kartrid baterai, yang
mengakibatkan luka bakar atau cedera diri

17, Kecuall jika mesin mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan finggi,
jangan gunakan kartrid baterai di dekat
saluran listrik bertegangan tinggl, Hal tersebut
dapat mengakibatkan kegegatan fungsi atau
kerusakan mesin maupun karrd baterai,

18. Jauhkan bateral darl jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INI.

dhPERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita.
Penggunaan bateral Maklia yang tdak asii, atau
balaral yang sudah disbah, akan mengakibatkan
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghilangkan garansi Makita pada pengisd daya
dan alal Makita
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Tip untuk menjaga agar umur

pemakaian baterai maksimum

1 Ist ulang kartrid bateral sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
ganti kartrid bateral jika Anda melihat bahwa
mesin Kurang tenaga,

Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang
berebih memperpendek umur pemakalan
baterai.

Isl ulang karirid bateral pada suhu ruangan

10 *C - 40 "C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin teriebih dahulu sebelum
diisi ulang.

Saat kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan
darl mesin atau pengisi daya.

Isi ulang daya Kartrid bateral jika Anda tidak
menggunakannya untuk jangka waktu yang
lama (lebih dari enam bulan).

PERAKITAN

SAPERINGATAN: Selalu pastikan bahwa kunci
pengaman dan kartrid telah dilepas sebelum
melakukan apa pun terhadap pemotong, Kelataian
untuk melepas kuncl pengaman dan kartnd baierai
dapal mengakibatkan cedemn perssorangan berat
karana masin mungkin saja dinyalakan secara tidak
BENgaa,

MAPERINGATAN: Jangan nyalakan pemotong
kecuall rangkalannya telah terpasang
sepenuhnya. Mesin yang dioperasikan dalam kondisi
hanya terangkal sebagian dapat mengakibathan
cedera badan yang sefus akibal penyaiaan yang
tidak disengaja

Memasang pegangan

PEMBERITAHUAN: Saat memasang pegangan,
posisikan kabel sedemikian rupa agar tidak
tersanghkut apa pun di antara pegangan. Jika kabed
rezak, sakelar pematong mungkin tdak berfungsi,

I

w

B

L

1. Tempaikan kedua ujung pegangan bawah ke
dalam lekukan bodi mesin pemotong, kemudian
kencangkan tuas penjepit, dan kemudian lipat tuas
penjepit.

> Gbr.1: 1. Tuas panjepil 2. Pegangan bagian bawah

CATATAN: Pastikan lidak ada celah anlara pegangan
bagian bawsh dan bodi mesin pemotong rumput
setelah uas penjepit dilipat

= Gbr.2

2. Semajarkan lubang di pegangan bagian alas
dangan lubang di pegangan bagian bawah, kemudian
masukkan baut darl luar. dan kemudian kencangkan
mur ayap dan dalam, Lakukan prosedur yang sama
pada sisl lain.

» Gbr.3: 1. Mur sayap 2, Baut
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CATATAN; Tahan pegangan bagian atas kuai-kuat
agar tidak lergelincir darl wngan Anda

3, Pasang penahan ke pegangan. Posisikan kabel
separt ditunjukkan pada gambar,
* Gbr.d: 1.Fenahan

Melepaskan steker mulsa

1, Buka tutup belakang.
» Gbr.5: 1. Tulup belakang

2, Pegang steker mulsa pada pegangan. lalu tarik
keluar dari bodi pemotong seperti yang ditunjukkan
pada gambe

» Gbr.6: 1.Pegangan 2, Slekar mulsa

Memasang atau melepas keranjang

rumput

Unituk memasang keranjang rempat, ikuti langkah
berikut.

1, Buka lutup belakang
* Gbr.T: 1. Tutup belakang

2, Tahan pegangan keranjang rumput, dan kemuedian
kaitkan keranjang rumpul pada batang di badan
pamatang sebagaimana dilunjukkan dalam gambar.

= Ghr.8: 1.Batang 2. Pegangan 3. Keranjang rumpi

Unituk malepaskan kerangang rumpul, Duka panutup
belakang, dan kemudian lepaskan keranjang remput
dengan manggengoam pegangannys.

Memasang steker mulsa

1,  Buka tutup belakang dan epaskan keranjang
rumpLt
» Gbr8: 1. Tutup belakang 2. Keranjang rumgut

2.  Pegang steker mulza pada pegangan, dan
kemudian pasang ke badi mesin pemolong dengan
mendorongnya sejauh mungkin seperti yang
ditunjukkan datam gambar,

* Gbr.10: 1. Pegangan 2. Steker mulsa
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DESKRIPSI FUNGSI

AAPERHATIAN: Selalu matikan mesin sebelum
memasang atau melepas kartrid baterai.

#APERHATIAN: Pegang mesin dan kartrid
bateral dengan kual saal memasang atau I'I'It|ﬂ[la$
kartrid baterai. Apabila mesin dan kartrid baterai
tidak dipegang dengan kuat, meslin dapal terlepas
dari tangan Anda dan mengakibatkan kerusakan
pada kartrid bateral dan serta menyebabkan cedera
badin

#hPERHATIAN: Pastikan Anda telah mengunci
penutup bateral sebelum menggunakan mesin.
Jika tidak, kartrid bateral mungkin safa rusak akibat
lumpur, kotoron, atau air

SAPERHATIAN: Selalu pasang kartrid bateral
sampal indikator berwarna merah tidak terlihat.
Jika tidak, kartrid bateral dapal terlepas darl mesin
secara tidak sengaja, menyebabkan cedeara pata
Anda atauw orang di sekitar Anda.

MAPERHATIAN: Jangan memasang kartrid
bateral secara pakaa. Jika kartnd tidak dapat
didorong masvk dengan mudsh, berarti cara
pEMasAngannya salah

MLPERHATIAN: Pegang penutup bateral dengan
kual saal memasang atau melepas kartrid baterai.

Untuk memasang kartrid baterai;
1. Buka kofak bateral sambil manakan tombol buka
By,

® Gbr.11: 1. Hotak bateral 2. Tomibol buka kurci

Z. Saesualkan lidah pada kartrid bataral dengan
celah pada pemoiong, kemudian doreng bateral hingga
terpasang di termpatnya dan barbumyi klik palan

= Ghr12; 1. Kartrid baterai

3. Masukkan kuncl pengaman sadalam mungkin ke
tempat yang ditunjukkan pada gambar.
= Gbr13: 1. Kunci pengaman

4. Tutup kotak bateral dengan kst

Untuk melepas kartrid bateral darl pemotong,

1.  Buka kotak bateral sambil manakan tombol buka
kunei,

2. Tarlk kartrid batersl darl pemotong sambil
menggeser iombol di bagian depan kartrid.

3. Tarik kunci pengaman

4. Tulup kaolak Dalarai

Sistem perlindungan mesin / baterai

Meszin Inl dilengkapl dengan sistem perlindungan
masinbaterai. Sistem ini memutus aliran daya ke
mator secara ctomatis untuk memperpanjang umuar
pakai mesin dan baterai. Meein akan berhanti secara
atomats saat dioperasikan jlka mesin atau baterai
mangalami salah satis dar kondesa-kondesi bardkut,

Perlindungan kelebihan beban

Jika misin alad baterad digunakan dengan cara yang
mengadikan bateral mengeluarkan arus tinggl vang
barlebihan. mesin akan bechent secara olomatis

dan lampuy indikator menyala merah. Dalam situas:

Inl, matikan mesin dan hentikan pekerjaan yang
manyebabkan peralatan mangalami kelebiban beban
Kemudian, nyalakan mesin unfuk kembali malanjutkan
pekeraan

Perlindungan panas berlebih

Saal mesin menjadi terlalu panas, mesn akan barhenti
secara olomatis dan lampu indikator akan menyala
marah. Biarkan mesin manjadl dingin sebelum
dinyalakan kembali,

Perlindungan pengisian daya
berlebih

Saal kapasitas bateral menjadi rendah, mesin akan
barhenti secara otomatis dan lampu indikatar akan
menyala merah, Jika mesin ldak beroperasi meskipun
sakaolar digunakan, lapaskan bateral dari mesin dan isi
daya baterai

Perlindungan terhadap penyebab

lain

Sistem perlindungan juga dirmncang untuk parmyebatb

Iain yang dapat merusak mesin dan memungkinkan

mesin untuk berhent secara olomatis, Lakukan semua

fangkah berkut inl untuk mengatasi penyebabnya, saat

meain dihentikan sementara alay berhenti beroperasi

1, Matikan mesin, dan kemudian hidupkan kembali
umtuk meamulai uiang

2, l=i bateral atau ganli dengan balera yang sudah
digi ulang.

3 Biarkan mesin dan bateral menjadi dingin

Jika tldak ada peningkatan yang dapat ditemukan
dangan mamulihkan sistem perlindungan, hubungi
Pusal Servis Makita selempat Anda.

CATATAN: Kondisi tersebut, aat lampu menyala,
tergantung pada suhu di tampat kerja dan kondksi
kartrid bateral

Mengindikasikan kapasitas baterai
yang tersisa

» Gbri4: 1. Lampu indikator

Saal kapasitas baterai yang tersisa lemah, lampu
intikator akan berkedip warna marah. Bila terus
digunakan, mesmn akan barhent) dan lampu indikotor
akan menyala wama merah. Uniuk sifuzsi ini, lakekan
pengisian daya kannd baterail,

Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

Hanya untuk kartrid batersl dengan indikator
* Gbr.15: 1. Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan

Tekan tomipol pemeriksaan pada kartrid bateral uniuk
milihal kapagitas baleral yang tersisa. Lampu indikalor
manyala selama beberapa datik,
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CATATAN: Terganiwng kondisi penggunaan dan subu
Impgkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikil
berbeda deri kapasites sebanamya.

CATATAN: Lampu Indikator pertama (ujung kir) akan
EEILRHND ketika sislem podindungan mesin tlak{a_rj_a_l_.__

Kerja sakelar

MAPERINGATAN: Sebelum memasang kartrid
bateral, selalu pastikan bahwa tuas sakelar
bergerak sebagaimana mestinya dan kembali
ke posisl awalnya saat dilepaskan. Penggunaan
mesin dengan sakelar yang tidak berfungsi dengan
baik dapat menyebabkan kehilangan kontrol dan
ceders sarnus;

Lampu Indikator | Kapasitas Menyesuaikan ketinggian
' yang tersisa
I |:| ﬂ pemotongan
Manyata Mat Barkedip
Fr——— AAPERINGATAN: Jangan letakkan kaki atau
I . . ' 100% tangan Anda di bawah badan pemotong saat
l ' l [] 50% hingga menyesuaikan kelingglan pemotongan,
| 75% MAPERINGATAN: Selalu pastikan bahwa tuas
8 hinpga sudah terpasang aman dalam lubang sebelum
l l |:] ]:| 5018 mulai mengoperasikan pemotong.
f 0% hinggs APERINGATAN: Jangan menyentuh mats
l |_| D E| 6% pisau yang berputar.
n |_| rl T—J l:;'l:':g Kisfinggian pemotongan dopat disesuaiian antara
=eri Pl z 20 mm dan 75 mm.
I I D D Bitwnd] Lepas kuncl pengaman, dan kemudian tarlk luas
1 mumgkin 3 r i s
il sudaly rusak, pengatur ketinggian pemetongan ke arah luar bodi
pematong dan gerakkan aesual ketingglan pemotongan
|:| |_| l l yang Anda Inginkan,
= = Ghr.18: 1. Tuas pengatur kelinggian pemsfongan

Tabel di bawah ini menunjukkan hubungan antama
angka pada bodi mesin pemotong dan perkiraan tinggl
pamotangan

Angka Tinggi pemotongan

1 20 mm

2 26 mm

i

A mm

42 mm
B2 mm
82 mm
71 mm

NIRRT

TS mm

CATATAN: Pamaotong tidak dapal dioparasikan jika
tombol sakelamya tidak ditekan, bahkan walaupun
uas sakalarn',-a tetah ditank.

CATATAN: Saal memoiong rumpul panjang atau
rapat, pemolong mungkin tdak dapat dioperasikan
karana kelebivan beban, Jika demiklzn, nafkkan
katinggian pemotongan.

Pemaotong ini dilengkapi dengen kunci pegngaman dan
sakelar pegangan. Jika Anda merasa ada yang tidak
biasa pade salah saiu sakelar tersebut, segera hentikan
pangoperasian dan mintslah agar sakelar teraebut
dipariksa oleh Pusal Servis Resmi Makita lerdekat

1. Pasang karirid baterai. Masukkan kunci
pengaman, dan kemudian tuluplsh kotak bataras
dungin kuat

» Gbr.16: 1. Kartrid baterai 2. Kunci pangaman

2. Tekan tombal sakelar dan tahan.

3. Tahan genggaman bagian atas dan larik luas
sakalamya

= GbrAT; 1, Tombol sakelar 2, Tuss aakekar

4, Lepaskan tombol sakelar setelah motor mulal
menyala. Pemotong aksn terus bekerja hingga Anda
melepaskan huas sakelarnya.

B.  Lepaskan luos sakelar untuk menghentikan matar,
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CATATAN: Gambar ketingglan pematongan harus
digunakan sebagai panduan saja. Terganiung pada
kondisi ramput etau tenah, ketinggian rampt yang
sebanarnya mungkin saja sedikit berbeda dar
katinggian yvang disstal,

CATATAN: Lakukan parcobasan dengan memoiong

rurmpil i fempal yang aman uniuk menentukan
ketinggian yang sesuai.

Indikator level rumput
» Ghr9: 1. Indikator level rumput

Indikaior kevel rumput menunjukkam vodums rumpul

yang dipotong

] Saal keranfang rumpul thdak penub, Indikator in

akan mengambang selama pemaotongan.

" Saat keranfang rumput penub, indikator ind tidak
mengambang selama pemolongan. Jika demikion,
sagera hentikan pemotongan dan kosongkan
keranjang. Setelah dikosongkan, bersihkan
keramjarg agar penyaringnya dapat mangalirkan
udara

CATATAN: Indikatar inl merupakan panduan kasar

Terganturg pada kondisd dalam keranjang, Indikator
Ind mwingkin tdak bekesja secara tepal
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Menyetel tinggi pegangan

MAPERINGATAN: Jangan menyentuh mata
pisau yang berputar,

SRPERHATIAN: Sebelum melepaskan baut,
pegang kuat-kuat pegangan bagian atas. Jika
tidak, pegangan dapat fatul dan menyebabkan
oedern

Tinggl pegangan dapal disetal datam liga Urgkat

1.  Kendurkan mur sayap pegangan, dan kemudian
lepaskan baut dan mur sayap,

= Gbr.20: 1. Mur sayap

2.  Satal tinggt pegangan.

3. Masukkan baut dari luar, dan kemudian
kencangkan mur sayap dan dalkam

Menggunakan steker mulsa

Steker mulsa memungkinkan Anda mengembalikan
poiengan rumpul ke tanah lanpa menampungnya
datam keranfang rumpul. Saat Anda mengoperasian
mesin dengan peranghal stekar mulsa, pastiken uniuk
malepas keranjang nimpul

Kecepatan pemotongan menurul pedoman adalah
sekitar 2 hingga 4 detik per 1 meter
* Gbr.23

Garis lengah masing-masing roda depan adalah
peamandu uniuk lebar pamaotongan. Dengan mengacu
pada kedua garislengah tersebut, potong rumpud
secara berajur, Potang lajur berikutnya dengan
menimpe setengah hingga separtga bagian dari lebar
lajur polongan sebelumnya, agar rumput Eerpotong
gecara merata
» Gbr.24: 1. Lebar pemolong 2. Bagian yvang ditimpa
3. Garls tengah

Ganti arah pemotongan tiap [ajur untuk mencegah pola
helal rumput terbentuk hanya ke satu arah
» Gbr.25

Parikea is! keranjang rumpul secara rutin, Buang
potongan rumput sebelum keranjang penuh. Sebelum
pemeriksaan rulin, pastikan Anda telah memalikan
pamotong, melepas kunci pengaman dan kartrid
baterai.

PEMBERITAHUAN: Pengoperasian pemotong
dengan keranjang rumput datam kondisi penuh
akan menghambat laju putaran pisau dan
mengakibatkan beban lebih besar pada motor,
yang dapat menyebablkan mesin macet.

PEMBERITAHUAN: Saat menggunakan mesin
dengan steker mulsa, pastikan panjang total
rumput setelah pemotongan 30 mm atau febih,
dan panjang potongannya 15 mm atau Kurang.

= Gbr.21: (1) 30 mm atau febih (2) 15 mm atau
kurang

PENGGUNAAN

Pemotongan

JAPERINGATAN; Sebelum memotong,
bersihkan semua batang dan batu darl ares
pematangan. Selain itu, bersihkan terlebih dahulu
semua semak dari area pemotongan.

MAPERINGATAN: Selalu kenakan kaca mata
pelindung atau kacs mata pengaman dengan
pelindung samping sast mengoperasikan
pemotong.

SAPERHATIAN: Jika rumput yang terpotong
atau benda asing menyumbat bagian dalam
bodl pemotong, pastikan Anda melepas kuncl
pengaman dan kartrid baterai serta mengenakan
sarung tangan sebelum membersihkan rumput
atau benda asing tersebutl.

PEMBERITAHUAN: Gunakan mesin hanya
untuk mematong rumput. Jangan memotong
semak-semak dengan mesin ini.

> Gbr.22

Saat memolong, genggam pegangan kencang-kencang
dengan kodua tangan Anda

Memotong rumput tinggi

Jangan mencoba mematong rumput linggi sekaligus:
Sﬂbﬂllkﬂj'ﬁ. potlonglah rumput secara bertahap Bari
jeda satu atau dua har anlar pemotongan hingga
rumput terpotong pendek secars meraia

CATATAN: Memoiong rumput tingg sekaligus hingga
langsung menjadi pendek dapat mengakibatkan
rumpul mall, Potangan rumput juga mungkin
menggumpal di dalam badan pamatong.

Mengosongkan keranjang rumput

MAPERINGATAN: Untuk mengurangi risiko
kecelakaan, periksalah keranjang rumput secara
rutin untuk memastikan tidak ada kerusakan atau
penurunan kekuatan. Ganti keranjang rumput jika
peri.

1. Lepas tuas sakelar
2. Lepss kunci pengaman.

3, Bukatutup belzkang dan keluarkan keranjang

rumpul dengan mangEenggam pegangantya
» Gbr.26: 1. Tutup belakang 2. Pegangan

4, Kasoogkan keranfang rampul,

46 BAHASA INDONESIA



PERAWATAN

MAPERINGATAN: Selalu pastikan kunci
pengaman dan kartrid baterai telah dilepas darl
pemotong sebelum menyimpan atau membawa
pemotong atau melakukan pemeriksaan alau
pemeliharaan.

MAPERINGATAN: Selalu lepas kunci pengaman
saat pemotong tidak digunakan, Simpan kunci
pengaman di tempat yang aman darl jangkauan
anak-anak.

JAPERINGATAN: Gunakan sarung tangan saat
melakukan pemeriksaan atau pemeliharaan,
MAPERINGATAN: Selalu kenakan kaca mata
pelindung atau kaca mata pengaman dengan
pelindung samping saat melakukan pemeriksaan
atau pemeliharaan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-ali
menggunakan benskn, tiner, alkehel, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan,

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
parbaikan, perawatan alau penyelelan lainnya harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita, selalu gunskan suku cadang penggant buatan
Makita

PEMELIHARAAN

1. Lopaskan kunci pengaman dan karfrid bateral,
kemudian tutupiah kotak baterai

2, Letakkan mesin pemotong rumput di sisinya
Bersihkan potongan rumpul yang terkumpul pada
bagian bawsh dek masin pemoiong rumput

3. Siramkan air ke arah belakang mesin lempat
pisau terpasang.

PEMBERITAHUAN: Jangan cuci mesin dengan
penyemprot bertekanan tinggi.

4. Perkzs kekencangan semua mur, baul, sekrp,
dll

5. Pariksa apakah ada bagian bargarak yang rusak,
retak, atau aus. Bagian yang rusak atay hilang hans
dipsrbaiki atau diganti

B. Simpan pemotong di tempal yang aman jauh dari
jangkauan anak-anak

Penyimpanan

#APERHATIAN: Saat meletakkan mesin

pada posisi tegak lurus, letakkan mesin pada
permukaan yang rata dan stabil. Jika mesin
diletakkan pada permukasan yang tidak stabil, mesin

Slmpan pematong di lempal yang sejuk, kering dan
terkunci. Jangan menyimpan pemotong dan kartrid
baterai di iempat bersuhu 40 *C atau bebih

1. Lepaskan kartrid bateral dan kunsi pengarman,
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2. Lepaskan keranjamg rumput,

3. Buka lipatan luwas penjepit, kemudian lpat
pegangan, dan kemudian lpal luas penpopil
* Gbr.2T: 1. Tuas penjepit

4. Kendurkan mur sayap pada pegangan. dan
kemudian fipal pegangan atas.
* Gbr.26: 1. Mursayap 2. Pegangan bagian atas

5, Tempatkan mesin dalam posisi tegak.

CATATAN: Saal meletakkan mesin pematang rumput
dalam poslai tegak, [angan pegang pegangannys
saja, letapl pegang bodi dan pagangan masin
pemotong rumpdt.

6.  Simpan keranjang rumput di antara pegangan dan
badan pemotong
P Ghr29: 1. Keranjang rumpol

Membawa pemotong

SPERHATIAN: Sebelum membawa mesin
pemotong rumpul, pastikan kartrid baterai dan
kunci pengunci telah dilepas,

Saal membawa meskn pematong rumpul, PegEarg

pegangan belakang dan baglan panahan bawah di

dapan mesin sebagaimana ditunjukkan dalam gambar.

» Gbr.30: 1. Bagian pegangan bawah 2, Gagang
belakang

Melepas atau memasang pisau

pemotong

JAPERINGATAN: Selalu lepaskan kunci
pengaman dan kartrid baterai saat melepas atau
memasang plsau pemotong. Kelalalan untuk
melepas kunci pengaman dan kartrid baterai
dapat mengakibatkan cedera berat,

AAPERINGATAN: Pisau pemotong akan
bergerak perlahan selama beberapa detik setelah
sakelar dilepas. Jangan mengoperasikan apa
pun hingga pisau pemotong benar-benar telah
berhienti.

APERINGATAN: Selalu kenakan saru ng angan
saat menangani pisau.

Melepaskan pisau pemotong

1.  Letakkan pisau pemolong secara manyamping
hingga s pergalur ketingg:an pemolongan bergesak
ke bagian atas,

2. Uniuk mengunei putaran pisau, masukkan obeng
atau alat lain yang serupa ke dalam lubang di bodi
pematang,

3 Puitar aul bedawanan arah [arum |am dengan

kunci pas.

» Gbr31: 1. Piasu pematong 2. Kunci pas 3. Obang
4. Lubang

4, Lepaskan baut pisau pemotong sesuai urutan,
* Gbr.32: 1. Dukungan pisau 2. Pisau pemaotong
3. Baut
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Memasang pisau pemotong

Untuk memasang mata pisau pemolong, lakukan
prosedur pelepasan dalam urutan terbalik

SAPERINGATAN: Pasang pisau pematongan
dengan hati-hatl, Pisau ini memiliki sisi tajam
atasibawah.

AAPERINGATAN: Kencangkan sekrup searah
jarum jam untuk mengencangkan pisau.

JAPERINGATAN:; Pastikan pisau pemolongan
dan semua komponen pemasangannya telah
lerpasang dan dikencangkan dengan benar,

AAPERINGATAN: Saal menggant! plsau, selalu
ikuti instruksi yang ada dalam buku petunjuk ini.

PEMECAHAN MASALAH

Sebelum meminta perbaikan, lskukan pemeriksaan mandin terdabih dahulu. Jika Anda menamukan masalah yang
ficlak dijelaskan dalam buku petungul ini, Jangan coba membongkar rakitan mesin, Hubungl Pusat Servis Resmi
Makita, dan selalu genakan suku cadang panggant Makita untuk perbaikan,

Keaduan Tidak Marmil

Kesmunghinan penyebab (kervsakan
fungsi}

Perbaikan

Pamolong bdak marmynla,

Karlrid baterai lidak lergasang

Pa=ang karirid balerai yang e daya.

Masaiah baterm (kekurangan k2gangan)

I=i ulang daya ksrnd Baleral. Jikes pengssan ulang
daya tdak bemasll, gantiah kartrid balarad

Kunsi pengaman lides dimasukkan,

Masukkan Kuncl pengaman

Motor bemenll selalah diguneksn
seaniE

Deya balers randah

Isd ulang daya karind bateral Jike pengsian wlang
daya tidak bermasil, gantilah karirid batarsl

Katinggian pamatongan foralu rendan

Tinghatkan katinggan pamolongan

Modor tidak mencepal RPM
maksimum

Kartrid baterai dipasang secarn fldak
tepat,

Pasang karrid bateral sebagaimena diuraiken
dalam bk patunuk @i

Days hatara monuman

Iz ularg dﬂ:.'a knring batera. Jikn pangsian ulang
daya Gidak barhaail, gandilah karlrid baterai

Smlem panggarak fidok bakers secara
s

Mirtatah pumaf servis resmi selempal uniuk
mislakukan parbatkan,

Pigau pamotargan lidak perpular
= suger henfikon pamoiong!

Dhjek &3ing sapedti cabang tegapl di
dekal peau pamaborg.

SEghirkan objel &sing larssatt,

Sistem panggarek litak bakera secara
bing

Mirtatah presal servis resmi selempal uniuk
malakoukan perbaikan

Gataran tdak nomal
= seget hentiknn pamplong|

Pasist pisau lidak seimtang. terlalu aos
atau mergalami ksausan lidak, merala,

Ganli pisau

AKSESORI PILIHAN

MAPERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk inl. Penggunaan aksescr| atau perangkial
tambahan [ain bisa menyababkan risiko cedera pada
manuzia. Hanya gunakan aksesorl atau perangkat
tambahan yang sesual dengan ujuan yang tetah

ditetapkan.

CATATAN: Beberapa ilem dalam daftar tersebut
mungkin sudah termasuk delam paket produk
sebagai akzeson standar, Kelengkapan mesin dapal
berbeda di satiap negara

Jika Anda memerlukan banfuan lebih rinci berkenaan
dengan aksesor Ini, tanyakan pada Pusal Layanan

Makita terdekat
L] Fisau pemotong

. Bateral dan peng:si daya asi Makita
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

Model. DLMI30

Lebar pemoiong (diamelern bilak) 330 mm

Kelamian tanpa babem A, 300 man

HWombor bahagian penggantian bilah GRODOO00E2
pEmangkas

Dimengl E2MBana Dparas: F: 1,285 mm hingga 1,350 mm
PxLuT) L: A5 mm

T: 938 mam hingga 975 mm

apahlia disimpan
(lanpa bakid rumpud)

.l

Wolan lerkadar

S rren o« 375 mmoa 775 mm

DLC. 185
Beral bersih ME-925ky
Toahap parlindungan IPx4

Dizsebabkan program penyebidikan dan pembangunan kami yang bertarusan, spesifikast yang terkandung di

dalam ini adalah teriakiuk kepada perubahan tanpa notia,

Spesifikasl mungkin berbeza menglkut negara

paling berat ditunjukkan dalam jadual,

Berat munigkin berbeza bargantung pada pemasangan, termasuk kartrij bater. Kombimasi paling ringan dan

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan

Kartrij batari

BL1830E | BL1BA0R / BL1BSOB | BL18GIE

Pengacas

DCAERC ! DC1BRD f OC1BRE | DCY18S0 ¢ DCASSE ! DC1BSF /
OC1B5H | DOEWC

kawasan kediaman anda

Seseiengah kartr] bater dan pengecas yang disenaraikan di aias mungkin tidak lersedia bergantung pada

AAMARAN: Hanya menggunakan kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Penggunaan
mana-mana karrij bater dan pengacas lain boleh menyebabkan kecederaan dan/atau kebakaran,

mangakibatkan kecederaan peribadi

HAAMARAN: Tidak menggunakan bekalan Kuasa yg dikodkan dgn tali seperti penyesuai bateri atau
pek kuasa mudah allh dengan mesin inl. Kabel bekalan kuasa mungkin menghalang pengendalian dan

Berikut menunjukkan simbol-aimbod yang boleh
digunakan uniuk alat inl. Pestikan anda memahami
maksudnya sebelum menggunakan

Keluarkan kerunc kunel sabeum
mamerikss, malaras, mencucl, mansards,
maninggalan dan menyimpan
pemangkas,

)

Amaran; Cabud bader sabodum
geyelenpgaraan

Sila gunaksn dengan barhati-hatl dan
panuh pethalian

A

Armaran; aklilkan alal melumpul sebalum
panyelenggamsan

@ ||

Baca manual arahan,

Sm

Bahaya: barbati-hati dengen objak ferbang

Jarak amara alal den oreng sakaliing
miesti sekurang-kurangnya 15 m

Jangan letakken tangan dan kaki anda
berdriatan bilah pemangkas i bawah
pamangkas, Blah pemangkas iemus
berputar sefepas motor dimalikan
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Hanya uriuk negara-negara EU
Dlgababkan kehadan kompanan
berbehaya dalam peralatan. sisa parsiatan
ehekirk dan elokironil, akumulaior dan
bateri bokeh memberl Kesan negalb
Isrvadap persekiaran dan kasihalsn
menugia.

dangan buang alat elektnk dan aiskironik
omw balerd bersama dengan bahan
buangan lal remakh!

Mengikul Arahan Efopsh mengans ssE
paralaian alekdrik dan alekironi dan
mengenai akumuiator dan bateri dan sisa
akumulalor dan batss sarla peayanisan
dengan urdang-undang negara, slsa
paralatan alekirik, batar| ¢an ekemulator
hondakiah disimpankan secara berasingan
dan ditantar ke tempal pengumpeian
berasingan unluk s=a perbandaran,
barogeras! mangikul paraluren
parindungan parsekitaran.

Inl difunjukkan aleh simbal lang samgsah
beroda yang barsilang pada paragatan.

It

3 . Aras kuasa bunyi berjamn menurul Aralan
=y, Fedam DI Luar Kesatuan Eropah,
= Aras kunsa bunyl menuria Peraluran

92 Kawslsn Radam MSW, Australia

Tujuan penggunaan

Masin inl berujuan untuk memangkas rumpul

AMARAN KESELAMATAN

Amaran keselamatan umum alat

kuasa

MAAMARAN: Baca somua amaran kesolamatan,
arahan, ilustrasi dan spesifikasi yang disediakan
dergan alat kuasa ini. Kegagsalan mengikut amaran
dan arahan bolgh menyvababkan kajutan elekik,
kebakaran den'atau kecederaan serius.

Simpan semua amaran dan
arahan untuk rujukan masa

depan.

Istilah “atat kuasa® daktam amaran mensjuk kepada alat

kuasa yang menggunakan lEnaga slekink (kabel) slau

alat kuasa yang menggunakan bateri (tanpa kord)

Keselamatan kawasan kerja

1. Pastikan kawasan Kerja bersih dan terang.
Kawagan berselerak atau gelap mengundang
kemalangan,

2. Jangan kendalikan alat kuasa dalam keadaan
yang mudah meletup, seperti dalam kehadiran
cecalr, gas atau habuk yang mudah terbakar.
Alat kuasa menghasilkan percikan api yang boleh
menyalikan debu alad Wasap.

3. Jauhkan kanak-Kanak dan orang ramai semasa
mengendalikan alat kuasa. Gangguan baleh
minyebabkan anda hilang kawatan,

Keselamatan elektrik

1. Palam alat kuasa mesti sepadan dengan
soket, Jangan ubah sual palam dalam apa cara
sekalipun. Jangan gunakan sebarang palam
penyesuai dengan alat kuasa terbumi. Palam
yang tidak diubah sual dan sokel yang sepadan
skan mengurangkan risiko kejutan elekirik,

2. Elakkan sentuhan badan dengan permukaan
terbumi, seperti paip, radiator, dapur dan peti
sejuk. Terdapal peningkatan nska kajulan alekirk
|ika alekirik terbumi terkena badan anda

k| Jangan kendalikan mesin rumput dalam
keadaan hujan atau basah, Inl boleh
meningkatkan risiko kejutan elekink.

4 Jangan salah gunakan kord, Jangan gunakan
kord untuk membawa, menarik atau mencabut
palam aial kKuasa. Jauhkan kord dari haba,
minyak, bucu tajam atau kahagian yang
bergerak. Kord yang rosak atau tarsimpul
meningkatikan risiko kejutan elekink,

5 Semasa mengendallkan alat kuasa di luar,
gunakan kord sambungan yang bersesuaian
untuk kegunaan luar. Perggunaan kord yang
sosunl unluk kegunaan lear mengurangkan rsika
kejutan slakinik.

-1 Sekiranya pengendalian alat kussa di ickasi
lembap tidak dapal dielakkan, gunakan
bekalan peranti arus sisa (RCD) yang
dilindungl. Penggunaan RCD mengurangkan
risiko kejulan elekirk.

7. Alat kuasa boleh menghasitkan medan
elektromagnetik (EMF) yang tidak berbahaya
kepada pengguna. Walau bagaimanapun,
penoouna peraniak jantung atau perant
parubatan yang serupa hanes menghubung:
pambuat peranti mereka dan/atau dokior untuk
nasihat sebelum mengendalikan atat kieasa inl

Keselamatan dirl

I.  Sentiasa berwaspada, perhatikan apa yang
anda lakukan dan guna akal budi semasa
mengendalikan alat kuasa. Jangan gunakan
alat kuasa semasa anda letih atau di bawah
pengaruh dadah, alkohol atau ubat, Kelexaan
seketika semasa mengendalikan alat kuasa boish
menyebhabkan kecederaan dirl yang serius,

2 Gunakan peralatan pelindung dirl, Sentiasa
pakai pelindung mata. Peralaian pelindung
saper topeng debu, kasut keselamatan tak
mudah lergelincir, lopl Keselamalan atou
pelindung pendengaran yvang digunakan untuk
keadaan yang sesuai akan mengurangkan
kecederaan diri.

3, Elakkan permulaan yang tidak disengajakan.
Pastikan suls ditutup sebelum menyambung
kepada sumber huasa dan/atau pek bateri,
semasa mengangkat atau membawa alat,
Mamibaws alal kuasa dengan jan anda pada suwis
Biau mantenagakan alat kussa dengan suis pada
hedudukan hidup mehgundang kemalangan

4,  Alihkan sebarang kunci atau sepana pelaras
sebelum menghidupkan alat kuasa, Sepana
alaw kuncl yang ditinggalkan pada bahagian
berputar aiat kuasa boleh menyebabkan
hecederaan dirl,
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Jangan lampau Jangkaw. Jaga pijlakan dan
keseimbangan yang betul pada setiap masa,
Ini membolehkan kawalan alat kuasa yvang kebih
banlk datam situas yang Hdak dijangka
Berpakaian dengan betul. Jangan pakai
pakaian yang longgar atau barang kemas.,
Jauhkan rambut dan pakalan anda dari
bahagian yang bergerak, Fakaian longaar,
barang kemas atau rambxut yang pamang boleh
lerparangkap datam bahagian yang bergerak.
Jika peranti disediakan untuk sambungan
kemudahan pengekstrakan dan pengumpulan
habuk, pastikan la disambing dan digunakan
dengan betul. Panggunaan pengumpulan habuk
boleh mangurangkan bahaya berkaitan habuk,
Jangan biarkan kebiasaan daripada kekerapan
penggunaan alat membuatkan anda berpuas
hatl dan mengabaikan prinsip keselamatan
alat. Kecusian boleh manyebabkan ¥ecederaan
seflus dalam sekelp mata.

Sentiasa pakai gogal pelindung untuk
melindungi mata anda daripada kecederaan
apabila menggunakan alat kuasa, Gogal
miestilah mematuhi ANS] Z87.1 di AS, EN 168
di Eropah, atau AS/NZS 1336 di Australia/
New Zealand. Di Australia/Mew Zealand,
undang-undang mengarahkan untuk memakai
pelindung muka bagl melindungl muka anda,
Juga.

Menjadi tanggungjawab majikan untuk
menguatkuasa penggunaan peralatan
perlindungan keselamatan yang bersesuaian
oleh pengendali alat dan oleh orang kain dalam
kawasan bekerja semasa.

Penggunaan dan penjagaan alal Kuasa

1

Jangan gunakan alat kuasa dengan kasar.
Gunakan afat kuasa yang betul untuk
penggunaan anda, Alat kuasa yang betul akan
melakukan tugas dengan lebih baik dan lebih
selamal pada kadar mana is direka cipia.
Jamgan gunakan alat kuasa jika suis

tidak berfungs! untuk menghidupkan dan
mematikannya. Alat kuasa yang tidak dapat
dikawal dengan suls adalah berbahaya dan masti
dibaiki.
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Cabut palam dari sumber kuasa dan/atau
keluarkan pek bateri, jika boleh ditanggalkin,
dari alat kuasa sebelum membuat sebarang
pelarasan, menukar aksesorl, atau menyimpan
alat kuasa. Langkah-fangkah keselamatan
pencegahan sedemikian mengurangkan risiko
mesmulakan alat kuasa secara tidak sengaa
Simpan alat kuasa yang tidak digunakan

jaun darl jangkauan kanak-kanak dan jangan
biarkan orang yang tidak biasa dengan alat
kuasa atau arahan ini untuk mengendalikan
alat kuasa. Alat kuasa adatah berbahaya di
tangan pengguna yang tidak lerdatih.
Menyelenggara alat kuasa dan aksesori.
Periksa salah jajaran atau ikatan pada
bahagian yang bergerak, bahagian yang
pecah dan apa-apa keadaan lain yang

boleh menjejaskan operasi alatl kuasa, Jika
rosak, baiki alat kuasa sebelum digunakan.
Kebanyakan kemalangan adatah disebabkan olah
alal kuasa yang bdak dijaga dengan baik.
Pastikan alat pemotong tajam dan bersih,

Adat pematong yang dijaga dengan betul dengan
hujung pemotang yang tajam mampuryal
kemungkinan yang rendah untuk terikat dan iebih
mudah dikendalikan

Gunakan alat kuasa, aksesori dan alat bit

dan sebagainya mengikut arahan inl dengan
mengambil kira keadaan Kerja dan Kerja yang
perlu dilakukan. Penggunasen alal kuasa untuk
operasl yang berbeza darl yang dimaksudkan
boleh menyababkan keadaan barbahaya
Fastikan pemegang dan permukaan pegangan
kering, bersih dan bebas dari minyak dan gris,
Pamegang dan parmukaan pegangan yang boin
tidak membalehkan pengendalian dan kawsalan
satamal bagi alat dalam siluasi yang lidak
dijanghka.

Apablla menggunakan alat, jangan pakal
sarung tangan kerja kain yang mungkin boleh
kusul. Kekusutan sarung tangan kerja kain pada
bahagian yang bergerak boleh menyebabkan
kecederaan diri

Penggunaan dan penjagaan alat bateri

Cas semula dengan pengecas yang ditentukan
oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesual
umtuk satu jenis pek bater mungkin menimbulkan
risika kebakaran apabila digunakan dengan pak
bateri lzin.

Gunakan alat kuasa dengan pek bateri yang
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan
riatko kecedarsan dan kebakaran

Apablla pek baterl tidak digunakan,
jauhkannya daripada objek besi lain, seperti
klip kertas, duit syiling, paku, skru atau

objek besl kecll lain, yang boleh membuat
sambungan dari satu terminal ke yang lain.
Memintas terminal bater bersama-sama mungkin
menyebabkan lecuran atau kebakaran.
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Di bawah keadaan kasar, cecalr mungkin

dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan.

Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram
dengan alr. Jika cecair terkena mata, dapatkan
bantuan perubatan di samping siraman air.
Cecalr yang dikeluarkan dan bateri mungkin
manyebabkan kegetalan alau lecuran

Jangan gunakan pek bateri atau alat yang
resak atau diubah sual. Baterl yang rasak ataw
diubah suai mungkin menunjukkan parilaku yang
tidak dijangka menyebabkan kebakaran, letupan
alau rislko kecederdan,

Jangan dedahkan pek baleri atau alat kepada
api atau suhu yang beriebihan. Pendedshan
kepada apl ataw subu melebdhl 130 °C mungkin
manyebabkan latupan.

lkut semua arahan pengecasan dan jangan
cas pel bateri atau alat di luar julat suhu
yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas
dengan lidak belul atau pada suhu di luars julal
yang dinyatakan mungkin merosakkan bateri dan
meningkatkan riziko kebakaran

Servis

1

3

i

Pastikan alat kuasa anda diservis oleh
orang yang berkelayakan dengan hanya
menggunakan alal ganti yang sama. Ini akan
mamastikan kesalamatan alat kuasa dapal
dikekatkan,

Jangan servis pek bateri yang telah rosak.
Servis pek bateri hanya bodsh dilakukan oleh
pengatuar atau penyedia servis vang sah

Ikut arahan untuk melincir dan menukar
aksesori.

Amaran Keselamatan Pemangkas
Laman Kordles

Jangan gunakan mesin rumput dalam keadaan
cuaca yang buruk terutamanya apabila
terdapat risiko kilat. Ini menguranghkan ratko
disambar petir,

Periksa kawasan secara menyeluruh daripada
hidupan liar di tempat mesin rumput akan
digunakan. Hidupan liar mungkin tercedera
dissbabkan mesin rumpul semasa ponggunoan,
Periksa kawasan secara menyeluruh kawasan
tempal mesin rumput akan digunakan dan
alihkan semua batu, ranting, dawai, tulang
dan objek asing lain. Buang objek yang baleh
menyababkan Kecaderaan dir

Sebelum menggunakan mesin rumpul,
sentizsa periksa secara visual untuk melihat
Jika bilah dan pemasangan bilah tidak lusuh
atau rosak. Bahagian yang lusuh siau rosak
meningkatkan risiko kecaderaan

Perlksa penangkap rumput secara kerap
untuk sebarang kehausan atau kecacatan.
Panangkagp rumpul yang lusub alau rosak Boleh
meaningkatkan risiko kecadaraan din

Pastikan pengadang dipasang. Pengadang
mesti berada dalam keadaan berfungsl dan
dipasang dengan betul. Pengadang yang
longgar, resak atau tidak berfungsl dengan betul
boleh menyebabkan kecedesaan dirl,

i,

12

Pastikan semua salur masuk udara sejuk
bebas daripada serpihan. Salur masuk udara
vang tersumbat dan serpihan boleh menyebabkan
pemanasan lampau atau risika kebakaran
Semasa mengendalikan mesin rumput,
sentiasa pakai kasut dengan tapak tidak
gelincir dan perlindungan, Jangan kendallkan
mesin rumput semasa berkaki ayam atau
memakal sandal terbuka, Tindakan ini
mengurangkan kecedsraan kepads kaki dasipada
sentuhan dengan bilah bergerak

Semasa mengendalikan mesin rumput,
senliasa pakai seluar panjang. Kulit yang
terdedah meningkatkan kebarangkalian
kecederaan daripada objek yang lercampak
Jangan mengendalikan mesin rumput dalam
rumput yang basah, Berjalan, jangan sekali-
Kali berlarl. Tindakan ini mengurangkan ristko
tergelincir dan terjaiuh yang boleh menyebabkan
kecederaan dirl

Jangan kendalikan mesin rumput secara
berlebihan di cerun yang curam. Tindakan

il mengurangkan risike kebilangan kawalan,
tergefincir dan terjatufl yang boleh menyebabhan
kecederaan dirl.

Apablla bekerja di cerun, senliasa pastikan
pijakan anda, sentlasa bekerja menghadap
permukaan cerun, jangan ke atas atau

ke bawah dan amalkan waspada semasa
mengubah arah. Tindakan ini mengurangkan
rizskn kehilangan kawalan, tergelincir dan terjatub
yang baleh manyababkan kecadaraan dir
Gunakan lebih pengawasan semasa
menterbalikkan atau menarik mesin rumput
ke arah anda. Sentiasa pastikan keadaan
sekeliling anda. Tindakan ini mengurangkan
risiko leraluh samasa pengendalian

Jangan sentuh bilah dan bahagian bergerak
berbahaya lain semasa bahagian ity masih
bergerak, Tindakan ini mangurangkan risiko
kecederaan daripada bahagian yang bargerak:
Semasa membersihkan bahan yang tersanghkut
atau melakukan pembersihan pada mesin
rumput, pastikan semua suis kuasa dimatikan
dan pek bateni diputuskan sambungan,
Pangendalian tdak dijangka sengaja boleh
mengakibatkan kecederaan dirl yang serius,

SIMPAN ARAHAN INL.

AAMARAN: JANGAN biarkan keselesaan atau
keblasaan dengan produk (daripada penggunaan
berulang) menggantikan pematuhan ketat
terhadap peraturan keselamatan untuk produk
yang ditetapkan,

SALAH GUMA atau kegagalan mematuhi
peraturan-peraturan keselamatan yang
dinyatakan dalam manual arahan ini boleh
menyebabkan kecederaan diri yang serius,
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ARAHAN KESELAMATAN PENTING

BAAMARAN: Baca somua amaran kesolamatan
dan semua arahan. Kegagalan mematuhi amaran
ctan arahan boleh menyebabkan kejutan elektrik,
kebakaran danfatou Keooderaan serius.

Simpan semua amaran dan
arahan untuk rujukan masa

depan.

Latihan

1. Bacaarahan dengan teliti. Biasakan dengan
kawalan dan penggunaan pemangkas yang
betul.

2. Jangan sekall-kall benarkan kanak-kanak atay
orang yang tidak biasa dengan arahan ini
untuk menggunakan pemangkas. Peraturan
keselamatan setempat boleh menyekat umur
pengendali.

3, Jangan sekall-kali kendalikan pemangkas
ketika orang, terutamanya kanak-Kanak atau
haiwan peliharaan berdekatan.

4. Ingatl bahawa pengendall atau pengguna
bertanggunojawab ke atas sebarang
kemalangan atau bahaya yang berfaku kepada
orang lain atau harta benda mereka.

5. Kanak-kanak harus disefia untuk memastikan
mereka tidak bermain dengan pemangkas inl,

4. Keadaan fizikal - Jangan kendalikan
pemangkas semasa d bawah pengaruh dadah,
alkohol atau sebarang ubat.

Persadiaan

1. Semasa mengendalikan pemangkas, sentiasa
pakal kasul yang betul dan seluar panjang.
Jangan kendalikan pemangkas semasa
berkakl ayam atau memakal sandal terbuka,
Elakkan memakal pakalan atau barang kemas
yang longgar atau mempunyai tali atau ikatan
yang tergantung. la boleh tersangkut pada
bahagian yang sedang bergerak.

2. Sebelum guna, sentiasa memeriksa secara
visual pemangkas untuk pengawal atau perisal
yvang rosak, hilang atau tersalah letak.

3. Pastikan tidak terdapat orang laln di kawasan
sebelum memangkas. Henlikan pemangkas
Jika sesiapa sahaja memasuki kawasan.

4, Jangan masukkan kekunci ke dalam
pemangkas sehingga ia sedia untuk
digunakamn.

5 Sentiaza pakal kaca mata pelindung untuk
melindungi mata anda daripada kecederaan
apabila menggunakan alat kuasa. Kaca mata
mestilah mematuhl ANS| Z87.1 di AS, EN 188
di Eropah, atau AS/NZS 1336 di Australia/
New Zealand, Di AustralialNew Zealand,
undang-undang mengarahkan untuk memakai
pelindung muka bagi melindungi muka anda,
Juga.
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Menjadi tanggungjawab majikan untuk
menguatkuasa penggunaan peralatan
perfindungan keselamatan yang bersesuaian
oleh pengendall alat dan oleh orang lain dalam
kawasan bekerja semasa.

6, Periksa bitah ataw bolt bilah dengan teliti
uniuk retak atau kerosakan sebelum operasi.
Gantikan bilah yang retak atau rosak dengan
segera,

T Kaeluaran benda asing seperti batu,
wayar, botol, tulang dan kayu besar dari
kawasan kerja sebelum memangkas untuk
menggelakkan kecederaan peribadi dan
kerosakan pada pemangkas,

& Objek yang tersanghul oleh bllah pemanghkas
boleh mengakibatkan kecederaan parah
kepada seseorang. Laman harus sentiasa
diperiksa dengan berhati-hati dan dibersihkan
daripada semua objek bagi setiap kali
pemanghkasan,

5. Lihat lubang, bekas roda, bonggel, batu,
atau objek tersembunyi yang lain. Kawasan
tidak sekata boleh menyebabkan kecelakaan
tergefincir dan jatuh. Rumput yang tinggi baleh
menyembunylkan halangan

10, Gunakan peralalan pelindung dirl. Sentiasa
pakai pelindung mata. Peralatan pelindung
sepert topeng debu, kasul keselamatan tak
mudah tergelincir, lopi keselamalan atau
pelindung pendengaran yang digunakan untuk
keadaan yang sesual akan mengurangkan
kecederaan diri.

Pengendalian

1, Jangan lampau jangkau. Jaga keseimbangan
pada setiap masa. Sentiasa pastikan pijak
anda pada cerun. Berjalan, jangan sekall-kali
beriari.

2, Hentikan pemangkas dan keluarkan kunci,
dan pastikan semua bahaglan bergerak telah
berhenti sepenuhnya:

- pada bila-bila masa anda meninggalkan
pemangkas,

- sebelum anda membersihkan sekatan atau
membuang sumbatan pada pelongsor,

- sebelum memeriksa, bersihkan atau bekerja
dengan pemangkas,

- selepas terkena objek asing, Perlksa
pemangkas sebarang kerosakan dan

baiki sebelum memulakan semula dan
mengendalikan pemangkas,
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16.

17

18

20

= getiap kall pemangkas mula bergetar tidak
sepertl biasa.

Jangan sekali-kali mengendalikan pemangkas
dengan pengadang atau pelindung yang telah
rosak, atau tanpa alal keselamatan, sebagal
contoh pemesong dan/atau pengumpul rumput
di tempatnya.

Elakkan menggunakan pemangkas dalam
keadsan cuaca yang buruk terutama apabila
terdapat risiko Kilat.

Pakai perlindungan mata dan kasut kuat pada
setlap masa semasa mengendalikan mesin
pemangkas.

Kendalikan pemangkas hanya pada siang hari
atau dalam cahaya buatan yang balk.
Hidupkan pemangkas dengan berhati-hati
mengikut arahan dan kaki berada jauh dari
Bilah.

Berwaspada terhadap kecederaan pada kaki
dan tangan daripada bilah pemangkas,
Senliasa pastikan yang bukaan pengudaraan
bebas daripada habuk.

Pangkas merentas| muka cerun, jangan sekali-
kali ke atas dan ke bawah, Amalkan lebih
pengawasan semasa mengubah arah pada
cerun. Jangan memangkas secara berlebiban
pada cerun curam.

Gunakan lebih pengawasan semasa
menterbalikkan atau menartk pemangkas ke
arah anda.

Hentikan bilah jika pemangkas hendak
dicondongkan untuk mengangkut apabila
menyeberangi permukaan selain daripada
rumput, dan apabila mengangkut pemangkas
ke dan darl Kawasan untuk digunakan,
Jangan condonghkan pemangkas semasa
menghidupkan motor, kecuali jika pemangkas
hendak dicondongkan untuk hidup, Dalam
keadaan ini, jangan sengetkan ia lebih
daripada yang diperivkan dan angkat hanya
bahagian yang jauh daripada pengendali.
Sentiasa memastikan bahawa kedua-dua
tangan berada dalam kedudukan pengendalian
sebelum mengembalikan pemangkas ke tanah.
Jangan letakkan tangan atau kakl berdekatan
atau dl bawah bahagian berputar. Sentiasa
pastikan bukaan buangan bersih setiap masa,
Jangan angkut pemangkas semasa
pemangkas dihidupkan.

Elakkan mengendalikan pemangkas dalam
rumput yang basah.

Sentiasa pegang dengan kemas pada
pemagang.

Jangan genggam bilah pemotong yang
terdedah atau tepi pemotongan semasa
mengutip atau memegang pemangkas.
Jauhkan tangan dan kKaki daripada bilah
berputar. Awas - Bilah meluncur selepas
pemangkas dimatikan,

Hentikan operasi serta-merta jlka anda
mendapali sesuatu yang luar biasa. Matikan
pemangkas dan keluarkan kuncl, Kemudian,
periksa pemangkas.

21

22;

23.

25,

28,

20.

30.

31

Jangan sekall-kall cuba membual pelarasan
ketingglan pemotongan semasa pemangkas
sedang berjalan jika pemangkas mempunyai
clrl pelarasan ketingglan pemangkas.
Lepaskan tuil suis dan tunggu pularan bitah
berhenti sebelum menyeberang jalan masuk
rumah, laluan, jalan dan sebarang kawasan
kerikil. Juga keluarkan Kekunci jika anda
meninggalkan pemangkas, mencapai untuk
mengutip atau mengeluarkan sesualu dari
laluan anda, ataw sebarang sebab lain yang
mungkin mengganggu perkara yang sedang
anda lakukan.

Jika pemangkas terkena objek asing, ikuti
langkah berikut:

- Hentikan pemangkas, lepaskan tuil suis dan
funggu sehingga bilah berhenti sepenuhnya.
= Keluarkan kekuncl kunci dan kartrl] baterl,

- Periksa pemangkas dengan teliti bagi melihat
sebarang kerosakan,

= Gantikan bilah jika ia rosak dalam apa
keadaan pun. Baiki sebarang kerosakan
sebelum memuiakan semula dan meneruskan
operasi pemangkas.

Jangan hiduphan pemangkas semasa berdiri
di hadapan bukaan buangan.

Jika pemangkas mula bergetar secara lidak
normal (periksa serta-merta)

- periksa kerosakan,

- ganti atau baiki mana-mana bahagian yang
rosak,

= periksa dan Ketatkan mana-mana bahagian
lenggar.

Jangan sekali-kall mengarahkan bahan yang
dilepaskan ke arah sesiapa sahaja. Elakkan
daripada mengeiuarkan bahan bertentangan
dinding atau halangan, Bahan boleh memantul
kembali ke arah pengendali. Hentikan bilah ketika
medintasd permukaan kerikil

Jangan tarik pemangkas ke belakang
melainkan jika perlu. Jika anda memaksza
menyckong pemangkas dari pegar atau halangan
lain yang sama, likat ke bawah dan betakang
sabalum dan semasa menggerakkan ke bedakang,
Matikan motor dan tunggu hingga bilah selesal
berhenti sebelum mengeluarkan penangkap
rumput. Barhati-hati bahawsa bitah meluncur
solepas dimattkan

Apabila anda menggunakan mesin di tanah
berlumpur, cerun basah, atau tempat yang
licin, berl perhatian kepada kedudukan anda,
Jangan menenggelamkan mesin ke datam
lopak.

Semasa mengendalikan mesin, berl perhatian
kepada paip dan pendawaian.

Penyelenggaraan dan penyimpanan

1

Gantikan bahagian yang haus atau rosak
untuk keselamatan. Gunakan alat ganti dan
aksesori gantian yang asli sahaja,
Memeriksa dan mengekalkan pemangkas
dengan kerap.

Apabila tidak guna, simpan pemangkas jauh
daripada kanak-kanak.
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Pastikan semua nat, bolt dan skru ketat untuk
memastikan alat dalam keadaan kerja yang
selamat.

Periksa bakul rumput secara kerap untuk
sebarang Kehausan atau kecacatan. Untuk
penyimpanan, sentiasa pastikan bakul rumput
kosong. Menggantikan bakul rumput yang
lama dengan pengganti kilang baru untuk
keselamatan,

Gunakan hanya bilah asli pengeluar yang
dinyatakan dalam manual ini.

Berhati-hati semasa pelarasan pemangkas
untuk mengetakkan jari terperangkap di antara
bilah bergerak dan bahagian tetap pemangkas.
Periksa bolt lekatan bilah secara kerap untuk
melihal memastikan ia diketatkan dengan
betul,

Sentiasa blarkan pemangkas sejuk sebelum
menyimpan.

Semasa menservis bilah, sentiasa beringat,
walaupun sumber kuasa telah dimatikan, bilah
masih boleh bergerak.

Jangan sekall-kali mengeluarkan atau
menyentuh peranti keselamatan. Semak
operasi yang betul dengan kerap. Jangan
sekall-kall melakukan apa-apa untuk
mengganggu fungsi yang dimaksudian untuk
peranti keselamatan atau untuk mengurangkan
perindungan yang disediakan oleh peranti
keselamatan.

Jangan blarkan mesin di luar rumah tanpa
pengawasan di dalam hujan,

Semasa menyimpan mesin, elakkan cahaya
matahari dan hujan secara langsung, dan
simpan di tempat yang tidak panas atau
lembap.

Penggunaan dan penjagaan alat bateri

1

Cas semula dengan pengecas yang ditentukan
oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesual
untuk satu jenis pek bateri mungkkn menimbulkan
ristko kebakoran apabila digunakan dengan pek
bt lain,

Gunakan alal kuasa dengan pek bateri yang
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan
mana-mana pak baten @in mungkin menimbiian
ressha kecedaraan dan Kebakaran

Apabila pek bateri tidak digunakan,
jauhkannya daripada cbjek logam lain, seperti
Klip kertas, duit syiling, paku, skru atau

objek logam kecil lain, yang boleh membuat
sambungan dari satu terminal ke terminal yang
lain. Memintas terminal bater bersama-zama
mungkin menyebabkan lecuran atau kebakaran
Di bawah keadaan kasar, cecalr mungkin
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan.
Jlka tersentuh secara tidak sengaja, siram
dengan alr. Jika cecalr terkena mata, dapatkan
bantuan perubatan di samping siraman air.
Cecair yang dikeluarkan darn bater mungkin
manyebabkan kegatalan alau lecuran

Jangan gunakan pek bateri atau alat yang
rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak ataw
diubah suai mungkin manunjukkan paniaku yang
tidak dijangka menyebabkan kebakaran, letupan
atau rislko Kecedersan,

Jangan dedahkan pek baterl atau atat kepada
api atau suhu yang berlebihan. Pendedzahan
kepada api atau suhd mekebihi 130 “C mungkin
menyebabkan lelupan

Ikut semua arahan pengecasan dan jangan
cas pek bateri atau alat di luar julat suhu
yang ditetapkan dalam arahan, Mengecas
dengan tidak betul alau pada suhu di uar julal
yang dinyatakan mungkin merosakkan baterd dan
maningkatkan risiko kebakaran.

Keselamatan elektrik dan bateri

=

Jangan hapuskan bateri dengan
membakarnya. Sal mungkin malelup. Periksa
dengan kod tempatan untuk kemungkinan arahan
pelupusan khas,

Jangan buka atau merosakkan baterl, Elektrolit
yang dibebaskan adalah manghakis dan boleh
menyebabkan kerosakan kepada mata atau kull
la mungkin toksik jika tarlalan

Jangan cas bater| dalam hujan, atau di lokasi
yang basah.

Jangan cas bater| di luar.

Jangan pegang pengecas, termasuk palam
pengecas, dan terminal pengecas dengan
tangan basah.

Jangan menggantikan baterl dalam hujan,
Jangan basuh terminal bateri l‘.llrl'lﬁ-ﬂl‘l cecair
seperti air, atau menenggelamkan bateri.
Jangan biarkan bateri yang dalam hujan, atau
caj, penggunaan, atau simpan bateri di tempat
yang lembap atau basah. Jika terminal basah
aliu cecalr masuk ke dalam baten, bater boleh
liar pintas tardapad risiko tardak panes. terbakar.
atau betupan

Selepas mengeluarkan bateri darl mesin

atau pengecas, pastikan memasang penutup
bateri ke baterl dan simpannya di tempat yang
kerling.

Jangan ganti bateri dengan tangan basah.
Elakkan persekitaran yang bahaya, Jangan
punakan mesin dalam lokasi sampah atau
basah atau mendedahkan mesin kepada hujan.
Adr yang memasuki mesin akan meningkatkan
sk kejulan alekirik,

Jika kartrij bateri basah, buang air di dalamnya
dan kemudian lap dengan kain kering,
Keringkan kartrij bateri sepenuhnya di tempat
kering sebelum digunakan.

Servis

Pastikan afat kuasa anda diservis oleh
orang yang berkelayakan dengan hanya
menggunakan alat gantl yang sama. Ini akan
memastikan keselamatan alat kuass dapat
dikekalkan

Jangan servis pek baterl yang telah rosak,
Sarvis pek bateri hanya bolsh dilakukan olsh
pangaboar atau penyedia servis yang sah.

SIMPAN ARAHAN INI.
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AAMARAN: JANGAN biarkan keselesaan atau
kebiasaan dengan produk {daripada penggunaan
berulang) menggantikan pematuban ketat
terhadap peraturan keselamatan untuk produk
yang ditetapkan,

SALAH GUMNA atau kegagalan mematuhl
peraturan-peraturan Keselamatan yang
dinyatakan dalam manwal arahan Inl boleh
menyebabkan kecedearaan diri yang serius.

Arahan keselamatan penting untuk

kartrij bateri

1. Sebelum menggunakan kartrij bater], baca
semua arahan dan tanda amaran pada (1)
pengecas baterl, (2) bateri, dan (3) produk
menggunakan bateri.

2, Jangan buka atau cabut kartrij bateri, |a bolsh
mengakibatkan kebakaran. haba berlebihan, atau
letupan.

3 Jika masa operasi menjadi sangat pendek,
barhenti operasi serta merta. lamungkin
menyebabkan risiko pemanasan lampau,
melecur bahkan letupan.

4. Jika elekirolit masuk ke dalam mata anda,
bilas mata dengan air jernih dan dapatkan
rawatan perubatan serta merta, la mungkin
menyebabkan kehilangan penglihatan.

5 Jangan pintaskan kartri] bateri:

(1] Jangan sentuh terminal dengan bahan
berkonduksi.

(2] Elakkan menyimpan kartri] bateri datam
bekas bersama-sama objek besi lain
seperti paku, duit syiling, dil.

{3} Jangan dedahkan karirl| baterl kepada air
atau hujan.

Fintasan baterl boleh menyebabkan aliran

kuasa yang besar, pemanasan lampau,
melecur dan juga kerosakan,

6. Joangan simpan dan gunokan alat dan koartrij
bateri di lokasi yang suhunya mungkin
mencapai atau melebihi 50 “C (122 °F).

7. Jangan bakar kartrl] bater! walaupun |lka ia
rosak feruk atau haus sepenuhnya. Kartrij
bateri boleh meletup dalam kebakaran.

8 Jangan paku, potong, pecahkan, buang,
Jatuhkan kartri] bateri, atau tekan objek keras
pada kartrij baterl. Perbuatan sedemikian boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berebiban, atau
letupan.

4. Jangan gunakan bateri yang rosak.

10. Bateri litium ion yang terkandung adalah
tertakluk kepada keperiuan Perundangan
Barangan Berbahaya.

Bagi pengangkutan komersil cth: oleh pihak
ketiga, ejen penghantar, keperiuan khas
pada pemibungkusan dan pelabelan mestilah
diperhatikan,

Bagi persediaan lem yang dihantar, berunding
dangan pakar bahan berbahaya adalah
diperlukan. Sila juga perhatikan sebolehnya
poraluran kebangsaan yang lobih terparinc
Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan
pek baterl supaya ia kdak bergarak dalam
pembungkusan

11, Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan
ia daripada alat dan lupuskan ia di tempat
selamat. lhut peraturan tempatan anda
mengenal pelupusan bateri,

12, Gunakan bateri hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang baten
kepada produk yang tidak patuh mungkin
menyababkan kebakaran, pemanasan lampau,
atau kebocoran ebektrofit.

13, Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada
alat.

14, Semasa dan selepas penggunaan, kartri] bater|
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan
terbakar atau subu rendah terbakar, Berl
perhatian kepada pengendalian kartrij baterl
yang panas.,

15, Jangan sentuh terminal alat itu selepas
digunakan kerana [a mungkin panas
menyebabkan terbakar.

16. Jangan blarkan clp, habuk, atau tanah
terperangkap ke dalam terminal, lubang,
dan alur cahaya kartrij bateri, la mungkin
menyebabkan pamanasan, terbakar, melslup dan
pincang tugas alat atau kartrij baten, seterusnya
rmenyeBabkan lecur atau kecedaraan din,

17, Melainkan alat ini menyokong penggunaan
yang hampir dari talian kuasa elekirik
voltan tinggl, jangan gunakan kartrij bateri
berhampiran tallan Kuasa elektrik valtan tinggi.
ta mungkin menyebabkan kerosakan atau pecah
pada alal stau kartri| bater,

168. Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.

AAPERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli
Makita, Penggunasan baberi tidak asli Makita, atau
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan
batern meletup menyababkan kebakaran, kecederaan
diri dan kerosakan. ia juga membatalkan jaminan
Makila uniuk alat Makita dan pengecas
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Tip untuk mengekalkan hayat

bateri maksimum

1 Cas kartrij bateri sebelum lernyahcas
sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedari
kurang kuasa alat,

Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat
servis bateri,

Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada

10 "C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij
bateri yang panas menyejuk sebelum
mMengecasnya,

Apablla Udak menggunakan kartrij baterl,
tanggalkannya dari alat atau pengecas.

Cas kartri) bater! |lka anda tidak gunakannys
untuk tempoh yang lama {lebih daripada enam
bufan],

PEMASANGAN

AAMARAN: Sentiasa pastikan kekunci dan
kartrij] bateri dikeluarkan sebelum menjalankan
sebarang kerja pada pemangkas. Kegagalan
untuk mengeluarkan kekunc kunci dan karlrij bateri
mungkin menyebabkan kecederaan peribadi yang
serius darpada pedmuiaan (2npa SENgasa

dhamaran: Jangan sekall-kall hidupkan
pemangkas melainkan ia telah dipasang
sepenuhnya. Pengendalian alat dalam keadaan
sepoara pasang mungkin mengakibatkan kecederaan
penbadl yang serius darpada permulaan tanpa
sengaja,

Memasang pemegang

NOTIS: Apabila memasang pemegang, posisikan
kord supaya ia tidak tersangkut pada apa-apa
sahaja di antara pemegang. Jika kord telah rosak,
suis pemangkas mungkin tidak berfungsi,

I

w

o

i

1.  Letakkan kedua-dua hujung pamegang bawah ke
dalam alur badan pemangkas. kemudian ketatkan tuii
pergapll, dan kemudian lpat tull pengapit

» Rajah1: 1. Tull pangapll 2. Pemegang bawah

NOTA: Pasttkan bahawa tlada ruzng antara
pamagang bawah dan badan pemangkas seietakb fuil
pengapit dilipat

» Rajah2

2. Japarkan lubang pada pemegang atas dengan
lubang pada pamegang bawah, kemudian masukkan
bolt dari luar, dan kemudian ketatkan nal ibu (ari dan
dalam. Lakukan prosedur yang sama di 28 lain

» Rajah3: 1. Malibu jan 2. Bolt

NOTA: Pegang pemegang alas dengan fegas agas
tidak terlepas dari tangan anda

S

3. Pasang peamegang pada pemegang. Posisikan
kord sepert yang difunjukkan dalam rajah
» Rajahd: 1. Pamegang

Mengeluarkan plag sungkupan

1. Buka penutup belaxang
= Rajans: 1, Penutup balakang

2, Pegang plag sunghupan dengen pemegang dan
kesmiudban tarik kelear daripada badan pemanakas
separti yang ditunjukkan dalam rajah

» Rajahé: 1. Pemegang 2. Plag sungkupan

Memasang atau mengeluarkan
bakul rumput

Unituk memasang bakul rumput, katl langkab-langkah
di bawah

1.  Buka penutup belakang,

» RajahT: 1. Panutup belakang

2. Memegang pemegang bakul rumput. dan
kemudian menyangkut bakul rnmput di batang alat
pemangkas sapert| vang ditunjukkan datam rajah,

» Rajah@: 1. Batang 2. Pemagang 3. Bakul rumpaut

Umtuk mengeiuarkan numput, buka penulup belakeng,
dan kemudian keluarkan bokwl rumput dengan
memegang pemagang.

Merapatkan plag sungkupan

1.  Buka penutup balakang, dan kemudian keluarkan
bakul rurnput.
= Rajah3: 1, Penulup belakang 2. Bakul rumput

2.  Pegang plag sungkupan dengan pemagang,
dan kemudian pasangkan e pada badan pemanghas
dengan menolaknya selakal la boleh dimasukkan
separti yang ditunjukkan dalam rejah.

* Rajahid: 1. Pemegang 2. Plag sunghupan
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KETERANGAN FUNGSI

Memasang atau mengeluarkan

kartrij bateri

AAPERHATIAN: Sentiasa matikan mesin
sebelum memasang atau mengeluarkan kartrl)
bateri.

MAPERHATIAN: Pegang mesin dan kartrij
bateri dengan kukuh apabila memasang atau
mengeluarkan kartrij baterl. Kegagalan untuk
memeagang mesin dan kartrij batar dengan kukuh
boleh menyebabkan @ teriepas daripada tangan
snda dan mengakibatkan kerosakan kepada mesin
dan kartri| baterl 2ena kecederaan dirl

MAPERHATIAN: Pastikan anda mengunci
penutup bateri sebelum penggunaan. Jika tidak,
lumpur, kotoran atau air boleh mengakibatkan
kerosakan pada produk atau kartrlj baten,

AAPERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bater|
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak
boleh dilihat. Jika tidak, ia mungkin terjatuh daripada
mesin, menyebabkan kecederaan kepada anda atau
seseorang di sekeliling anda.

HAPERHATIAN: Jangan pasang kartrij bater!
secara paksa. Jika karirj tidak mefuncur dengan
mudah, a lidak dimasukkan dengan belul

SLPERHATIAN: Pegang penutup bateri dengan

kukuh semasa memasang atau menanggalkan
kartri| bateri,

Untuk memasang kartrij bateri;

1. Buka penutup bater sambil menekan bulang buka
kunci.
= Rajah11: 1, Penutup batesd 2. Butang buka kune

2. Jaiarkan lidah pada kartrl| bater dengan shot pada
pemangkas kemudian luncurkan kardrij sehingoa ia
terkunci di tampat dengan hanya satu klik

® Rajah12: 1. Kartrij batari

3. Masukkan kekuno kunci pada ternpat yang
ditunjukkan dalam rajah sejauh yang bokeh.

= Rajah13: 1. Kekunci kunoi

4. Tutup penutup bateri dengan kukuh.

Untuk mengeiuarkan kartrij bateri dari pemangkas;

1. Buka penutup bater sambil menekan butang buka
kunci.

2. Tarik keluar karin] haterl daripada pemangkas
apabia meluncurkan bulang di hadapan karirij

3. Tarik kekuno kunci.
4. Tutup penutup bater

Sistem perlindungan bateri / mesin

Mesin dilengkapl dengan sistem perndungan mesin/
bateri. Sistam ini memofong kussa kepada motar
secara automatik uniuk memanjangkan hayvat mesin
dan bateri, Mesin akan barhenti secara automatik ketika
operasl |ika masin #lau baler berada di bawah salah
salu keadagn yang borikul.

Perlindungan lebih beban

Jiks mesin/baten telah dikendalikan mengikut cara yang
menyehabkan i menark arus tinggl yang luar blasa,
masin bertent secara aulomatik dan [ampu penunjul
menyala merah. Dalam situasi mi, matikan mesin

dan hantikan penggunasn yang menyebabkan mesin
menjadi terlebih baban. Kemudian hidupkan masin
untuk muls semula.

Perlindungan pemanasan lampau

Jika mesin tedampau panas. masin berhanii sacara
sutomatik dan lampu penunjuk menyala merah. Biarkan
mesin sejuk sebelum menghidupkan semuls mesin

Perlindungan lebih nyahcas

Apabita kapasiti bater manjadi randah, mesin akan
berhanti secara automatik dan lampu penunjuk
menyala merah, Jika mesin tdak beroperas! wakaupun
suis telah dioperasikan, keluarkan beteri daripada
misain dan cas hater

Perlindungan terhadap punca lain

Sistem perlindungan juga direka banluk untuk punca

lain yang baleh merosakkan measin dan membolahkan

mesin barhent secara automatik, Ambd semua Eangkah

vang barkut untuk membuang punca, apabila masin

telah dibawa kepads berhenti sementars astau berhanti

baroperas

1. Matikan mesin dan kemudian hidupkan peralatan
lagl untuk muls semula,

2. Cas baben atau gantiken bateri dengan bateri
yang telah dicas,

3, Blarkan meskn dan bater menye|uk

Jika tiada penambahbaikan boleh didapati melalu

pemulinan siztam perindurgan, makea hubungi Pusat

Servie Makita lempatan anda,

NOTA: Masa lampu penunjull menyala besgantung
pada suhu o lempal kerga dan keadaan kartrl bater

Menunjukkan kapasiti bateri yang

tinggal

* Rajani4: 1. Lampu panunjuk

Apabita kapasitl bater yvang tinggal menjad| lemah,
lampu penunjuk berkelip merah, Dengan kegunaan
selanesnya, masin barhenti dan lampu penunjuk
manyala merah. Dalam situasi ini. cas kartri] batari.
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Menunjukkan kapasiti bateri yang

tinggal

Hanya untuk kartrij bateri dengan penunjuk
® Rajah16: 1. Lampu parunjuk 2. Butang semak

Tekan butang semak pada kartrj bateri uniuk
menunjukkan kapasit baterl yang Urggal. Lampu
ponunjuk mernyal-a uniuk babarapa saat,

L.umpu  penunjuk Kagasitl |

yang tinggal
o [l 4

5% hinggs
100%

S henpga
75%

Z25% hangga
A%

0% hingga
5%

Cas hatarl,

Baterl
mungkin
lelaf
rasak

-"----—~
:Il:ll:ll:ll:l-_.

_
]
Ll
i
10 L
i

:|:||:|:|-3

EUII

NOTA: Bergamung kepada keadsan penggunaan
dan suhu persekitaran, penunjuk mungkin berbaza
sedikit daripada kapasiti sebenar

MNOTA: Lampu penunjuk (KIn jauh) pertama akan

barkedip apabila sistem perlindungan baten
berfungsl,

AAMARAN: Sebelum memasang kartrl] bateri,
sentiasa periksa untuk melihat tuil suis bergerak
dengan betul dan kemball ke posis| asal apabila
dilepaskan. Mengendalikan masin dengan suis yang
tidak bergerak dengan betul boleh manyebabkan
hilang kawalan dan kecedaraan dirl yang serus

NOTA: Pamangkas tidak dapet dihidupkan tanpa
minekan butang auis walaupun jiks Wil suis ditank,

NOTA: Pemangkas mungkin tidak akan mula kerana
tarlalu banyak apabila anda cuba mematong rumput
panjang atauw tebal pada satu masa. Meningkatkan
ketinggian memangkas datam kes ini

Pemangkas Ini dilengkapl dengan kekune Kuncl dan
suis pamegang. Jika anda parhatikan sebarang porkara
luar biaas sama ada dengan suis ini, hentkan operasi
serta-merla dan periksa dengan Pusat Servis Sah
Makita berdekatan anda.

1. Pasang karirij bateri. Masukkan kekunoi kanci,
dan kemudion utup penulup bater dengan Kukuh
® Rajahi6: 1. Kartrij bater 2. Kekunci kunci

2.  Tekan butang suis dam tahan.

3. Pegang pemegang atas dan tarik il swls
* Rajah17: 1. Butang suis 2. Tull suls

4, Lepaskan butang suis sejurus modor mula
beralan, Pemangkas akan teres berjalan sehingga
anda melapaskan tuil suis.

5. Lepasken tuil suis untuk menghenttkan motor,

Laraskan ketinggian memangkas

AAMARAN: Jangan sekali-kali letakkan tangan
atau kaki di bawah unit pemangkas semasa
melaraskan ketinggian memangkas.

AAMARAN: Sentiasa pastikan il sepadan
dengan alur dengan betul sebelum operasi.

AAMARAN: Jangan sentuh bilah berputar.

Ketinggian mamangkas boleh dilaraskan dalam julst
antara 20 mm dan 75 mm

Ketuarkan kekunci, kemudian tarik tuil pelaras
ketinggian memangkas ke luar alat pemangkas dan
perakkannya ke ketingglan memangkas yang anda
eniginkan

* Rajah18: 1. Tuil pelaras ketingglan memanghkas

Jadualh di bawah manunjukkan parhubungan di antara
nombor di badan pemangkas dan anggaran ketinggian
mEmanghas

Hombor Katinggian memangkas
1 0 mm
F 285 mm
e 43 mm
4 42 mm
L 52 mm
G 2 mm
T 1 mm
a TS5 mm

NOTA: Nilal ketingglan mnmnnﬂkns hendaklah
digunakan hanya sebagai gars panduan. Bargantung
kepada keadaan nemput slau fanah, ketinggian
rumput yang sebanar mungkin menjadi sedikil
berbeza daripada ketinggian se1.

NOTA: Cuba ujl pamangkasan rumput di tempat

mudah dilihal umuk maendapatkan kefinggian yang
anda kehendaki,

Penunjuk paras rumput

* Rajah18: 1. Penunjuk paras rampaut

Penunjuk paras rumput menunjukkan volum rumgut

',-aﬂg dipangkas
Samasa baku rumput Hdak penuh, panunjuk
lerapung semasa memangkas.

. Semasa bakul rumput panub, penunjuk tidak
terapung semasa meamangkas. Dalam keadaan
ini, hentikan memangkas saria-merta dan
kosongkan bakul, Selepas mengasangkan bakul,
barsihkan ia supaya jarng mambabaskan udar
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NOTA: Panunjuk ini adalah panduan secara kasar.
Bergantung kepada keadaan di dalam hakul,
penunjuk ini mungkin ldak berfungsi dengan betul

Laraskan ketinggian pemegang

| AAMARAN: Jangan sentuh bilah berputar,

MAPERHATIAN: Sebelum mengeluarkan bolt,
tahan pemegang bahagian dengan perlahan-
lahan. Jika tidak, pemegang baleh jatub dan
menyehabkan kecaederaan,

Tinggi pemagang baleh dilaraskan dalam tiga lahap
1. Langgarkan nal (bw fan pamegang, dan kemudlian

t2ngoaikan bolt dan nat tbu jan
® Rajah20: 1. Matibu |ar

2. Laraskan lingg: pemegang

3. Masukkan boll dacl luar, dan kamuedian ketatkan
nat ibu jar dari dalam,

Menggunakan plag sungkupan

Plag sungkupan membolehkan anda menjadikan
potongan rumput pada fanah tanps mengumpil
poiongan rumpul di dalam bakul rumput. Apabila
anda mengendalikan mesin dengan plag sungkupan
pastikan uniuk mengeluarkan bakul rumput,

NOTIS: Apabila menggunakan mesin dengan
piag sungkupan, pastikan panjang rumput
selepas dipotong adalah 30 mm atau lebih, atau
panjang potongan adalah 15 mm atau kurang,
B Rajah21: (1) 30 mm atau kebih (2) 15 mm atag
Kurang

OPERASI

Memangkas

BAMARAN: Sebelum memangkas, alihkan
kayu dan batu darl kKawasan memangkas,
Kemudian, alihkan sebarang rumpai dari kawasan
memangkas dahulu,

ARAMARAN: Sentiasa pakal gogel keselamatan
atau kaca mata keselamatan dengan pelindung
sisl semasa mengendalikan pemangkas,

MAPERHATIAN: Jika potengan rumput

atau objek asing menghalang dalam badan
pemangkas, pastikan anda mengeluarkan kekunci
dan kartrij bateri dan pakai sarung tangan
sebelum mengeluarkan rumpul atau objek asing.

NOTIS: Gunakan mesin ini untuk memangkas
rumput sahaja. Jangan memangkas rumput
dengan mesin ini.

» Rajah22

Pegong perlabon-lahan dengan kedua-dua tangan
apabila memangkas.

Garis pandwan kelajuan memangkas kira-kira 2 ningga
4 saal seliap 1 meler,
* Rajah2d

Barizan tengah roda hadspan adalah pandusan wuniuk

lebar pemangkasan. Menggunakon gars tengah

sebagai gans panduan, mamangkas jalur. Melakukan

penindihan separuh hingoa satu pertiga jalur

sebelumnya unluk memanpkas rumpul Secars rata

» Rajah24: 1. Lebar pemangkasan 2. Kewasan
pertindihan 3, Garls tengah

Manukar arah memolong seliap masa uniuk
mangatakkan corak tekstur rumpul membeantuk hanya
dalam satu arah

» Rajah2s

Perikea sacara barkala bakul rumput untuk memangkas
rumpul. Kasongkan numpul sebalum @ meanjad panuh
Saebalum pemeriksaan barkala, paslikan berbant
mamangkas dan keluarkan kekunci dan kariri] bater

NOTIS: Menggunakan pemangkas dengan bakul
rumput yang penuh menghaiang kelancaran
putaran bilah dan mengenakan beban lebihan
pada motor yang boleh menyebabkan kerosakan.

Memangkas laman yang berumput

panjang

Jangan cuba unluk mamolong rumpl panjang sekali
gus. Sebaliknya, pangkas laman dalam beberapa
fangkah, Tinggalkan satu atau dua harl antara
pamangkasan sehingga laman menjadi sama pendek,

NOTA: Memangkas rumput yang panjang kepada
pandak mungkin manyababkan rumput matl. Rumput
yang dipoieng mungkin juge boleh tersekat dalam
badan pemangkas

Mengosongkan bakul rumput

AAMARAN: Untuk mengurangkan risiko
kemalangan, periksa bakul rumput secara kerap
untuk sebarang kerosakan atau kekKuatan yang
lemah. Gantikan bakul rumput jika perlu.

1, Lepaskan tuil suis,
2, Keluarkan kekuncl kunel,

3. Buka panulup belakang dan keluarkan bakul
rumput dengan memegang pEmegang.
* Rajah2é: 1. Penulup belakang 2, Pemegang

4,  Kosongkan bakul rumpul.
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PENYELENGGARAN

MAAMARAN: sentiasa pastikan yang kekunci
dan kartrl| baterl dikeluarkan daripaca
pemanghkas sebelum menyimpan atau mencuba
untuk pemeriksaan atau penyelenggaraan.

dhAMARAN: Sentiasa keluarkan kekunci
pemanghkas tidak digunakan. Simpan kekunci
kunci di tempat yang selamat jauh daripada
Jangkauan Kanak-kanak.

AAMARAN: Pakai sarung tangan semasa
melakukan pemeriksaan atau penyelenggaraan.

MAMARAN: Sentiasa pakai gogel keselamatan
atau kaca mata keselamatan dengan pelindung
sisi apablla melakukan pemeriksaan atau
penyelenggaraan.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencalr,
alkehel atau bahan yang serupa. la beleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan.

Lintuk mengekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHFERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa
penyelangnaraan alau penyesuaian lam perlu dilakukan
oleh Kilang atau Pusal Servis Makita yang Diiktiral,
sentiasa gunakan alal ganti Makita.

Penyelenggaraan

1.  Masukkan kekunci dan kemudian kartrij bateri,
lulup penulup baterk

2. Letakkan masin rumput pada bahagian sisanya.
Keratan rumput yang bersih ferkumpul di hawsh dek
pemangkas

3. Tuangkan air ka bahagian bawah mesin di mana
bilah diletakkan

NOTIS: Jangan basuh mesin dengan air tekanan
yang tinggl.

4. Perikza samua nat. boll, skru, dil untuk pengikat.
5. Paerksa bahaglan yang bargerak bagl melihat
sebarang kerosakan, kerslakan dan kehausan.

Bahaglan rosak atau hitang perly diperbaikl atau
digantikan.

6.  Menyimpan pemangkas di tempat yang setamal
jauh daripada jangkauan kanak-kanak

MAPERHATIAN: Apabila meletakkan mesin
dalam kedudukan menegak, letakkan mesin
pada permukaan yang rata dan stabil. Jika mesin
dilelakkan pada permukaan yarg bdak stabil, mesin
mungkin jatuh dan menyebabkan kecedaraan.

Simpan pemangkas di dalam ternpat tertutup yang
se|uk, karing dan berkunci. Jangan simpan pemangkas
dan pangecas di lokas yang subunys mungkin
mancapai atau mealebihi 40°C.

1. Keluarkan karrl] bateri dan penguncl
2. Tanggalkan bakul rempul,

-h)

3. Buka lipatan tuil pengapit kemudian lipatken
pemegang dan kemudian lpatkan ull pengapit,
» Rajah2?: 1. Tuil peagapit

4.  Longgarkan nat ibu jari pemegang. kemudian lipat
PEMegaEng alas,
B Rajan2B: 1. Nal ibu jar 2. Pomegang alas

5. Letakkan mesin dalam kedudukan menegei

NOTA: Kelika melatakkan pemangkas dalam
kedudukan tegak, jangan pegang pemegang sahaja,
tetapl pegang badan dan pemegang pemangkas

8, Simpan bakul rumput antara pemegang dan
badan pamangkas.
» Rajah28: 1. Bakul rumput

Membawa pemangkas

dAPERHATIAN: Sebelum membawa
pemangkas, pastikan kartrij bateri dan pengunci

Apabila membawa pemangkas, pegang genggaman
balakang dan bahagian pemegang bawah di depan
mesin sapert yang ditunjukkan dalam rajah
* Rajah30: 1. Behagian ppmogang bawah

2. Genggaman belakang

Mengeluarkan atau memasang bilah
pemangkas

dAAMARAN: Sentiasa keluarkan kekunci kunci
dan kartrij baterl semasa mengeluarkan atau
memasang bilah. Kegagalan untuk mengeluarkan
kekuncl kunci dan kartri] bateri boleh
menyebabkan kecederaan yang serius,
AhAMARAN: Bilah meluncur untuk beberapa
saat selepas suis dilepaskan. Jangan mula
sebarang operasi sehingga bilah berhenti
sepenubnya.

AAMARAN: Sentiasa pakai sarung tangan
semasa mengendalikan bilah.

Mengeluarkan bilah pemangkas

1.  Letsk pemangkas pada sisinga supaya tull pelaras
ketinggian memangkas leretak pada sisl atas
2. Untuk mengunci putaran bilah, masukkan pemutar
skru atau alat yang sama ke dalam lubang pada badan
pamangkas
3.  Putar bolt arah lawan jam dengan sepana
* Rajah31: 1. Bilah pemangkas 2. Perenghuh

3. Pamutar skru 4, Lubang

4.  HKelsarkan bodt dan bilsh mengikut susunan,
* Rajah32: 1, Sokongan bilah 2. Bilah pemanghas
3. Bolt
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MBI’I’IHEEI’IQ bilah pamangkas AAMARAN: Pasang bilah pemangkas dengan
Untuk memasang bitah pemangkas, ambil prosedur berhati-hatl. la menghadap atas/bawah.

mengeltiarkan secara lerballk. #hAMARAN: Ketatkan bolt ikut arah jam dengan
kemas unfuk mengukuhkan bifah.

AAAMARAN: Pastikan bilah pemangkas dan
semua bahagian pemasangan dipasang dengan
betul dan diketatkan dengan selamat,
AamMaRAN: Apabila anda menggantikan bilah,
sentiasa lkut arahan yang disediakan dalam
manual ini.

PENYELESAIAN MASALAH

Sebelum meminta pembaikan, jalankan pemeriksaan sendiri terlebih dahulu. Jika ands dapati masalah yang tidak
diterangkan dakam manuad, [angan cuba untuk menanggalkan mesin, Seballknya, tanya Pusat Servis Sah Makita.
santiasa gunakan alal gant Makita untuk pembaikesn

Keadaan keabinarmalan Sebab yang mungkin (kerasakan) Remedi
Pamangkas fidak depal dihidupkin artri] baten tidak dipasang Pasang karirg baleri yisng belah dicas
Maualah baterl (voltan mndah) Cas samula karta) baten. Jika mengecas lidss

berkasan, gentian kartrij boten

Kakurl kunsi lidak dimasukkan, N

Moo berhenli besfunpgsi selepas Tahap bateri terlahi rendah Cas samula karisij baten. Jika mengecas tidak
dgunakan seketika berkesan, gentikan kariri] bates

Kabagpan pemotangan leisiu rendah. | Meningksikan ketinggian peimstongan

Meder Uidak mencapsl RPM Karirl| biated lktak dipasang dengan Fezany kariny batEr separll yanp ditsrangkan dalam
INEsEmaT eatail marsial ini
Kauasa babesl behurangan Cas samuls ki balen, JIks mengetas ldek

barkagan, gantkan karrij baen

Sestem pacuan tidak barungsi dengan | Tanya pusat seris sah tempatan anda untuk

beful. pemisaikan

Bilah pemangkas Edak bempular: Dibjek asing sapert ranling lersangkul | Kelusisin obgek asing
= hanfikan mamangkas Lol TN : S — I
seria-merial e
mlem pacuan tidak borfungs dengan | Taryis pusal servis sah tempaton anca unituk

ekl pembaiken
Galaran tdak nommal: Bilah lidak sesmbang, larkabih haws glas | Ganbkan biah,
=i hemikan marmanghas haus tklak sakata
seli-rnerlal

NOTA: E=berapa item dalam senaral mungkin
AKSESO RI PI LIHAN disartakan dalam pakej produk sabagai aksesor
standard. llem mungkin berbeza mengikul negara,
MAPERHATIAN: Aksesorl atau lampiran ini
disyorkan untuk digunakan dengan mesin Makita
yang dinyatakan dalam manual ini, Penggunaan
marma-mana aksesarl alau atat tambahon lain
mungkin mengakibatkan ristko kecederaan kepada

orang. Hanya gunakan akseson ataws alat tambahan
untuk tujuan yang dinyatakannya

Jika anda moamertukon sebatang bantuan untuk
maklumat lebih lanjut mengenai aksasor ink, tanya
Pusat Perkhidmatan Makita tampatan anda

* Bilah pamangkas
. Bateri dan pengecas asli Makita
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TIENG VIET (Hwéng dan gbc)

THONG SO KY THUAT

Kidu may: DLMZ30

Chidiu rng ol o | dwdrng kinh e cif) 330 mm

Tile: 3} khiing L 4300 min

B4 b philin cia lodi At of thay b GRODIODEZ

}:h Hudre _|_!-mng gquid Irleib vt hdinh Dai: 1,265 mm dé&n 1.350 mm
|l x Rdng x Can) Régng: 375 mm

Cao 535 mm abn 975 mm

fohi e gilr 520 mam % 375 mm 2 775 mm
{hang o git Erng b

Bign ép dinh miko DG 18y

Khéi lugrng binh 18- 1250

G bao wh =7

. Do charong trink nghi@n cirg va phat tign lién tys oha chiing t&i nén cio thing sb k§ thusl trong d&y oo thé thay

afil ma khéng cin thing baa nede

+  Cacthong sb k§ thudtod ihé thay dii iy theo 1mg quie gia

«  Khéilrgng oo thé khdc nhau iy thude van (cac) phi kign, bao gbm cé hép pin, Td hop nhe nhét va ndng nhét

dureye trink by trong bing,

Hép pin va sac pin c6 thé 4p dung

HEp pin

BL18309 / BL1B40B f BL1&506 / BL13608

Bd sac

CCI8RC ¢ DC1BRD F DC1BRE  DC1BES0 ¢ DCYSSE ! DC16SF /

DCAESH | DO1BWC

i ban,

- MEt st hip pin va sac pinduge néu trong danh sach & trén o the khing khad dung tiy thude vao khu wee ow ind

ACANH BAOD: Chi sir dyng hép pin va sac pin dwrge néu trong danh sach & trén. Visc sir dung bal oir hép
pin v& 530 pin nao khéo oo thé ody ra thirona tich varhosc hida hoan

MCANH BAD: Khéng sir dung nguén dién cé diy ching han nhur bé chuyén déi pin hodc bé clp ngudn
di déing doo vai cho miy nay. Cap cia ngudn clip didn 4 oo thi cln ird vin hdnh v gay thuang tich ca nhdn

Phén dudi day chao hidt cac ki hidu ob thé duwge ding
e thidl bi, Bam béo réng ban hidu rd vy nghia ol cée

ky higu nay truede khi s dung.

Foit chim kheésa eurde khi kibm tra, didu
chinh, v snh, bido durfmg, cho may nghl
wit cild gilr xe ot od

Cdinh bain: Mgt kit ndi pin tedes khi bao
diring,

Céinh ban: kich hoal thidt by« hidu hoa
trrdre ki bao dundng

I | @A | B3

t Hiiy clin thén va dikc bl chd ¢
@ B i ligu hudrmg déin
E Mgy Rigm; el g cac 381 ugng B nam
Khodng cach gidra Sung oy va ngudl sung
I_ﬁ quann it nhdt phaiia 15 m

i-f

gin 1L AL oo bén durdl méy c&f cd
Luni ol of wiin thp tue quay sau khi &t
ding e

% Tuewit o4 knding A8 tay va chan cia ban

i disnh eho céc quic gia EU

D 4 cac thanh phin nguy hidm Bén trong
thislit bi digm wa difin 1, B¢ quy v En thal
trd b o et e BAe Jding kindmng 1 Bén
méll bruptng v B ke oon nguil

Khbng wirt b cac thibt by Gdn v& din b
hadc pm wii ra Ihdi sinh hoat)

Theo Che i cia Chﬂlu_.n’-u e Ih_iél b &=
wis dién 10 thid b v vl pin w3 o quy va
N v &C quy thél bd, cing nhuw sif Thich
ime ciia chudng w lud phap quiic gim, CAC
thitth B didn, pin v Ac quy thii phdl duoe
o gitr nang bist va chuyln dén mdt fidm
his gom ra&c thasl a0 ;| rigng, hog Ging
iheo cac quy dinh il bida wi mai mrimg
Diltu iy theos bidu thi bing bigu beomg
thimg réo oo b&nh we gach cheéo dugr a8t
e St b
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Mirc cong sudl Am fach dwgo J8m bao
thea Ghi thi wé téng dn ngositrid cla EL

E‘i- [
Wz cong audd &m thanh heo QOuy dink

[
ks soat tidng de NSW cla Ue
|_32|

Muc dich sir dung

K&y nay dirgre ding 08 cdt oé.

CANH BAO AN TOAN

Canh bao an toan chung danh cho

dung cu may

MACANH BAO: xin doc tit ca cac canh bao an
toan, hirémg dén, minh hoa va théng s ki thuat
di kém védi dung oy méy ndy, Vigo khing tudn theo
cae hudmg din duwos 6t ké dudi day oo thé din
dén dién gist, hia hoan vatodo thuong tch nghidm
o,

Lwu giir tat ca canh bao va
hwéng dan dé tham khao sau
nay.

Thuét nglr "dung cy may” trong cac canh bao de cip
Abn dyng oy miy (06 ddy) dugs vin hanh bing ngudn
dign chinh hodo dyng cu méay (khdng day) dugs wan
nanh bing pin cla ban

An toan tal no lam vige

1 Gir novi lam viéc sach s& v& oo did dnh sdng.
Mol Frm vigie biva biin hodc 100 thuedmg d& gay ra
tal nan

2. Khéng vén hanh dung cy may trong mal
trurdmg ch#]r né, vi dy nhir mal trudng cé sy
hién dién cia cac chat Iong, khi hodc byi dé
chay. Cac dyng ci méy tao tia ke didn co thé lam
bl hesiic kil bbc chay,

3. Gilr tré em va ngudi ngoai tranh xa nod lam
vigc khi dang van hanh dung cu may. Sur xao
|&ng oo thé khifn ban mal kha néng kiem sost,

An odn vé Bién

i Fhlch cilm cia dyng ey mi:y phai kh&p virl

o cam. Khing dugc sira 61 phich cim theo
nét ky cach nao. Khang sir dung bit ky phich
chuyén ddi nao wil cde dung cu may duge ndl
dat (tidp dat). Cac phich cam con nguyén ven va
& cam phi hop & gidm nguy cor didn gist.

2. Tranh 8@ co thé tip xie vir cae bé mat ndi Gt
hoac tiép dat nhwr dwong dng, bé tan nhiét,
bép ga vatl Igrlh Mgy cor b dign gigt 22 ting
18n ng-u cr 1hé ban dugrn ndi dit hodc tidp A8t

3, Khéng van hanh may cit cd trong mira hodc
trang didu kign dm wot. Bidu ndy oo (hi Bm
tamg nguy co dign giat.

64

i Khdng lam dung day dién. Khing dwogc phep
sir dung diy 8& mang, kéo hode thao phich
gilim dyng cy may. Gilr dily tranh xa ngudn
nhiét, dau, cdc mép sic hodc cic bo phan
chuyén déng. Day bi hing hodc b rél 58 lam tang
nguy o Jidn gidt.

5 Khi van hanh dung cu may ngoai trivi, hdy sir
dyng diy kéo dai phi hop cho vige sl dung
ngoai tred, Vigo dung day phi hgp cho vigc B0
dyng rgoal triv 58 gEAM nguy oo Gidn gidt

6. Méu bit bude phal viin hanh dyng oy miy &
i wort, hiy st dung ngudn cap dién drgo
bida vi bing thidt b ngét déng dign ré (RCD).
Wige sir dung RCD 5@ Em gidm nguy oo dian giat

7. Cacdung cu may co thé tao ra tir trirong dién
(EMF) e& hal cho ngirdd ding, Tuy nhign, nguedi
ddng méy e tim v nhimg thigt bi v 16 tong
khac nén &0 hé véi nhi sdn xudt thist bl vahods
batie 5§ A& duoe b wén treds khi van hanb dung
cu n&y.

An todn Ca nhén

T, Ludn tinh tao, guan sat nhirng vigc ban dang
lam va sir dung nhirng phén dodn theo kinh
nghigm khi vin hinh dung cy mady, Khdng
st dyng dung cy may khi ban dang mgt mai
hodc chiu &nh hudmng oda ma thy, regu hay
thude. Chi mat khodnh khie khéng tp trung kni
dang van hanh dyng cy may cing oo thé din dbn
thiromg tich cé nhiin nghiém trgng

2 S(r dyng thiét bj bao hé ca nhan. Ludn dea
thiét bi bdo v& mat. Cac thidt bj béo ho nhwe mét
nd ching bud, géy an todn ching trugt, mi bio
hé hay thidt bj bao vé thinh gidc dirge sir dung
treng cac digu kign thich hop s8 gitp gidm theong
tich cé nhén

3 Tranh w6 tinh khéi ding dyung oy may. Bam
bao céng tac & vi tri off (tat) truséee khi ndi
ngudn dign valhedc b pin, edm hoje di
chuyén dung cu may. Vies di chuyén dung oy
iy Whd dang 991 ngan tay & i inl chng e hodo
cap dign cho dyung cu may dang bat thudng dé
géy ra tal nan.

4. Thio tit cd che khoa hoje ed 16 didu chinh
trwrdrc khi bat dyung oy may. Viéo ol |8 hoac khoa
w&n con g&n vao hd phan quay cla dung oy méy
G thié d@n dén throng tich i nhén,

5  Khéng vii qua cao. Ludn gitr thang bang tdt
v cé chd dé chan phi hop. Du nay cha phap
digu khién dung oy may tid hon trong nhimng tink
huting bat ngér

6 Anmjc phis hem. Khang mie quin 4o ring
hay deo d6 trang sirc. Gilr toc va quan ao
tranh xa céc bé phan chuyén dang. Dulin &0
rng, b trang e bay 1o dal oo thé mic vio cde
b phan chuyén déng.

7. Méu cac thidt bl dwrgc cung cip d& két ndl cac
thiét bi thu gnm wa hit byl, hiy dam bio chiang
dugrc két noi va sir dyng hop Iy, Vigo siz dung
Ut b tha gom Byl c0 U 1am gidm nhlng mis
mguy hidm lign quan dén bui.

8 Khéng vi quen thudc do thudmg xuyén sir
dyng cac dung oy ma cho phép ban trée nén ty
mén va bé qua cic nguyén tic an toan dyng
ey, M1 hanh ddna bat cin od thé gay ra thuong
tich nghilém trgng trong mil phin cla mat gidy,
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Luén ludn mang Kinh bao hé &b bao vi mit
khai bj thuworng khi dang sir dung céc dung cy
méy. Kinh bao h phal tuin tha ANSI Z8T.1 &
M§, EN 166 & Chiu Au, hoje ASINZS 1336 &
Uc/New Zealand. Tai Oc/New Zealand, theo luat
phap, ban cling phal mang mét na che mat dé
bao wé mat.

Triteh nhigm cla ehil lao ddng & bit bude
ngurdd vian hanh dung cy v nhirng ngudri khac
trong khu vyre 1am viéc canh dé phal sdr dung
edie thidt b bao hé an tadn thich hop.

Sir dyng va bae quan dyng cy may

1.

Khéng ding lwc déi vél dung cy may. S dung
dung dung sy mdy cho cbng vie coa ban, St
diung ding dung cu may 5@ gitp theo hian cing
vigo tht hom va an 1aan hon theo gis i dinh mic
g thiét ké cia dung oy may do

Khang st dyng dyng ey may néu cong tic
khéng bt vi tit dugre dyng ey miy dé, Mol
ding cy méy khang Ihé digu khidn duge bing
cing tac déu rat nguy hiém va phai diroc sira
chira,

Rut phich cam ra khoi nguén dign valhodc
théo kit ndi bd pin khai dung cu may, néu ed
thit thio rév trodes khi thue hign bdt ky ebng
vigc digu chinh, thay doi phuy ting hay cét giir
dymng cy may naa. Mhing bién phap an toan
phing ngr ndy 58 gidm nguy cor vo Linh khéd
dédng dung oy may.

Cit glir cde dyng ey miy khéng sir dung ngodi
tim virl cda trd em va khang cho bt ki nguweri
nao khéng co hiéu bigt vé dung cu may hodc
cdie hurdmg ddn ndy viin hanh dyng ey méy.
Digng ey may 56 il nguy hidm niu duge s dung
b nhimg ngurén ding chira qua dao tao.

Bao dudmg dyng cu may v cac phy kign,
Kidm tra tinh trang léch truc hodc bo kep cia
cac bd phén chuyen ddng. hién twegng nirt vir
cla cac bd phan va mei tinh trang khac ma cd
thé anh hwréng dén hoat dong coa dung cu
miy. Néu eé héng héc, hily sira chira dung cu
miy trirde khi s dyng. Nhidu 1al nan xdy ra la
da khing bao quan tot dung cu may,

Luén glir cho dyng cy clil duge sic bén va
sach s&. Mhimg dyng cy et duge bdo quan 16l
oo mep it 54c 5& it bi ket hon va dé didu khign
b,

S0 dyng dyng ey mdy, phy ting va diu dyng
Blsﬂl:&l, v.v... theo cac hwéng din nay, o tinh

dén diéu kign lam viéc va chng viée duge thue
hign. Vige st deng dyng ey mdy cho cho cdng
'.'Ec kh&c vii cong vige dy dinh o6 thé gay nauy
higm.

Giir tay cdm va bl mat tay cdm kha, sach,
khéng dinh dau va mé. Tay chm trom ireot va
b 3t tay chm khang cha phap xdr 1y an toan v
kiém sodt dung oy frang céo finh hudng bét ngtr.
Khi sir dyung dung cy, khéng dwoc di ging tay
lao @gng bing val, £é thi bf vwdng, Vit gang
tay lao $ing bang vai vurdng vao oo b phin
chuyén ddng ob thé gay ra thirong tich ca nhan.

Sir dyng va bio quin dyung cy ding pin

1.

Chi sac pin 13l voi bd sac do nha san xudit quy
dinh. B4 sac phu hop wii mt loal bé pin nay ca
théé iy ra nguy cor bda hoan khi ugs ding cho
mit b pin khao.

Chi air dung céc dung cu may virl cac b pin
dugre quy djnh cy thé. Vigo sir dung bt oo bd
pin naa khac cd the gay ra theong tich va hda
haan

Khi khéng sir dyng bd pin, hiy giir trdnh xa
céic A4 vt khic béng kim loal, chdng han nhw
kg gldy, tién xu, chia khéa, dinh, ¢ vit hojc
=1 ug'l nho bang kim logi ma co thé am noi tat
céic dau cyre pin. Cac dBu cwe péin bj dodn mach
oo theé géy chdy hodc nida hoan

Trong diéu kign st dyng qua mirs, pin co thé
bj chily nurdee; hily tranh tidp xic. Néu vé tinh
tiep xic véi pin bj chay nudee, hay rira sach
bang nwée. Méu dung dich tir pin tidp xic ved
miit, cén di kham bde sithdm. Dung dich chiy
ra lir pin o thé gdy it da hodc bong

Khong s dung béd pin hodc dung cu bj hw
héng hode 948 bj sia i, Pin 48 bj he hing hodc
3 b sira ddi o4 thid hanh dong theo cach khang
thé doan trudrc din dén chay, nd hode nguy oo
chan thirang.

Khéng dé b pin hodc dung cu tigp xic vl lira
hode nhiét 36 qué cao, Titp xic vl Ika hodo
i @@ trén 130 *C oo thé gy ra chay nd

Lam theo tit ca cac hiréng din sac pin va
khang dugre 53¢ b pin hodic dyng cuy vwgt
giei han nhigt d6 quy dinh trang hueémg dan.
Sac pin khdng dong hodc & nhiégt 348 voot gidi han
mhiét dg o thé gy he hdng cho pin v am tang
nguy cor Chay.

Bao diwdng

1

B4 nhin vikn sira chira @i trinh 44 bao duéng
dyng cy may cda ban va chi sir dyng cac bo
phin thay thé ddng nhdt. Viec nay 56 dam bao
iy Iri durge A0 an toan cda dyng oy may.

Khéng bao gitr sir dyng bd pin d& héng. Dich
vy bée hanh b4 pin chi nén theee hign bdd nha

sdn xudl hodo cae nha cung eip dich w duge dy
QUYETL

Tudn thea hwdng din danh cho vide bl trom
v thay phy ting.
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Canh Bao An Toan Boi V&i May
Cat Co Pay Cam Tay Hoat Bong

CENT A

Khiang sir dyng may cat co trong diéu kién
thir tigét xau, dic bigt 1a khi cé nguy cor sam
SEL Vit ndy s lam gidm duge nguy co bl sét
dani.

Kiém tra by lwémg khu viee danh cho dang

wiit va thipe vidt hoang di nod sé s dyng may
cit co. Bang vat va thiee vt hoang da oo thé bl
thiromg b méay cat e trong qua trinh hoat diag
Kidm tra ki lwdmg khu vipe nod 5@ sir dyng
may cat oo va loal bo tat ca g4, que, diy kim
Ioql, xwremg va cae vl lp khie, Cac vl bl bin
vang ra oo thé gay thuong tich c& nhan

Triedec khi sir dung may cét co, ludn Kiém tra
béng mit gb thiy rhng lwed cit v bé Hp rap
I cat khang bj mén hodc huw héng. Cac b
phin b man hoge har hing 58 lam tBng nguy oo
thuromg tich,

Thurtmig xuyén kiém tra bd thu gom co xem

cé bl mén hodc xudng cap khang. BS thu gom
cd b man hede hu kdng o thé Em Lang nouy co
thiromg tich cé nhan,

Gilr phitn bao v dang vi trl. Phin bao v phal
durgre gilr ding vi tri lam viée va gan ding
cach, Phén bao vé& bi 1éng, hur hing hodic khing
hoat déng chinh xae cb thé din dén thuomg tich
cd nhan,

Gilr cho 13t cé ngd hot khi lam mat vao khdng
bj virdemg manh vyn, Ngd bat kbl v& manh vun

bi tde oo thé din dén qua nhigt hode nduy oo hda
hoan.

Trong khi vin hdnh may et ed, ludn mang
giay bao hd chéng trugt. Khang van hanh may
it cd khi chin trin hoje mang dép khang ebi
qual. Bibu nay lam gidm nguy oo thuong tch cho
bn chan khi tidp xie vor lwedi cat dang chuyén
agng

Trang khi vin hanh may cit o, luén méc quén
dal. [a1a ra lam t&ng kha nang thuo'ng tich b cao
vt bl bén vang ra

Khang van hanh miy cit oo trén cd wét. Chidi
bé, khéng dwoe chay. Digu nay lam gidm nguy
cor trurgrt wi rorl 66 (i ddn dén thuomg tich ca
nhan

Khing vén hanh may ciil od trén swin dbe
quia mive. Bidu ndy giap gidm nguy o mal kidm
soat, tnegt va roi dén dén gay thuong tich cho con
el

Khi lam vige triin swom dc, ludn dam bao chd
dé chan coa ban, Juén lam viéc ngang qua

bé mat doc, tuyét dbl khéng hedmg lén hade
wudng va phai hit sire céin trgng khi thay déi
hurémng. Eibu nay glip gidm nguy cor mét kidm
soal, ool v rel diin dén gdy thuong teh cho con
TR

Dac bigt cn trong khi 10l hodic kéo may cit cé
vi phia ban, Ludn chi y ddn mai trurdmg xung
guanh ban. Bigu nay lam giam nguy oo vap nga
trong qua: trinh wén hanh

14 Khéng cham vho lusd ciil va cie bg phin
chuyén déng nguy hidm khac khi chung van
dang chuyén déng. Bi&uU nay lEm aidm nguy oo
thuromag tich da ede ba phéin chuyén ddng

15. Khiloai bo vat lidu bj ket hodc vé sinh may
cét cd, didm bao 1t cd chng tic ngudn déu tat
wit ngdit kit ndi b pin. Miy cat oo it ngdt vin
hanh ed thé diin dan throng tich ca nhan nghigm
treng

LUU GII* CAC HUONG DAN
NAY.

MACANH BAO: KHONG vi 98 thoal mai hay quen
thudc védi san pham (co durpe do sirdung nhiou
I&n) ma khang tudn tha nghiém ngat cic quy dinh
vt an todn danh cho san phim nay,

VIEC DUNG SAl hodic khong tuin theo cic quy
dinh vé an toan duge néu trong tai lléu heeng
diin nay ed thit diin din thueng tich ci nhin
nghiém trong.

CAC HUONG DAN AN TOAN QUAN
TRONG

AACANH BAD: Boc tht ca cac canh bao an toan
v tat ca hwéeng dan. Vigo khang fudn theo cdc canh
bdo i huding din cd thé din dén didn giat, hda hogn
valhodc thuong tich nghiém rong.

Liwru giir tat ca canh bao va
hwéng din dé tham khao sau
nay.

Huwdérng dén

1 DS: hudmg din cin thin. Lam quen vl vido
diéu khién va cich sir dung méy cit co ding
cach.

2 Khang bao gitr cho phép tré em hodc nhing
nguwivi khing oo hidu biét vé cic hrémg dan
nay sir dung xe cit cd. Cic quy dinh cia dja
phirong o thi han chié 96 tudi coa nguded van
hanh.

1, Khéng bao gié vin hanh 2e clt cb nay khi eé
nguwrtvi, ddc bidt 1a trd em hodc thd cung & gin,

4,  Hay nhé rang nguedi van hanh hodc ngwod sie
dyng phai chju trach nhigm vé tai ngn hodic
nguy higm xay ra cho ngwdi khac hodc tai san
cia hg.

5, Tré om cdin dugre gidm sat dé dam bio ring
chiing s& khéng nghich xe cit co.

& Dibu kign thé chit - Khéng viin hanh xe cit cé
khi dang chju danh hurdmg cia ma by, repu
hodc bit ky logi thudc nao.

66 TIENG WET



Chuin bj

1

Trong khi van hanh xe cit cd, ludn mang gidy
di tigu chuan va quiin dal. Khong vin hanh xo
cat co khi chan trin hodc mang dép khing cai
qual. Tranh méc quan do réng hodc deo trang
sirc long théng hodc nhimg vt co diy treo
hodc nut bude. Ching cé thit b| mic ket vio
cac b phin di chuyén,

Trreee khi sir dung, luén kiém tra bang mat
wem may cit cd oo bl hw hang, thidu hay dit
sai phéin bao v hodic thm bao vi hay khing.
Bam bao khu vure cat khong co ngueéi khao
trusdee khl cit. Ngirng xe ciit cé néu o bit ki al
di vao khu vye cat oo,

Khang tra chia khoa vao may cat co cho dén
khi may shn sang 8é sir dung.

Luén ludn mang kinh bao hi dé bao vé mat
khi bi therong khi dang sir dung céc dung cu
may. Kinh bao h phai tuin tha ANSEZ87.1 &
M, EN 166 & Chau Au, hodc AS/NZS 1336 &
UciNew Zealand. Tal Uc/New Zealand, theo lujt
phiap, ban cling phai mang mat na che mat dé
bao vé mat.

Trach nhigm cia chii lao déng 1a bat budc
ngurdd van hanh dung cu va nhirng ngudd khac
trong khu vyre lam vige canh do phal sdr dyng
cac thidt bj bao hi an toan thich hep.

Kigm tra céc lwéd cét hodc bu lang lwéd cét
can thin may £d bj nirt hodc hir hdng gi khéng
trurére khi viin hinh. Thay thé céc lwéi cat hodc
b l6ng e cdt bj nint hogdie hue hing ngay p
tirc.

Loal bd cdc ngoal vit nhw da, day dién, chal

Ig, Xuerng va cac canh cdy lon khdi khu vyre
lam vigc trirdee khi cat dé tranh thuong tich ca
nhan hodc 1am héng xe cit co,

Cae vt do lwdl cit cd cit viting ra ed thi giy
thwrong tich nghigm trong cho con nguwoi. Bai
e lubn cin dugc Kidm tra cin thiin va don
sach tit ca cac do vat trede mabi 1an cat cb,
Chn than vivi céc 15, vat 16m, chd 18] 1én, d3
heje cac vit b khudt khac, Bla hinh khing bing
phiang oo thé gdy ra tai nan tnrgd nga. Co cao oo
thé che khuft cac vat can

Sir dyng thifit bj bao hé cd nhdn, Ludn deo
thiét bj bao vé& mat. Cac thiét bj bao hi nhue mat
rea chiveg bigl, gidy an toén ching tregt, mi bao
Pt hay thidt bi bée wi thinh gide dueoe =0 dyng
trong cac digu kign thich hop 5@ giop gidm thirong
tich o nhan.
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Vin hanh

10

it

12

i3

14

16

17
i8.

18.

Khéng vl qua caa. Ludn gl thang biing 13l
mgl theri didm. Ludn dam bae chd dé chin trén
mat nghiéng. Chi di bd, khing dwge chay.
Dirng may it cb, thée chia khéa va dam bio

gaie bé phiin chuyén ddng phai chuyiin sang
trang thai dimg hoan toan:

- bidt eir khi ndo ban ridl khol xe cdt cd,

- trwedrc khi lam théng ché tac nghén hodc thio
mang chin,

= trurdre khi kigm tra, lam sach hodc lam vige
trén xe cat co,

- gau khi g bé ngoal vat, Kim tra hu héng
clia may cit oo va sira chira tredec khi khovi
déng lai va van hanh may cit co,

- bt ey khi néo may eit cé bit dbu rung chin
bat thireng.

Khéng bao gide vdn hanh xe et ed vel phiin
bido v§ hodic tim bao vé hong, hodc khing cd
thiét bi an toan, vi du nhw tam dén valhodc gic
dyrng cd & ding v| tri.

Tranh sir dung may cit ca trong didu kign thed
tiét xBu, dic bigt ka khi co nguy co' sAm sét
Boo dyng cu bio vé mat va mang giby bén
chéc tai moi thivi didm trong khi viin hanh may
cat co.

Chi viin hiinh xe cit eé vio ban ngay hoje
trong didu kién anh sang nhin tao tot,

Bat xe cit cd can than theo hurdmg din va vl
ghiin ludn cach xa khoi (cac) ledi cat

Hay can thin dé khong lam tén thireng chin
v tay do i et eb,

Ludn dam bao rang cac 16 ma thang gio khang
oo ménh vyn.

C4t ngang mit nghidng, khéng bao giér S
tan xudng. Béc bigt than trong khi thay di
hirérng trén mat nghiéng. Khiéng cat qua lau
trién mit nghidng dieng.

Bac bigt can trong khi lii hodo kéo xe cit co vé
phia ban.

Ngimg (che) ludi et nbu xe it ed cdin phai
dat nghiéng dé van chuyén khi di qua cac bé
mdt khing phai cd, wi khi viin chuydn xe cit
cd dén va tiv khu vye dwge sir dung.

Khéng nghiéng méy cat co khi bat ddng co,
trir khi midy cat ed chn phai 9t nghiéng dé
khi dgng, Trong trvémg hep nay, khong
nghiéng néu khéng hoan toan chn thiét va chi
nding bg phin cach xa ngued vin hanh, Ludn
dam béo rang ca hai tay dang & vj tri van hanh
trirdre khi dira may cit cé :Eﬁng daat

Khang 86 tay hoje chin & gin hoje & dudi
céc b phin dang quay. Gilr sach ciFa xa tal
mgl ther didm.

Khang van chuyén xa cat oo trong khi bat xe
cht .

Trinh wviin hinh xe cit cd trdn cd wot,

Lubn cam chat tay nam.

Khang cm nam ledi cat 1 ra hode canh lwd|
cdit khi nhiie lén hodie cdm xe cit co,

Giiy tay va chan tranh xa lwdi cat dang quay.
Cén trong - Lud cét chay theo da quén tinh
sau khi it xe cdt oo,
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21,

2

23

24

25

27

28
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3t

Mgdmg viin hanh ngay Ifp tiee niu ban nhin
muéy bat cir didu gi khac thueémg, Tat may cat
& v rit chia khéa. Sau dé kiém tra may cét
co,

Méu may cit co oo tink nang didu chinh chidu
cao cat, khéng dirge ob diéu chinh chibu cao
ciat trong khi may cdt co dang chay.

Mhé cin céng thc va dod vang quay I cat
dirng Ial trurdc khi biing qua 18] di, dudng i,
con dwéng, va bat ki khu vieo réi s6i nao.
Ciing phél nit chia khoa ra néu ban rivi kKhol
midy cil cd, tibp cin dé nhic hodo Ly thir gi
dd ra khoi duémg di cia ban, hodc vi ly do nao
khic cb thé lam ban xao lBng khai nhimg gi
ban dang lam.

Méu xe cit co va phai ngoai vil, lam theo céc
burdrc sau:

- Ngirng %o cit oo, nha cén céng tac va che
dén khi el cét dirng hosn toan,

= Rt chia khda vh thio hdp pin.

- Ki&m tra can than mgi hir héng cia xe cat oo,
- Thay thé lwréi cat néu bi b héng dudi bat ky
hinh thire ndo. Sira chiva mal hur héng trude
khi khéd ddng lai va tidp tyc van hanh xe céat
o,

Khéng khéri déng xe cit cé khi dimg trude
clpa KA.

Wby wo cit od bdt dhu rung bt thedmg (kidm
tra ngay |&p twc)

- Kiém tra hir hang,

= thay thié hodic sira chira ciac b phin bl hdng,
- Kibm tra va vin chit cdc bd phan bl Idng.
Tuyét déi khéng hurémg vat lidu xa vé phia hat
ky al, Tranh x4 vit llhu vio tudeng hodc vt cin,
VAL g ao thé ndy bat lai va phia ngutd van hanh,
Dirng ledi cAt khi di qua bé mat oo 56,

Khéng ko may et cd vik phia sau tri khi thit
cén thiéL Khi ban budc phai khing ché may cét
o br hing rao hofic vt cdn lwomg by khac, hay
mhin xudng dudd va phia sau Lieds va trong kKhi di
chuyén vé phis sau,

Tét dgng cor v ded eho dén khi ludi cit cd
dimg han tredee khi thao bg thu gom cé. Bé
phing Ieéi ot chay theo d& quan tink sau khi 4t
Khi ban sir dyng may trén mat ait ban Ky,
siwron dioc Am udrt, hodc nod trom truegt, hiy
chii ¥ dén ché dé chan cia ban.

Khang nhing may vao vling nudc,

Khi van hanh may, hay chi ¥ dén dwémg dng
wi diy diin,

Bao dwivng va cit gidr

|

Thay thé cac ba phan bi mén hode bj hdng dé
an todn. Chi sir dung phy ting vi cac bd phin
thay thé chinh hing.

Kiém tra va bao dudmg may cat oo throng
Kuyén,

Khi khang sir dyng, cit gitr may cit co ngoai
tam v tré em.

Gl cho tit ca cac dal dc, bu-lang, dc vit dbu
wiin chijt dé dam bao thiét bi & trong didu kijfn
lam viéc an toan.
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13

Thirtrmg xuyén kibm tra gio dyrng oo xem oo
b| mén hay xudng cip khang. Boi v vidc cat
giie, udn dam bao gic dung cé réng. Thay thé
gie dyng ob di man bang thigt bl thay tha nha
may moi dé an toan.

Chi sir dung céc lwél cit chinh hing coa nhi
sd@n kit dugre quy dinh trong sdeh hudng din
nay.

Can thin khi diéu chinh xe cét co dé trinh ket
céc ngon tay & gitra ludi cdt dang di chuyén
v céc bd phin cd dinh cla xe cit cd.

Thirdng xuyén kidm tra bu-léng gin el cdt
xem co van chat dung cach khong.

Lubn dé cho xe cit cé ngudl truede khi cat giir.
Khi bao tri lwi edt phal nhin thire , M
dis ngudn dién da aT?c tat, i u&ﬁﬂ :fﬁhé
di chuyén durgre.

Tuyit i khéng thao hode bm thay ddi cae
thiat bi an toan. Kiém tra vidc van hanh dang
céch cia céc thiét bj nay thuémg xuyén. Tuyét
adéi khang lam bt adr vige gi b can thigp vio
chire nang nhie durge thidt ké caa thidt bj an
todn hojic ﬂj glam sy bao v do thidt bi an
toan dem dan.

Khéng dé may ngoal trédi ma khéng cé nguwis
ghdm it durdd tréd mua.

Khi cat gilr may, tranh anh nang true tidp va
mira, cét giir & noi khéng néng hodc Am wort.

Sir dyng va bdo quan dyng cy ding pin

Chi sac pin 1gl vid bé sac do nha san xudt quy
dinh. Bf sac phi hop woi milt ol b pin nay co
théé giy ra nguy oo hia hogn khi disge ding cho
mit b pin khac,

Chi si¥ dung cdc dung cu may wivi céc bd pin
durgre quy dinh oy thé, Vige si dung bt cir b
pin n&o khac oo thé gdy ra thuong tich v hia
hagn

Khi khing sir dyng bd pin, hiy gilr triinh xa
cac db vat khac bang kim loal, chang han nhw
Kep gidy, tilin xu, chia khéa, dinh, be vit hojc
cac vat nho bang kim loai ma oo thé Bm ndi tat
cac dau ocyre pin. Cac déu cwre pin bj doan mach
ol thé gay chay hoac hda hogn

Trong didu Kign sir dyng qua mire, pin o thi
bi chiy nirére; hay tranh tidp xic. Néu va tinh
tidp xic véri pin bi chay nwde, hdy rira sach
bang nwée. Néu dung dich tir pin tigp xiic vovi
mit, cdn di kham bée sTthém. Dung dich chiy
ra tlr pin oo hé gay rat da hodc bong

Khéng sir dung bé pin hodc dung cy bj hw
héng hofe 48 b| siva ddl. Pin 8 bi hu hing hodc
i b| scra FA b ihé hanh $ng theo cach khing
thé dadn frurdre din dén chéy, nd hodc nguy oo
chén thirong

Khang dé b pin hodic dung oy tidp xic vei Ik
hodc nhiét dd qud cao. Titp xic vl liva hoac
il ¢ trén 130 °C co thé gay ra chiy nd

Lam theo tit cd cac hwrdng din sac pin va
khéng duge spe b pin hodc dung oy vt
givi han nhigt @3 quy dinh trong hurdmg dan.
Sac pin khdng dung hodc & nhigt &8 ot gidi han
it d8 o th% giy hu hdng cho pin va Bm tang
nauy cor chivy,
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An todn va difn v pin

1

Khéang thai bo (cac) vién pin vao I, Vign pin
oo thé phat nd, Kiém tra bing mé dia phuong o
bt hudrng diin thal bd dc bigt néu o,

Khang mé hay cat xén (cac) vién pin, Chét
dign phan thai ra oo tinh &n mon va o4 thé gay thn
thuromg eho mdl hodc da, Co thit e hal néu node
phai,

Khéng sae pin trang mura, hodie nod dm wt,
Khéng sac pin o ngoal trivi,

Khéng thao tic b sac, bao gbm phich cam
cin bé spe, va dign cye cia b $ae bing tay
it

Khéng thay pin dwdl trivi muwra.

Khéng lsm uirt dign cyre el pin bang chit
lomg vi :ll nhuw nurdre, hoac nhén chim pin.
Khéng dé pin dwdd triéd mora, khéng sac, s
dyng, hojic et gitr pin & ned dm hodic wét.
MEu dién cyre bj wért hodie o chit idng ol vao bén
trong pan. pin oo the bi dodn mach va co nguy oo
qua nhigl, chay hodc ni.

Sau khi théo pin ra khdl may hodc bd sac, hiy
dam bide da gin ndp diy pin vao pin va ciit gite
& noi khé rao.

Khéang thay pin bang tay wot,

Tranh méi trirteng nguy higm. Khéng sirdung
may tai nhirng noi bira ban hodc dm wot hay
dé ching tigp xic véd mua. Nude ot vao may
58 [am tang nguy oo didgn gidl,

Méu hdp pin bj wéd, xd nwde bén trong hdp
pin sau dé lau bang val khé. Lam khé hdp pin
hoan todn & nedl kho rdo triedre khi sdr dung.

Baao dwing

1

B)& nhan vién siea chira di trinh dé béo dwng
dyng ey may cda ban vi chi sl dyng cée b
phan thay thé ddng nhat. \Vidc nay s& dam bao
duy tri dugre dd an oan cla dung cy may,

Khang bao gié sir dyng bd pin da hang. Dich
wu bao hanh bé pim chi nén thyro hign bai nha

s@n nuit hofo chc nhi cung cip dich v duge dy
quyen

LUU GIU CAC HUONG DAN
NAY.

SACANH BAD: KHONG vi g3 thoai mai hay quen
thuéc vivi san pham (co dwere do sie dung nhnlu
1fin) ma khéng tudn tha nghiém ngit cae quy dinh
wié an toan danh cho san pham nay,

VIEC DUNG SAl hodc khong tuin theo céc quy
djnh v an toan dugre néd trong tai ligu heong
dén nay co thé dan dén thirong tich ca nhan
nghiém trong.

Hwéng dan quan trong veé an toan

danh cho hop pin

Trwréee khi sir dung hp pin, hiy doc k¥ tit ca
edc hurdmg din va diu hibu canh bio trén (1)
bé sac pin, (2] pin va (3} san pham s dung
pin.

Khang thio réd hode lam thay ddi hép pin, Vide
nay co thé din dén hia hoan, qua nhigt hode ni.

LN

12

13.

14.

5.

M thir gian viin hanh ngén hon qud miee,

héy ngirng van hanh ngay Iap tiec. Biéu nay co

thé din dén rii ro gua nhigt, cé thé giy bang

v thiim chi 1 nd,

Méu chit dién phan roi vao mit, hay riva sach

béng nwirc sach va dén co sé y té ngay 13p

tire, Chilt nay cd thih kKhidn ban gidm th| hye.

Khang dé hép pin & tinh trang doan mach:

(1)  Khéng cham vao cye pin bidng vt Héu
dan dign.

(2] Tranh cat giir hép pin trong hdp cb céc
wiit Kim logi khde nhur dinh, tign xu, v.v..,

{3) Khéong dugc dé hop pin fidp xic v
mpdc hodc mua.

Bodn mach pin cd thi gy ra déng dign lén,

qud nhigt, co thé gay bang va tham chi la hong

iz

Khang et gite cing nhue s dyng dyng ey va

hép pin & not nhigt dd ca thé 18n toi hodc vugt

qua 50 °C (122 °F).

Khiang dot hép pin ngay ca khi hdp pin da bj

huwr hai ndng hodc hw héng hodan toan. Hop pin

ed thih nd khi tidp xtc véi lira.

Khiang dong dinh, oit, nghién nat, nam, lam

revl hip pin hodic va vat cirng vao hdp pin. Lam

ngu- thé oo theék déin dén hda hoan, qua nhigt hodo

na.

Khéng sir dung pin da hong.

Pln nén lithium-ion 14 8 tiegng o6 yéu clu bit

budec theo Ludt Hang hoa Nguy higm.

B venl wan tai thuong mai, vi dy nho van tai do

béin thice ba, dai Iy glao nhdn, thi yéu chu dae bt

v déng gdi wa nhan ghi phéi dwge giam sat

B chudin bf cho mat hing chn vin chuyén, chn

phai tham khdo § kidn chuyan gla e vat iEu nguy

hiém. Méu dugre, vui lng tuan tha cée guy dinh

qubc gha ohi tiét hon

Bufe hofc niém phong cac tidp didm md v dang

gdi pin theo céch g6 d& na khdng thé di chuyén

treng bao bi

Khi virt bo hdp pin, hay thao ching khoi dung

ciy v thii bd & nod an todn. Phdi tudn thd theo

gic quy dinh cia dia phuong lién quan dén

vige thai bo pin,

Chi stk dyng pin eho cde sdn phim Makita ehi

djnh. Lap pin vlo sdn phdm khang thich hop oo

thé giy ra hod hoan, qua nhiat, m? hodc ré chat

dign phan

Méu ding cy khéng duge st dung trong miat

théri gian dai, cin phéi thao pin ra khéi dung

ol

Trong va sau khi sir dyng, hip pin cé thé bj

néng, co thé giy bang hodic béng & nhiét dé

thiip. Chid ¥ xir Iy hip pin nong.

Khang cham vao dién cyro cia dung cu ngay

sau khi st dyng vi didn cype di ndng 6é gay

béng.

Khang dé vyn bao, byl hodc dit bam vao céc

dién cyre, 15 va rinh eoa hdp pin, Biéu néy o

thié Bm mdng, bt ila, nd va gy lrue e cho

dyng cu hodc hép pin, dén dén béng hodc thromg

tich c& nhan
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17 Trirkhi dyng cy hd tre 50 dyung gin duong
déy dién cao thé, khang sir dung hp pin gan
dudmag diy didn cao this. Vide nay oo the din
30 trye riie hoac hdng hde dung oy hay hop pin,

18, Gilr pin trénh xa tré am.

LUU GII CAC HWONG DAN
NAY.

SATHAN TRONG: Chi sir dung pin Makita chinh
hng, Vigc st dung pin khdng chinh hang Makita,
ho&c pin 48 dwgc sira ddi, ob thé din dén nd pin gay
ra chily, ihuromig tich v ihigd hai o nhiin, Nd cng s
lam mat hidu lye bao hanh cla Makila danh che dung
cu cia Mskita va bd sac

Meo duy tri tudi tho téi da cho
pin
'

Sac hjp pin truvdre khi pin bj xa dign hoan toan.
Luén dirng viéc vin hanh dung cu va sac pin
khi ban nhin thity edng sudt dyng e bl glam.

2. EKhéng duoo phép sac lai mdt hdp pin da dugro
sac ddy. Sac qud mire 58 1am giam twdl tho coa
pin.

3. Sac pin & nhigt do phang 10°C - 40°C. Bé cho
héip pin nédng ngudi 13l din trudee khi sae pin.

4. Khi khdng sir dung hip pin, hay thao hjp pin
ra khal dung cu hodic bd sac.

5 Sge pin sau thing mot lin ndu ban khéng s

dung dyung cu trong mt théd gian dai (hon sau
thang).

LAP RAP

AACANH BAOD; Ludn dam béo ring di rit chia
khda va thao cac hdp pin ra triedec khi thweo hign
bét cir thao tic nao trén xe cit cd. Knbng rit chia
khaa v Ihaa hip pin oo b din dién haong tich ca
nhian nghigm trong do v fink Khai déng may.

SACANH BAOD: Khing bao gie khii dong may
At oo trir khi nd 43 dwoc l4p rip hoan chinh. Yan
hanh may trang finh trang chi duge 1ap rap mit phan
cd thé din dé&n thuomag tich nghiém trong do vé tinh
khé! Bong mdy.

CHU Y: Khi lap tay nam, dat day dign sao cho
diy khéng bj ket vao bat ki chd nao o gilra cac
tay ndim, Méu diy bi héng, chng tac ola may cit cd
ot thé khiing hoat déng.

1. B3t ca hai dhu cia tay ndm dudd vao rénh cia
thén may cét o, sau da vEn chit cdn kep, rbi gép cin
kiap Iai

B Hinh1: 1.Can kep 2. Tay nam dwdi

LUU ¥: Bam bo khéng cé khodng tréng gioa tay
ndm dirdi va than may cit oo sau khi gip cén kep
* Hinh2

2. Canchinh 65 & tay ndm tedn vid 18 & tay ndm dud,
sau di lap bu-léng tHr bén ngoai, rel vén chat dal bc o
18 widn W bén trong, Thuee hign quy irinh gidng rhie iy
& bén con lal

» Hinh3: 1. Baidccdtai van 2, Bu ling

LUU ¥: Cém chat tay ndm irén dé nd khing roi ra
khii tay ban,

3, Gan gia dé vao tay ndm. D&l d&y nhw thé hign
trang hinh
® Hinh4: 1, Gia d&

Théo chét chin phu bui

1. M&nap sau.
» Hinh&: 1. M&p sau

2, Gair chitchan phi bul bdng tay clm, sau 34 kéo
phich cim ra khéi than may cat cd nhur thié hin trong
hilmh.

» Hinhg: 1. Tay chm 2. Chit ehin phd by

Lap hoac thao gioé duwng co

B tAp grd dung oo, Ky lam iheo cac bude bin dudi

1. M ndp sau.
» Hinh7: 1, Map sau

2, Gilr tay ndm cia git dyng oo, Bau do moe gid
dymng o vao thanh chét trén than may oit nhw thé hsEn
trang hinh

= Hinh8: 1. Thanh chil 2, Tay chm 3. Gid dung ob

B¢ thao gio dywng o, ma n&p sau réi thao gio deng oo
ra béng cach cam fay chm

Lap chét chan phi bui

1. Md nap sau, va sau da thao git dung co.
* Hinh3: 1. Map sau 2, Gib dung o

2, Gair chéd chan phi bui bang tay ndm, sau 96 gan
chit chin vao than may cit od bang cach day chit
chn i hit e eo this nbwe thil Rign trang kink,

» Hinh10: 1. Tay cam 2. Chét chan phi by
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SATHAN TRONG: Luén tit may truéec khi lip
hodc thao hip pin.

#ATHAN TRONG: Gitr may vé hip pin thit chile
khi lap hodc thao hp pin, Khang gid may v hip
pin that chic oo thé 1am tregt ching khdi tay va 1lam
har hidng may va hip pin hoge gay thuong tich ca
nhan.

MATHAN TRONG: Bam béo ring ban da khoa
ndp ddy pin trede khi sie dyng, Néw khang, Bin,
bl Modo rudre oo thi Eam hong sén phdm hode hép
min

dhTHAN TRONG: Luén Iap hdp pin khivp hodn
todn vio v tri cha dén khi khéng thié nhin thily
dén chi bao mau d6. Néu khang, hip pin oo fthé v ¥
rovi ra khoi may, aay thuiong tich cho ban hodc ngudid
ki & xung quanh

ATHAN TRONG: Khiing dusre ding st lhp

hép pin. Wéu hap pin khing nbe nhang freot vio v
tri, ot nghia ta pin van chua dugo 1&p dung.

dhTHAN TRONG: Giir nép day pin thit chat khi
lap hodic thao hivp pin,

04 lip hip pin;
1. M ndp day pin trong Khi nhdn nit mé khoa,
* Hinh11: 1. Nap day pin 2. Nat meér khda

2. B3l thidng hang phin chit nha ra cia hip pin vio
phén ranh n&m irén xa cil o rbi trugt hip pin cho dén
khi chit khoa vao ding vi tri voi mét tidng "cach” nhe.
® Hinh12: 1. Hip pin

3. Trachia khoa vao ding vi trl nhu d& thé hign trén
hink wé hét mirc oo thé

* Hinh13: 1. Chia khaa

4.  Bdng chat nap day pin.

Bé théo hip pin ra khai xe cit co;

1. M ndp day pin trong khi nhdn not md khida

2. \ira it hiip pin ra khéi ke cat co vira day fruod nat
& phia tnede hip pin,

A, Rl chia khaa ra,
4. Bongndp day pin;

Tt

MO TA CHUC NANG

My ndy dusgre frang bj hi lhﬁng bdo v maypin. Hé
théng nay s& ty dong nodt nguon dien dén dang co dé
ko dai bl tho may va pin, May aé b ding dimg gl
trang gua trinh van hanh ndu mady hodc pin & mit trong
nhing tnedmyg hop sau déy

Bao vé qua tai

hi wiin hanh maypin trong didu ki ldm may Géu 160
dong cao bat thudmg, may 58l dang dimg lai va dén
chi bdo séng 1&n maw && Trong trudmg hop nay, hdy

A1 may va nglmg vige s dung 93 am cho may trdr nén
qua téi, Sau do bat may kn dé khéi dang lai

Bao vé qua nhiét

Khi may b qud nhidl, may s& Wy dong dieng 1@ va 3én
chi bao sang [En maw da. Hay 38 may ngudi bt trude
khi D@ fal.

Bao vé xa dién qua mic
¥hi dung lugmg pin ybu, miy sé iy Sang dirmg lai v
dén chi béo séang 1&n mau dd. Néu may khéng van hanh

mgay G khi 08 vin hanh cong e, hiy thas pin ra khl
may VA S8 pin

Bao vé chong lai cac nguyén nhan
khac

Hé théing bso v cling duge thidt ké dé chdng tal cae

rguyin nhan khae od thé 18m hoe hing may va cho

phép may ty ddng dieng lai, Thire higén 13t cd cac bedc

sal day d& lai bd nguyén nhan, khi may 43 drgo tam

dimg hodc ngimag hoat déng.

1. Tétmdy, sau 06 bt tal ln niva db Khdi ding lai.

2 Sao (cac) pin hodc thay pinfodc pmn bang (cac) pin
dé sac.

3. B may va (cda) pin ngudi din

Méu khing thay cdi thisn bang cach khoi phyc hé thing

bdo wé, hay én hé vl Trung tAm Djch vu Makita 1l da

phwomg cda ban

LU ¥: Thivi glan ma tal 8¢ cac dén chi bao sang 1&n
s phiy thude vdo nhidt 38 nod thm vide va tinh trang
hap pin.

Chi bao dung Iwrgrng pin con lai

> Hinhi4: 1. Bénchi bde
Khi dung hrgng pin cén lai thap, dén chi bao 58 nhap
nhay mau 46, Khi sdr dyng thém nira, may s& dirng 1sl
wi 3in chi bdo sang 8n o 09. Trosyg tinh hudng nay,
hay ac & hip pin,
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Chi bao dung lurong pin con lai

Chi déanfr cho hép pin cd dén chi bio

® Hinh15: 1, Cac dén chi bdo 2. ML Check (kidm tra)
An nat check (kiém tra) trén hip pin dé chi bao dung
Iurng pin con lal. Cac dén chi bao bét sang [&n trong
whl gidy

4, Mhd nit cdng W ngay kbl ding co bdl dhu chay
%m0t oo 58 tiép fun chay cho dén khl ban nha cén
chng thc

6. MNhd chn cong tho ra & dirng ong oo

Piéu chinh chigu cao cit

ACANH BAO: Khing bao gitr dat tay hoiic

Che dan chi biaa Dung legmg chan ciia ban dwdi thin may cat khi dang digu
I |:| ﬂ £ (ol chinh chiéu cao caL
M CANH BAO: Luén dém béo réng cén di 1é
54 Tt Khip nha ! P
S g prnay peepe vho rinh ding cach triedec ki viin hiinh,
1 L
l . l I 100% dhcANH BAO: Khéng cham vio lréi dao dang
l ' l '—] 4% odn T5% Sl
- Chifiu can cat od thé duge didu chinh frong khodng
I . |_‘| '—J 0 b S0 gilka 20 mm va T4 mm.
i Rl chia khod ra, vl kéo chn G chinh chibu cao il
I D D :| 0% dén 25%, i phia thén may cit va di chuyén dén chidu cao cil
! mang mashn. )
ﬂ |:| D D Fy— = Hinh1a: 9, Cén dilu chinh chifie cao cil
ik Bang dudi day thé hisin mdl quan hé gitra con 56 trin
I I D :| F"Ll::d:hﬁﬁ than may cét va sd chiu cao cit gin ding
g
Tt 54 Chidu cao cat
|:| |:| I I | & mm
s Himm
LU ¥: Toy thudo vdo cac digu kign sir dyung va nhigt 3 33 mm
3 xung quanh, vide ohi bao co 1hé khas et mdt chit 4 42 mm
50 vl dung fuomng thies su. ; P
LLPU ¥; B1&n chi bido (phia ¥ bén trsi) déu Gén 58 o
nhép nhdy khi bié thitng bdo vé pin hoat dang. L #2 mm
4 T 71 mim
Hoat dong cong tac 8 5 mm

SACANH BAD: Trrere khi ldp hip pin, luén luén
kidm tra xem chn céng the cé hoat ddng binh
thurémyg hay khéng va tra vé vi tri ban ddu khi nha
ra. Van hanh may béng céng tic khong khii dang
ding o thé diin dén mal didu khidén v thueong tich
ca nhan rghidm trong

LUAU ¥ Khang thé khéi d8ng xe cét cd ma khing
nhan nut céng tde ké ci khi chn cong tac 98 duge
ko

LUMU ¥: e cit oo oo thé khéng khai dong do qua 18i
khi ban cb cdf of dai hode day déc el mdt thr diém
ndo g4, Tang chidu cao o trong truding hep ndy.

Wiy c81L e ndy duge trang bi chia kboa va oing t8o tay
cAm. N&u han nhan théy bat cir difu gi khac thueang
wirl nhdimyg cing LAC niy, nging van hanh ngay e e
wa nhé Trung Bm dich vy Makita dwgc dy guyén kim
fra chiing.

1. Lap hdp pin, Tra chia khoa vao, b ddng chil ndp
day pin.

* Hinh16: 1. Hip pin 2. Chia khés

2. Mhdn ndl cdng B v gide nd.
3. Giir tay ném trén va kéo cn cing tae.
= Hinh17: 1. Nt céing tde 2. Cén céng tac

a2

LUU ¥: Chi sd chidu cao cdl nén duge st dyng thea
nbiy hurdng dén. Ty thsdo vao didu kign cia bal od
hodc mat dat, chifu cao oo thurc b8 o6 thé khac mit
chil 5o véi chidu can 38 chi dat

LU ¥: Thi kigm ra vigc cit od & noi it bj choy a8
oo durgre chigy cao mong mudn,

Pén chi bao mlrc co

* Hinh19: 1. Bén chibao mirc cd

Bén-chi béo mirc o cho bidt 54 hrgng oo d& ot

+ KAl git dyng o chues day, dén chi bao nhdp nhdy
trong khi cat od.

" Khi gid dyng o day, dén ohi bao 58 khang nhip
nhidy trong khi cAt e, Trong trudng hip ndy,
ngirng di chuyén rgay va lam tring git. Sau khi
i tréng gid, hily v& sinh ching 48 mat ludi
theséing ki,

LU ¥: Bén chl bda nay 1a mét hudmg din so uge,
Ty thude vio diéu kidn bén trong gid, den chi bio
nay oo thé 558 khang hoat dang ding cach,
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Biéu chinh dd cao tay nam

AcAnHBAD: Khang cham vao lwéd dao dang
quay.

ANTHAN TRONG: Trurére khi thao cée bu léng,
gilr chit tay nam trén. Néu khing, tay ném oo the
rovi vé gy chan thuong

B4 cao tay mam oo thé digu chinh vivi ba mir

1. M ldng cde dal b o 1al van ca tay ndm, sau g6
théo céc bu-dng va dai do cd tai van.

* Hinh20: 1, Bal &c oo tai van

2. Biduchinh chifu cao cia oy ndm

3.  Lap cac bu-ldng tlr bén ngodl, saw 3o van chat cac
dai 6o cd tai vén tir ban trong

Sir dyng chot chan phu buyi

Chit chan phi by cho phép ban ®2 oo A8 cat 2n mat
i mi khing cén gom od vio git dyng ob. Khi baa win
tainh may viri chél chan phi bui, hay dam bao da thao
gid dumg oo

CHU Y: Khi sir dyng miy véd chit chian phi

bui, dam bao téng chiu dai cua cé sau khi cét

13 30 mm trér 160, va chifu dai cit 1 15 mm trér
xubng.

» Hinh21: (1) 30 mm trér 180 (2) 15 mm tré sudng

VAN HANH
caa |

Cat

SACANH BAO: Trudo ki cit, liy hét gay va g4
ra khéi khu vige cht. Ngoal ra, phii lam sach trude
co dai ra khai khu virc.

#hCANH BAO: Luén mang kinh bio hé hodc
kinh an toan co tdm chan khi van hanh xe cat co,

AATHAN TRONG: Néu cé a3 cit hojic dj vit
chan bén trong thdn may cat, hdy dam bao da rot
chia khaa, hip pin va deo ging tay trusdee khi logi
bo cd hodc di vat.

CHU ¥: Chi sir dyng miy niy cho mye dich et
ga: Khing ol gl Sdng miy iy,
P Hinh22

Cam chat tay ndm bang ca hai tay khi cét,

Huramg dén the db cht xbp «f 2 dén 4 gily mdi 1 met
¥ Hinh23

Bwrdng wach tnang tBm cua banh xe phia tnedo 15
dwrérng diin chifu rdng cdt, S dung cic dwéng vach
trung tm Him duwdng din, cil od theo hang, Gl ching
khodng mét nira dén mot phin ba 1&n hang ot tnde do
d& cat o dlng déu, )
= Hinhzd: 1. Chibu rdng edl 2. Khodng cil ching

3. Ewrérng vach trung tam

Thiay adi hudmng cdt méi 1n dé tranh hinh thinh vat e
xudi theo mét hudng.
» Hinh2s

Kl fra djni ky b d3 et trong gid dung o, B4 oo @
trurcre khi gio dipng co day, Trude mdi lan kiam tra dinh
kv, ddm bdo 08 ngirng xe cdt of rol nit chis khoa va
Thao hip pin

CHU Y: 50 dyng ne cit o viv todn bib glé dyng
cd 6@ ngan khidng cho vang guay lwdi cat trom tru
va diit thém tai trong 1én déng co, co thé gayra
hdng héc,

Cat bai cé dai

Khang of cét tit cd cong oo dai trong mét 1&n oit, Thay
w0 A6, el i od 0l theo nhidu buede. Canh ea mat
hodc hai ngay gitra mii [An it cho dén khij bai oo dai
ngan déu

LUPU ¥: Cit t4l cd oo dai dén mat chidu dai ngan
trong mét 18 cdt o thé lam cho ob chet C4 43 cat
ciing 6o e chil thanh khdi ban rong than may ot

Lam réng gio dung co

ACANHBAD: pé glam nguy cor tal nan, thureeng
xuydn kidm tra gié dymg cd xem cd bt ky he
hong hodic lype yéu khang. Thay gio dyng oo néu
can thist

1, Mhacin chng tao.

2. Ritchia khisa ra

3. M ndp sau va 1y gio dung oo ra bang cach cim
Ay cam, ) :

» Hinh26: 1. Map sau 2, Tay nam

4,  Lam ring gio dung ob

BAO TRi

A CANH BAOD: Luén dam béo chia khoa va hép
pin d4 dirgre thio ra khél may et cd trede khi cit
gilr hodic mang may cat oo di hodc oé gang thyo
hign kigm tra hodc bao dwdng.

ACANH BAD: Luén rit chia khaa khi khng sir

dyng xe cit cd, D&t chia khéa & ned an todn trinh
xa tam tay tré em.

MACANH BAO: Mang gang tay khi thye hign
kié&m tra hodc bao dwéng.

ACANH BAD: Luén mang kinh bao hé hodc
kinh an todn eé thm chin khi thyre hign kidm tra
hodc bio dudng.

CHU ¥: Khéng diwec phép dung xang, 6t xdng,
dung mél, chn hodc hoa chat twong ty. Co th
xay ra hién tegng mat mau, bién dang hodc nit
wir,
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B4 dam bdo DO AN TOAN va BO TIN CAY cia sdn
phim, viéo sira chira hodc bét oir thao téc héo irl, digu
ehinh ndo déu phl dwge thyo hign bod cde Trung thm
[Heh vy Mha may hade Trung t&m duse Makita Uy
quyén va luén sir dyng ode phy Wing thigt bi thay thé
cua Makia,

1. Rutchin khda va ihao hp pin, obi dang ndp Gy
pin,

2. Bétxe cAtcd nglea I6n. Lam sach nhimg ménh cd
teh ty trén met dudi cla boong may cil cb

3. Bdnute v phia phin day cla may no i cél
durge gan vao

CHU ¥: Khong nira may bdng nueéee verl &p suft
a0,

4. Kilm tra df Gm bdo tH o cde dal de, bu-bng, do
vit, v, d& duge van chal

5. Kidm tra ba phan chuyén déng oo bi o hdng, niet
@y, v miba khdng, Nén sira chira hode thay thé cée bl
phén bj hang hodc bi thigu.

6. Bao guan may cat cd & novd an toan rank xa tam
T2y ird e

ATHAN TRONG: Khi it may & vi trl thing
dirmg, hiy dat may trén bé mat phang va on djnh,
My 981 mAy trén bé mat khdng dn dink, may oo the

Gt ity e et o & mit el thodng v, khd v due
khoa kin. Khéing cat gilr may cét cd va b sao & ni
nhist A8 oo tnd 18n 161 hodo vt qud 40 °C

1. Théo hép pen va chia khoa,

2.  Thao gio dwng cd.

A M cac cin kep, sau do gap tay cim, sau Ao ghp
chn kep .

* Hinh27: 1.Cénkep

4. M lang cac dai e oo tal van cla tay ném, sau di
gip fay ndm Irén fai,
» Hinh28: 1. Bai dc oo tai van 2. Tay ndm trén

5. Bt may & v irl thang dieng

LUFU ¥: Khi dit may cat od & vi tri thang dimg, dimg
chi cém tay ndm, ma hiy chm thin may cit od v fay
rdm

6. Dé gid dung ob vao gida By ndm va than may ol
» Hinh2s: 1. Gid dung co

Mang may cat co di

MATHAN TRONG: Trrérc khi di chuyén may cht
cé, ddm bdo hip pin vi chia khda di duge thao
ra.

¥hi di chuyén may cét o, gitr tay cim sau va phin git
phia durdvi & phia trirde cia may nhu thé Rign frong
fink,

» Hinh30: 1. Phéan gilr phis dwdi 2. Tay cam sau

Thao hodc lap lwdi cat co

dACANH BAO: Lubn rit chia khéa va thio hip
pin khi thae hodc 1ap lwdi cat. Khong rit chia
khéa va thiao hép pin cé thé giy ra thweong tich ca
nhan nghiém trong.

ACANH BAO: Luti cit ehay theo da quan tinh
khoang vai gidy sau khi nha cong tic. Khang bat
déu bét cir hoat déng nao cho uégn khi Iurvi cat
dirmg hoan toan.

ACANH BAO: Lubn mang gang tay khi xir Iy
i oAt

Thao Iwdi cat cod

1.  B&tmay cat cd ngiva lén dé can diéu chinh chidu
a0 cat dl chu',-&n sang bén cao hon

2. DA khda vong quay ludd cat, chan tudo-no-vit
hoéc dung oy feong ty vao 16 rén thén may cat

3, Vin buelbng nguege chidu kim Shng hi bing o 18
» Hinh31: 1. Luwdi cit cd 2. Cor & 3, Tubc-no-vit 4. LA

4,  Thao bu ldng va I ::%.tnd fhvec thir fuy,
* Hinh32: 1. b oo ol et 60 2. Lt et od 3, Bu
l&ng

Lap ludi cit co

B4 1&p lwéi cAt ch, hay thire hign nguoe 18l guy trinh
o

ACANH BAD: Lap lw&i cit oo cdn than. Phai
ngang bAng mit duwdlimét trén,

MACANH BAO: vin chit bu-léng theo chiéu kim
déng hd db giir chit Il cit.

A CANH BAD: Bam bao ludi cit cé va tht ch
géc bé phan co dinh déu d3 duwgre 1ap ding cach
v van thit chat,

MACANH BAO: Kni thay thé 1usi cbt, lubn 1am
theo hurdmg din cung cap trong sdch hudng dan
nay.
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XPLY Sy co

Trurdrc khi yéis ciu sira chira, dBu fEn h3y by tién hanh kifm tra cia riéng ban. Néd ban phat hign vin 48 nao do
khing dugre gidi thich trang sach hudng din s dung ndy, dieng edb thao rid miy, Thay vio 46, hiy nhiy Trung 18m
dich vu Makita dugre iy guyén, luén s dung ba phan thay thé caa Makita dé sia chia.

Tinh trong kit thurteng Nguydin nhin tim tang (sw ot hdng | Bién phip khac phyuo
hie)
%o ol of khing kheri ding, Khiing lap hap pn Lig hip pin 48 durgr sac 3y,

Wén db pin (didn ag thap)

Sac pin |y che hip pin, My sac pin kgl khing hi
gued, Thay thid hdp pin

Chie khia khidng duege ra vao.

Tra ahia kiba vao.

Dieng cor mgorng chay sau khiit s
dung d4n

Mirz gt pin thip

Sae pin lal che AOP pn. Mo gac pls i khong higu
qud. thay thié hip pin

Chibu can cit qua thap

Téng chiéu can ot

Bing o khing et RPM 1648

Hip pin Gure 1ap dung cach

Lisgr Qg @i rbar md 18 Eong S8Ch Rudng 44an Ay

Mgwdn pan b bt 8p

Sac pin | cho hdp pin. 880 sac pin tei khdng higu
quil, thay thé hip pn

H thiing truydin ddng khéng Bm wc
dimyg chch.

Mty trumg tam hia b dirors Oy quysn d-ta phurong
=ra chira

Larér &l o kihfing quay:
=4 ngimg ke cat o ngay Wp el

Ngaal il nhie dhinh cdy b kel & gln
lriri cil

G ngoal vatm

He by truydn dieg khidbng Bm vdc
BN cach

My trung lim bio b S Oy quydn & @ phareng
sire chira

Runig bt thusdrg
=t nglmg xe cal ob ngay Wp tirc

Lerdri cad khimg can bang, mon kKhdng
3 hodic qua mim

Thizy thé heiri cit.

PHU KIEN TUY CHON

&TH@.N TRONG: Cac phy kién hoge phy ting
gan thim nity dugre khuybn céo sl dung viri may
Makita cua ban theo nhw quy dinh trong hwedng
diin nay. Vigc sir dung bet el phy kidn hoda ph ting
gan [héam nao khac deu cd tha g3y ra ri ro thuomng
tich cho ngudd, Chi st dung phy kign hodc phy tng
gdin thiém cha muc dich 3 quy dinh s8n cda chang.

M ban chn bt ki sy b tror ndo Jé bidt thém chi st
v cac phy bing ndy, hay hdi Trung 1&m Dich vy cla

Makita tai dia phwomg cia ban

«  Lutvicétod

L] Fin va bg sac chinh hang cda Makils

LU ¥: M& 26 myc trong danh sdch co thé dugs bao
pdim trang goi sén phdm km phy kidn teu chudn. Cag
myc nay co thé thay ddi thy theo tirng quic gia.

7& TIENG VIET




mwlng (Fuuzings)

w o
UEHASTVWIE

e DLM330
A lunsEn (i uguinangluing 330 rm
M ELTINE AL 4300 min’
witawduuadlufiawdaedamd Ml GRONN00042

T
U | ssmaan T

(vd ® P g g

£ 1,285 mm 04 1,350 mm
e 3TS mim
g2 335 mm fla 975 mm

ik
ELITE

i {Tnladnzriuiundgy

520 mm %375 mm x 775 mm

il A mun DCoay
ﬁwﬁnquﬁ 11.6-125 kg
TERUNTIgATY = ¥

d = . - 5 s o | i
+desnnaadue T AT wesiannad el danasunzbuanatad utermiEeuulasldlanlalFasudalf

NTTUATWI

« diayadvozenswanseinliluudazdizime

" ¥ T oL - o - F e | = L |
2 u‘lﬂur'.a'-=|-.mnr-‘mr-u'lﬂﬂmqﬂr-'im-naﬂm TInaRAULLRLnGS r'l'l?'l"lli"lq'dl"l'ﬂmﬂ'illﬁlt'lﬂIi!'il.l.ﬂ:i"ﬂ-l-l'l'r-"li!'ﬂﬂ

llﬂﬂﬂﬂ{ﬂu"“”

™ a a - ;ﬁl W
RELLLALAETURELATOT T L 16

naLuymmES

BL18308  BL1E40B ¢ BL1BSOE | BL18608

IBaTEa

DCABAC / DC18R0 ¢/ DC1ARE | DC18S0 FDC18EE ¢

DC185F { DC1ASH [ DT1AWE

«  wiuuusmeduassTasr SR TN s ueRan i el lasmu |51'ﬁ1.|.r.'&q fiugalmefasadiag

nalfifiasnaidtansz A Tuu i uuasviodialying

a e -l - - i a - - - -
Ao 1in fuuuminaiuasaisam TRyl i wuweide mslEsfuuumnaTussiniasnizlsanniuas

o i o T a4 &
Adudan: adlundsiniditinn s sswmheaiuumand wiagRAuTRIusn T e anldaag

wwisd e idifanararafime e e niesedasa T IR naa s ld

-y e aa o = ma o
weliifedudnedfanslidmivgdned Tumfne

o oy i w
ATEHVHIDVO S WILE N L wlariaunialte

A

furn e haEudufmendiu

_{'ﬁ 1Emomsinas Tawazarmauladu

gragilanildiam

S wm

I w winailauasffagiufosasiailn:
I ‘|

i-f

A

wiaTEw gt 1uilas 15 m

e T TR R P
g punsindnlnSludneTaodin

g il I A
wifiaglAwios luflmaSosdnngas
fanavieRan AN R IR En Suls

a1 tng




nasnyuadanriawnrseny

vimTsaze thyedne rald ez

o w "
AmauaIuaINlan ’E-’i.ﬁ L]

B

ll"JjFI:FnhilKI.'ﬁ"l S - TR
EI'I-I.'.l_'l"l'l-{-'t'l'TI!-J']Jﬂﬂ'.Fl.rlFJT[;'EI'-'.‘I':'FI".iEI-dHE‘I.'W'ﬁﬂ

ALRAY nEw LUmLEA ST WA T

vl

Yrman

VR R PO Anday: Wiadwdnfauiwarudaeadn 61
!

s uMztn nwysEney ua:im‘mﬁ'n.m:ﬁﬁn il

Y X - [raaks s

fnnTasiia IWAiatwandos natadfian e
bote

wusnbwtama Uil adanalnnn e fon 1ol

uszwialdiurmIuadaiauseld

vz luan iy Lol
Wegrinlugunasiidaulszna
funrn ruzimengdnailedy

I & E

- - ol w
uu:&tﬁr'.muunu ULUMRET WAEVHE

-
uSnEeRauuasauusinavuall
-l [ %) o
i ngﬁawaq'l.uam AR
fivin winenalei ndifasiunedaniaadle

AT T T EPGR T EE A R R E T
guatimnsanyeilu ey
puvianToal v easidmendnd

- = 4o s - & e 1 {
WindumnsiTaniTegmanndund; Trit (Ham) S wloolinszualdilmiomiosle

ﬁ:]“' . Ty (18w ivedanlfuumead
vin sl g sadounsagla A e
Il W e LEE LU GETT el
Afinmaiind uazwiinazmlefuas 1 wannT eI Rz muRziuadlvate
wummed unzmsdwanmiisasauli Euﬁ'.*:rﬁ:m:m::ﬂ?ﬂﬁmﬁ|r|'1\a1.i'|‘1:|én'n|.?iﬂ

unsiummE TR AL R atFmnld
nowntmelydazmn ansiinradani ; ;
suzFvmangU Ik Wi wumimed se:

wiisazanlvii o anneasda i

2 anWewsiseiailanwiiorfians
a=n iy WenwAndvesawan i Hiﬂﬂh:ﬂu#
Qni"lm:l:':i'nw-mlm'nvmn;'mi?a:ﬁm'. ﬂa_mnuﬂ'i‘hl'lﬂ Lﬁfi‘aﬂ-ﬁ-ﬂ‘ﬂﬂ‘|IE|"|iﬂ5'ldﬂ'i:r“|H1.'h|
L R mrn'-i-q-.mﬁ'u Lul:w'u‘,i:uur]'uwmun'l-u-;llanm:a .
i 3, uua‘lu‘lﬁﬂtim wiayanaduogluuiominig

[ ; - o - A
Tenzyfondyfnwdidun ez lHinTaeilaleil nilfasurounfoaildiam

=i L s A :
3 y q LT

B = HIW 1T IB 9 1S LW TR L 1N g arulaasdioimini
(L E T R R T R T p T YT Tt 1. dFBiRTane R RGBS i
ansriwglal wnuttaadfnlidniileg edlEudnosudiend
|? O LM — funineila Wi inaaoiu Uinfbigndrudas
_92| CETL T AR o TRt uﬂ:lﬁ'-"ﬁl'i’;ﬁ'mr"?u'rwiﬂﬁi=:‘n'1:m~nm'lmgﬂwmrl'n
Unzimmpaaumndy HnlvirEan
2 arhedilWemedudaduauioAdenein
vio wdaahnraden wwryeds wasfillu dinau
dseftszialvifSenasiiu windamevasan
wiasiilddmiuFawdluauaumg RSN 1 !
AuFETURY
3. eslenundasdnndnaraundalusntas

@on ilamnesdsmdsdumaialei
tanl#

77 mwiTne



adldaelvadaldenzan adldanoiviida
on #a wianamlinindoeia Iy umolWls
vranineadeu il seeflan wladudaui
\ARERA muﬂ-u"l'{w%uﬁuﬁ‘uﬂ:tﬁnmwmﬁuﬁm
naadin v 1ian
vousfilFounioafialnimuenein aadldans
AavsafnsanAsweuanaeTs s
P s RN IR TR A
vasnadialifiian
windadlFonuniasfialWinluanudidendu W
'liqﬂnm'iﬂqurhn‘l:uu'lﬂ% (RCD) nvald ACD
azamernuinsraanielddSan

indaeila Wi e satemnuwlmin (EMF) Al
dudunrwdedld ooelsfinm r}j'liﬁdm'i'm
r1m§uﬂ'ﬁ-+ua:q1.1rn:Eman'nunnﬁ'ﬂnhur‘fud
m'iimiasjuﬁeﬁqﬂmrﬁuﬂﬂﬂ‘iauwﬂﬂ'ﬁﬁui'l
wnnbrrsl e undaotetnitd

alaaadudiyana

111'1::'1'11::i’iuﬂrﬂliﬂgjuunmﬁmﬁmﬂu
i adlEewndasiolWRi luanisfguride
wilen wialuanmmiAbussnesanin wla
fn usanaas wianalin frneivan
seima=TadtormdliaundositelrierarililH
EAT TR TEATE T T

Vgl eaiudwynng aruuduabasiuans
qunniilaafin i wibnanfudu ssauinilai
fudu wniady winmdaallasfun v idudld
Tuam s AR ST R RIS
faaiuliWifandslmdaelifls armaoy
'lﬁuu'l?hﬁniﬂnag'riauﬂmi-aniaﬁuumiﬁﬂn
I unzmIogrunmand TumemsassutaunTs
oniinndandmeaafie mesasiailandon
sinfinafandostalvit wiantmmiatvindae
ﬁa'lﬂ\"h'lwnm:ﬁ'tﬂwH‘iniﬂﬂfrlnmi'fhlén‘mﬁn
i
ﬂﬂqqnqﬁuﬁwﬁﬂmﬂaanﬁauﬁqmﬂnm?m
fialvis ﬂﬁ:uﬂ'ﬁ?ﬂqmuqf';tﬂr.luﬁ'wuq'lufuﬂm#
uqu’ﬂmamn’!aﬂﬁaiﬂﬂﬂmﬁﬂﬁiﬁ%‘uumﬁu
aﬂ1ﬁ1ﬂu'|.u1=u:#qmgaﬂ SanInIiuuAznTT
LT RTE (ETR e MR AT e P T REE e G TL
wdaeila i lEadulvan R ldmada

78

wigntelfimanzan adianaizsudenefinaiu
il wlearsnanliziu auallfiiumanas
defodloifudmiindoud dofdsim win
Uazd wWiasniinmeneadiuiatuSudoud
iniaud
windnrsingunankdmiugnuazimfuiul i
amwi '|.1'»"|'n1'1wnru'h'lﬁ*iamiaul:'ﬁqwqﬂmnf
Ynatammzan n'l'.rﬁl.ﬂ’ilaﬂg-aun:i’mﬁm]ui:
ﬂwal;nﬂ‘um'mﬂuﬁnmm!um'lﬁ
a:i'ﬂﬁm'\uﬁumﬂﬂnmﬂiamn"smﬂmﬂu
il A e R AR AN
wasratlsesiulunlhedeedio nanssdail
iz eilfdsmmeiSshouraniete
A
lm'l.du.'.iuﬂnumiaﬁmﬂaﬂnﬂmmmwan.:m
inmaduialfinteialvin uwiwnseu
mszRoe NIy ANSI Z87.1 Tuawisy, EN
166 Tuglal wis ASNZS 1336 lusemenin
frduaus luaaamnaninSuaun schaan
mﬂ:ﬁﬂﬂﬁu‘uﬂﬁ'ﬂdﬁﬂnﬂH'E'I.I'H'l‘{‘l'ﬂlﬂ'l:‘luild'lﬂ
andsaRIMnguInedIY

FiviaiwilfuRaroulundefuflFownia
2 R PR 4
fauasynnaiug fagluuiomilfddoulali
gl aaufionacsan

n'|1'|.-§ua=!uam’] pailaivHa

1.

st AulEinTaviia Wi Windaetalwifmn:
anfuniliaweenm widbadla iz
sxildendillssaniameaslaaaduniimn
SannuaneInvaandse RS un1aanuLLsn
adldindaeilelvil winalnfldannindaila
W wiasita it Anue et il
Sumrunzdoal#Tunidasiues

AR



- -
naaUanvinunaideld sazmiayauumng’
Ty i B
aanamaTaviEe Wi el Fuas alios
gunrmiain windmineiaadtali 50
flasiudmanuleenisfna nasEmanniiu
: v
itndlamaiinl¥anuntoadiotn i Tnolsiviala
Foifuedoadla il AL EE ulivesnde
~ i [ i E s -
van uazadiaugaliyaeaflifuaniuai
i i P
fnlimIadmuniareindoeiia i
Lﬁ?nﬂﬂa"nﬂﬁﬂa:L'Elu.ﬁumﬁr;ni'iuug'lm‘itmuaqmﬂ
W@ uns8neuss
i e W ensgUroiaiy wie
-t
aaunwﬂﬁnaunldgniaminﬂﬂnﬂauiawq
N | o -l e X
fudufiRRau nmauaninzasEud e wis
F i ;
ANWENY NaTRAIRANIENUASNTIN T
wlnaitalWily windtwrmuwe Wilneleeds
el dauemniauntilFom alfvmT o
sondfnnneguainrunioadaldihadalalgn
Wind
; 0 G
vauaaaeIsilafsuasuliauadiaue
d sl
winaHamsfRAETsguantagnA s wasi oy
nasiaminasifywidadnlasuazarunuifion
Al
A ¥
T Tnaiala#f quramioy unzTnmiuilins
s WA ILSTRINETY W TIONAN TR
. 4 ;
femauazemfissasiiar nalfieedlalvih
R A o A
iRt uausamsRa ATl Trsdidiie
fumn
PR T L vt
wallpFuuaruTomiladuliute azenn uazldfl
x ad
wiwsssrsindion Aofusasutomiiofuiiiu
a:ﬁ'u'l.ﬂ'h'rm:411n¥nuﬂ:muqnm1aaﬂa’t&'mi"-a
dssnfisluarminacifilinmfia
aocldomindaoila adwnddgeilaffiardly
deluadnuilatd win qadlad il aludud o
SOl Calt a e i .
rdandaufizgarai W TETuumAy

nﬂ'i-ﬁﬂuus:-guaLn’:imfinﬁ-ﬁuunma?i'

1

'I!I'I:I-‘Ihn'!'lﬂ;‘!mﬁ%ﬂd'ﬂ;‘l#‘lﬂﬂﬂﬂiﬂalI.'I"i T
wina 'I-;E'-GIHL“H'I.:ﬁ'IHELI‘EHHU mim Sl smnmmile
avuimfsiaidlwinmb i fmauusmes
Snulszummils

inda aﬂtl‘lﬂﬂﬁuqnwmna’i#ﬁmuﬂ]ﬂfﬂu
iz nalgauuseelzmauans
FlsiAnaia F S uuazialdlnd

73

7.

- - E s
dalallEauumng’ 'lﬁ'l.ﬁuﬁ’lﬂ'm'mqﬂl.ﬂu
Tawzaug vdu aduwiiunszanw miog) nous

-
ravloadmdy ang wioTagidlulanzaeadn
- ) é o - ol ey A -
Eug Rasiodeudetmiladiudndaivield ns

s £ F aaie f A H
arrTrausma Tas R Saudandaiin i lng
1.un-ui'l.ﬁ'l§ﬂu'lsiqniaq gradssamarlnionn

% 4 i P
sinuumeed Twandsanaduda winduda
s B n N
Truzaamailenlsinala T anandei win
vaamanazfud e 18T ldwuwsnd soaman
filnazananuumasi oA il seaneifaa
wialnd
Wl emuunsaiviawasdandeaniaiinn
X ]

-l i - - =
uile wermeiidEnmosIainrutluaraitls

ool : 2l A 4
Wniafm il tald idu Idlndl aaudin w3om
wamIUTRLEY
w i - - - - -
Wb yauunmaiagingd v wisuTumnfiammgd
gain snlowl wiogamgfgafiv 130 °C o
nelfiinniassdald
nyufliAasiuusihimfunsr sl e
% RPN A
WiHTITuRRamInRIasio luuiomn
gn.mqﬂmn:ﬂin‘lﬂﬂ’lnﬁ:q’luﬁmu:tl‘t i

Ju - P e
Itlmanzan wiagomgivenwiallsingas
g ylsiuisho s i uumm o Tidemy
ussiunraiun o dunacdiell e

niTgakTR

2

3

iundaedlo Wi A dussnssintedaudism
nisfusnalagldesnduumo i inanse:
dmsndaadlabiihiinalaandin

Sl Eyruumaainidows gauumaaiilieg
wgafluaaindsin w‘:‘n{ﬁ#‘iuﬁn‘nﬁ'lﬁiuuwﬂn
Wi

iR miuusilumiwdaiusaznisadas
gunnladn

| w - I e
AnABWA MR AN

Saw

1

P -
amlfnTasnangiluanwaniei i Tan
il 4 .
wwizaiabadainrnndnefasfingli Soss
Lﬁummdﬂq‘luﬂﬂgnﬁwﬂ

T i NI e
2 winasudsiihlunuinasl¥ruaiesiang
amaanion Fribaaldurmdusneiosdn
-
wiliunildanias
A ing



i,

1.

12,

14.

ArranuAuR ARl Al nARwg et wanden
unzrivdadn Aald mold naEgn unzdautlan
rjanuﬂu-] qu{-";n'miugmﬁﬁ'lﬁnﬁm'mu e
raumsliirTsdeng Wananouieaosti
luilnuasgwluiialaiinnsanadomn Fudoui
Srmsanta@en pasiiendnam i
srRaaun RN Iadanan s i ghag
R Pt LT PRI S R M
dlnarmmuaiu

quﬂ'l.ﬁ'ﬂi']alﬁumjﬂ':ﬁ’lﬁmua Atlaafiuasing
viramm Hi'li'uuuqniﬂ#mhaw sz i
Hoofuimaon Buwe uimhmﬁl:.ig]n-ﬁm'm
vilifrnrmsEuld
Snwrdaersuon s Townenna iRzl TN
Heandan -a'&aﬂuuﬁﬂqaﬁunﬂ:ﬁaanmnmﬂﬁ".':ﬁ
anrieugadiuluniodnaiablwild
voistiemndnodandg Waansnefuuufiviu
e silErmasissdmmdnansiuiulimield
saaiuazAidalas novinwissanlsramTli
Simiumnnadsdailufiedisnedou
sl Fanunissdmnd Waannwines e maus
fwssilnsseni AN lsman T Hfruady
ninginmEy
atlEeuaiasiamgiiundiilen s

N PR L . T (e AT IT A
dapalfifinnarmiulh
adldsunissdanduuiviamduduly
mﬂi'u'ﬁuﬂa:'ﬁ'maﬁnnmﬁ;ﬂﬂ'lun'l'lwl.iun'l'l
LRI At wasn T eme e LTy
RLTEERI- 10

ialdemumin armaaislfiiwnaans i
wilwmuiauaae lidnduussas Tiam
seimm Trntsrnlum R oufianaswas e
r1'|!'|"l.'lLﬂuﬁ'—‘lh'ﬂ'ﬂtlﬂﬂﬂ'lHlﬂltlﬂ.l.ul'l11ﬂ'qil.ﬁl|l‘l'l1
AL AT wasnTITImaud T LY
TRLIEMERiT | L
TEnrussinssSodanniloduneomionde
dusisedangdudned selwesladesovinead
e ST, ETIONY, HETaRe ot e L
R

afwadluiinuarfudnuadouflfunseiug s
frEunAauiiay nniwissaRnTs AN
1ﬁ'¥uu'|ﬁﬂim'&riuquehumgnuﬁ

1]

15. ldﬂﬁﬂiﬂ'ﬁﬁﬂiﬂddﬁiinEﬂﬂia'ﬁ‘lﬁ"ﬂultﬂ'ﬁ
e WWaranauiiladeaiadlvgniu
ua:i’nn'md'nuin!nuunmﬂnnnuh T
flhimmRrsaandasdamdnaryinlfifinnnng
Euousald

T ; X
dfjidsmuduusinnaii

A andon: shlfauldaineTmlannudu
innRuREATI (il idmanoaie) agmila
mslfiEmmngnmm s uesdaanioluna e
wanfmsadandanin

malErmadalisunsannianmabilddatung

i IRl R R
mm-ﬁ'n'mm'lH'slanmn'lwnuam:hﬂuurﬂm'lﬂm
FurrimAuyunag

Aifou: sndndawiuealsandoussi
wnssiomnm LR A psuasi s
dananmsdauali i Eon Ilndl wazmdaldisy
TRL T T T T

Wuineandauuazawussinonanll

\Hwioyadreddluewinm

nafnd iR

. awdwushadwasdon vinefwnoiunt
n1uquul=n1ﬂ'h1mn'§n-:i'nmﬁ‘md'mnu‘l:nH

2 ¥ m‘lﬁninu?nﬁﬁ:.iﬁul.nﬂﬁ'uﬁﬁnnﬁ'li
smurisedang Fafmualudasivanni
Ffmargvaafu o

3. WulfeuslsedenduasAfiu Tasawizdn
u’mi’n'igmaq'lnﬁl.im

4 TlswnrndufdRenmdsdlissdnnludiuin
muiaqﬂ'imﬂﬁaé’un'mﬂtﬁniuﬁnqnﬁnﬂ’!’a
n"mﬁiuwmﬁnnﬁu

5, n.irrﬂmﬁ’-‘a’un11qunﬁalﬁniu'lrhnim:‘!mdu
idaaRang

6  anTwnHmumw - atlEaaaiaesangh
-nna:ug'lumwﬂﬂumﬂmmunin winafn
usana@ad wiantild

Amwalhe



-
nmeIosRHwian

1

sswheildoadnciand faddmaifuis
usuasIIEIE elilEriestesdnndonie
ArhudwialdiaatuneRidalds nandoenm
Whdadmioiniaalzauimasmdaiinovis
&!’n-ngnﬁanmj dleasnaradilydsludud i
inaeulnald

Aowl¥en Wersaausdnednngana em
JilnrnBenn u‘inﬂﬂmﬁuﬂ’:nﬁ';ﬁdﬂag’luﬂ
ﬁ'ianq'ﬁnﬁﬂ'ia‘iﬂ

araaoulRuiladAudsn A laidiym naduron
viaradangh n:qnmiaqi’nmﬁﬁmnﬂgnna'a‘miﬂ
wluiud

atananyEIRan adlwndasdamghaunineine
azwdaulfom
a1u'|.d|.|.'5unmumﬁﬁmdaﬂnﬂnnwnwmm
snnsumdudolfintoeflo Wi uwlunsoy
wiazhodlfnm s ANSI 287.1 Tnanday, EN
188 Tuylnl w3z AsiNZS 1338 lusaannin/
fodunnn luaamandniifuaud ssRasany
snetlaadalumdiu punBesdluml oot
QAR THARIATY

ﬁ’hﬁ"miﬁﬁ'b#-fui“nu'l.um':ﬂ'aﬁ'uﬂ'liﬂ'mmémd
feuasynaring Rogldandufiiendis
qﬂn‘rnmﬂaﬁuﬁ'mm:su
aTrRaaviuinuacaaninanrslulinameasidon
fronumnmionTisidoniendoldnawnglEom
wiasulufaniaadnnduludafusnwied@emn
Yl

frdndantandasy o fauin duais ma
nEERn uaizéulﬁ'nmn'lﬁqiaanqm#ﬂﬁ'w'mriau
wandgr wiadlasiulalfifisnmnmiusdansm
i HISTT Eres Eee T

&1

1.

deimagiulufisvaasisidandhansronald
dinuAsHETI A AasinIRsRRauRTEW
ofasdusuasriidndeneg sanludawinsie
wijhausazais

wieg d0e #uuu in Hiai'nq#viaﬂaljﬁulj wah
Ut-aun‘iuua’uqﬁﬂm’(tﬁaqﬂ'ﬁmﬁnﬁm’lnnnﬁ'u
unsEuld wihiigaaisdadefinarnieg
Mqunmilloefudmyees suuiumiaeiuana
slnagiiloatu viu winn iy seaiiafisdn
fiuin wianiisds winwlaalasfumsidduils
Tuanwizassz s eE

naldau

1

ar:i'wi*Hw'l.u'::n:#qmﬁBu SmeaTmangany
s mrrsapur Bl D
Talsmidu Haada
wyrlfaounissdnnduaznannyusfanaan
iniunrrsseulila i Fudsuni auinamsn
Hqtﬁad‘:

- qnn%ﬂ#mﬂﬂn"ﬁmi‘nmﬁﬂ'ﬁqﬁ

- fewri ¥aiaimyrovdavimsazomsoned
aniu

- AauwTssey nHazem wistammaias
finngf

- wiwnnszunniiringudanilagn wirsaay
wissdamirininandonosiels wivinm
sonumniswduniseuacliauniosdamdin
i

- iiandasdangdnduazfauining
Fulfesantacimmdniiaeiuniaidendn
win wighifgdninillasiudo o Aifaueslil
uaswIaREnTUUNG inihmj
wanidsemlfmuadsadandluanmainie
#lid Tamawzatwiadafinndoefanie
e
:l'mgﬂnm'l.!]Mﬁ'mwmumanﬁﬂ'ﬁuﬂduu
aaaaaa sl frnuntaidamgh
Wonuslasdandlumanaafuntofusafon
dneariraninin
Anainfintasdangnadiesinme fanni
wusshuasliagsiennlude
guaﬁnusﬁnﬁﬂmJ'l'l.ﬁ!.rmﬁuﬂniuimﬂ’fmin
Wi
narsasuafanataessu e ]l

awtng



i0,

.

12

13,

14,

15,

16.
17.

18

18.

20,

21

22,

23,

dandimiuizsiaan bidatuuezas 1arm
ssimm athanlumalfnudiemasnan
odwsvdilsuwaeduiulyl
Ynnumeiniatunmiladnamimdan
winadmm i
m.m'luﬁnh'minqaimLn‘imﬁ’mq‘{uﬂnmmuﬁﬂn
sodruialEndh wasilandihuniasin
wiTluasniusnau T
atidsaaiosiangiensfdlaainuaimed
snihuiladpadonstasianduradulion
ratith suBnandaniunitidniiu ursonud
d'mﬂqnﬁﬂ'tﬂnhaﬂnqﬂﬁﬁﬂqw wirsapuld
ulnanainiafasriadluiumdinialiom
AawanandaeRmmimau s
adreflawieilnfnoliSudfngu adudy
Inédaeddammendiniaun
adiondaadn g idadamiooFadgn
wandssmalowrissdawdiunguilon
Fuilefuliiuans
atriuluiefilnldoniovsuimaneniviafe
iedaadnd
1ﬁwn'11ﬁﬁaul=l.ﬁ1ﬁuﬁnﬁu'luﬂnﬁﬁ'lﬁwlfu
sede - luflmazfompmianlnaisdaguds
s TauAInmwidednlng Unaind
wilaadan i wasnanngEsianaan Finl®
avTRanuRIBeRRWg
ﬁ'\:mmmuﬂi’unﬂngi’mnﬂn‘fu‘hmmﬂ
m'flnii"nm'ﬁ'lﬁ‘u'l'ﬂ\'i'innnd wininesang i
Anasd@n s Sursalunsia
Vannfimainduarsaliluiinmgamsunsuiise
Frmesn madu owe wRsrTomRaaRIenT
uananii 'lﬁshqtguﬁinnannmnﬁmatﬂmﬁm
ELTTy |.gaH'Lﬁﬁﬁuﬂ?a‘lhu'wi'i#ﬂwmqmé
aan wiommnuaiulafiorariifigaudeasiainie
finnirhdsriag
fusdsedmnghnmmunnidndudaalaniaes T
wridumandai

- wgmadoedend Udaufuaisduasssaund
lufinasnyaadin

- shngusRanuasaiuuumimadoon

- ArRasusTAnwrssasIsadRngate
azidon

- wimdlufisnluisdens fonumsndy
wislay iowdurienuasonuniasinng e

24.

27,

28,

20.

30,
31,

afilfenurinedmeganeiuagwido
Udammenn

fnedssnnd S uinindng (nrsaauiu)

- ATIRABUR T EEW Y

- WitrswTedonusndudfidono

- nrinasuSudmnasnuasduliudy
winlaasiaglinayanalag winldnammldan
'TIq'l.‘lJmaﬁmmu":aﬁﬁnﬂH T radenay
sl iRl A hqﬁluﬁﬁudﬂi]m#uﬁﬂ#n{lu
AunTia
atdataskannansdennliiidulania
R n'.iuqmﬁhLﬁuﬁ’aqﬁaﬁmﬂauﬁ’mﬁwn-m
frundnselsaniasrdswiafainuriadug
il Wnaak s oussi i ounsene
wiltawndosdemdinannis
ﬂnumnaiuaﬁnanmﬁ"ﬂuimqnﬁ-.duﬁiriamh
Arumgoan siluimmmmaernilaieios
Lf;nqm'l-ﬁm'a'mumfm'[nau Auanfidun wia
vimian lhmssimsfanmsein
Bli‘ll';‘l'il'liﬂ!‘lllilg.l“ﬂﬂ.i"l

el¥emeias TsmslasToraussanly

-
msieimsnREnsfiuine

1

wiamdwduidnmaniadowedannm
ERTET 1i§ui:un=1ﬂsiua=q1imnhﬁu'naiuﬁ
i
srsaanuazigeinseissdandululed
et WiAuaTasiandnlivennilain
dufiaw aAmnin ui:lnmni"l'l'ﬁuﬂmiiﬂﬁ
ﬁu'l%'hqﬂmning'lnamwm:'l'ﬂnuﬂﬂamﬁ'u
AyRdauRT AN IR AGNan WTaIRznd
tumdntwlazdt lunanfuine wreaauls
wlladnendufumdiieadune wammeni
Wusdnianmasosassms sl
Wonr s
HLnmﬂuﬁn-naauﬂﬂnﬁnﬁmuﬂlhrq‘l’ﬂu
ﬁﬁaduﬁnﬁ'}&ﬂ
Tsmszdosswien s SundnsdmndgAailootiu
Ll Uandaucaalufinursiuduisnty
saantaaRaMg
AsIsanuARTINALER luinR L TarTEns Al
Uz nAa IR Rz A

fandoarandriTEuntawiume

B2 mwiing



i0,

.

12
13,

Lﬁm‘i‘m'ﬁﬁ’l*{ﬁnm'luﬂn Tismandin witn
sllnaiRtunaswisaminin udludindanam
wioulnali

Faunaawiaimaldou agUniniliasinie
aTRAaUN ROz EE Fhinslan
t#nim*mm'rﬂuwﬁriwmtmqﬂmnﬁlmﬁu
ﬁuﬁ?mﬁaammfﬂaiﬁmmqﬂmﬁﬂ aafiudin
athRandoetienannateiulnoll ifpua
dladlueias nanduefid i vasiafinilaung

wiadu wazfiulluifldiimeuiounia

l'ITII-I‘#‘I-l-

nﬂlﬁmuu@nmﬂmﬁnﬂﬂuﬂnmnﬁ

1.

m*':'ﬂ'hﬂmiﬁ'lu1n’!mm§iﬁ1:qhn"Nimﬁmzu
winariafnsdmiuruumalszmmile
ma;ﬁuaﬁqznﬁn‘ivﬂ“ﬂ'mnﬂ'i‘lm‘ﬁﬁ'u-qﬁuuhmai'
Anuzzuvmily
'li'ln"}nﬂiﬂvlﬂ'lﬁuqﬂuuniniﬁ#ﬁ'mmluﬂnn
LanIEin TR n'ﬂ'l.ﬁiml.mmﬂn-:m LMEUETR
m\.ﬁmﬂmi"iﬁ:umﬂHuu.n.l.nn'l.ﬁ"l.ﬂﬁ
dlabilrugaunmand Wiiuheanegids
Tamszdug 1w sduwilunzas oy U
natlnsfmay ang Hfm'i’-nlgﬁltﬂuhﬁﬂmnﬁn
fun Armrandeusedowiatuindoniel® m
Fhenriauumanimai i audandafialetng
'lumlﬁmh'm'iﬂqni'w asfieamailnaaan
winuumaad Wndnituanisdiuda winduida
Tnwznamaalnghidals Weaeandmh win
sagmarrmidud et Wiuluwuewnd soamm
fluassnainuuneaiaaiifawlizaiade
winlni
ﬁ‘lu'lﬁnuunmn#'nqmﬁmﬂn'ﬂﬁ‘l'imﬁaﬁn‘ﬂ
ufle wumweitiBenevlalnaufluanarild
iwimfenmalifeld ain ilwit m=dn wisdoe
WA

ﬁ‘m'iﬁqﬁuumnaiag'lnﬁ"lﬂ n"mﬂﬂmﬂﬂqmnqﬁ
gaifis minlmule wiogngdgedin 130 °C o
raldfiamrrsia b
nannufdanmduusihdmivnsmiald wae
FramiauunmeiniaindaetaluuTomn
guongimonimBaldnniseylufunsh memis
Iililinazan wiagamgiuanmilallsing
qmﬂq:-lm..qiumuu.mEl'lam'lﬂuunmu'uﬁuwm
wasdurnadunrudnslunadinliing

arlaasfon Wi uasuumand

T

10.

1.

atrirsmuummadluid uummadersssidnld
woasaaustanoafudmivsuebuiirfuns
AT uLA
atdawiovlFuummahione Slnlntleds
unﬂn’nunu nailgmasdifiianiow wazeraviiats
waamwiarwile L ansdheRennauiudinll
athrisnumeainaiedundoluanwiidon
wmedalvuendm wlonaruls
ﬁ'luﬁ‘un_ﬂn:inhﬁ'ilﬂuﬁﬂﬂi’l:nm%'nﬂﬂi'ﬂua:l:'i
qunssia SR e dedidon
atndruuneednaad
atliiuuseaTdunyaamal i v wiaad
IWuummadudhoh odiRouumaoiinaredu
waslalenda 1 wlafuwumneTluan uif s
winidun wintadunwisssamand il
wumnad uumnadorsinasss wasiinnidveitse
dimesiangs 1Wlndl wipsndald
waniwusnalaansinintamiamisenisuia
arnaoulFuila i 18lddnsauuumasidiy
wuwinad uasiuliluflude

st uisuumaoi®eiafidun
wimdsemldnuluan st fidues S
Hindadlumumidontwwdolmudiadu gty
Tundosezsismmsdnelumadialwitdan
winriuwummedidon Wazvmbmsluasnud
dimsauiwte dsani¥asuuumaaduteainlui
insrioulfaTu

nrgaiy

1.

sintaaita Wi nnsnniedandrs
nsfusadlnalHesInduuuiuafursiu naeas
il aefla i e salsasdy
mu'lrfnuumnamiinmn 'qmuu-nmmﬂmﬁ
Lﬂu‘(ﬁﬁnmﬂhﬁ wAn H*n&'ﬂhu"smrﬁ'lﬁﬁ'unw‘m

I.i"l"l'bl.!-l

e 3
djiaeudusihingti

B3 owalhe



Ao adbiarwbisiseimisaned
RERURARTI (3SRt atjmiia
nnlfiRwangameiwerusesirlunlEos
wEsfnBdRdeaTa

maliauednldminsanniam sl jidsneng
mm'ﬁ'i‘luﬂ'rrNdlnnﬁlﬂuﬁﬂmﬂﬂiumﬂa‘mﬂﬂﬂi
HTT TR e

nawlFrmmiunumaad W mdunsiuas
idmemnmdonnenuaum (1) wdoserd
uumagd (2) uwsned uas (3) FINERALATLY
uumaad

2 atwasuondudmisiinrdnelaoniy
wumead daamnaaiiWieldled srndoud
guduld wWiawdald

3 winmwzoaRedseie st Wagalfem
fiufl esinarafinrandnefasiauda niinda
suilnld

4. winavssawidnintladnszdudie Wi
sanfasrindduasTuluwuuwndied dloesan
a1 A TuER

5 fwdmerssduuumesd:

(1 ﬁwunz#1ﬁ'ui‘nqﬁtﬂuda\iﬂﬂﬂ1hq

(2 windranmiussunumeed wnmssin
fuFagiidulans wu neslnadndy ey
Yy

(3 alh\ﬁnﬁ'uuuﬂmﬁquwhﬂu

wusmatiaseraeildien nananssen
Ty Savidw Twilwiadowonld

6 Wiafuwaslfiniaedlaussnsuuummadtiluan
ﬁﬂthqiguﬁqﬂmﬁu 50 %G (122 °F)

7. Smmsduuusasife uiussmeiasdone
sulinnlilEniodennnwuis sdvsumsad
arsmiinlunaalv

8. otwanszsy fa un 13 wWiavnduuumesi
WANAW MIINTEUNNARLLL AL ﬁﬁ'u'i'nq'laiuia
msreiandanradenaliifin bl sonTau
fiaafiuly wizssdald

w = o o
5. Wl Tiumeainidon o

84

P
10, wumnedicieslooaudtulfiudulum it
fMuAYes Dangerous Goode Legislation
amfunimmudafan e v Taoysnad
A AunuruEs i ssRaanTrsasutan i
fmsludiunsusssiudaniantiafatheiui
PR SR i i
Tamsmiusiwifiazauds WlTnenfifeimg
fwingiunse Wsenrisaoudionmaly
1J1:m-nﬂa‘.aﬂ1ma:t§m§uf| VALY
Tarmniatanidnimuasiauumanily
dnsnsfinummedaz lwioud e
1. idleddanduuunnad Woosnduuummeiaon
- - e e i -
TimmIasiauAzitERluan iRl aasin UGIR
wisdatsfulufasfivinnifuniiSauumeed
12 ﬁuumna’!ﬁuninﬁmﬁiﬂqhu Makita 1l
- - o b i ol
AYERREILLRAD S e ERT T L e sy oA
AN u u PR
vibdfiwlillndl novslowge sude winbifnlng
lad ¥ luald
e -
13, winlsdlfinToiniuzosaain 2dadnaa
i A
iummaTaanaIniAInaNe
14, Twsswivuaswdanildem advuummaiondiou
P - FE R = - u
atsaanfamiodlEE wifgomgiata Tl
o s . 4
wAnE T MmERT UL SR AL T O
15, afduiatieasisslafuivisvnnlEou
- - A - . W
diggrnatairradnunaniazi i g leils
16 arnldnulfveeiog dune niafwdliaagly
d h
i 3 uastevnemduuumned Wosvneaniili
- - 2 | - -
Wariaw Tlwdl muis uasviiedasiienia
mavLumRad e wimin® dasaldlnunanmio
TR TR T L]
17, mnmdaqﬁnhimﬁumu’iﬂuﬂiugq aflEadu
i z R
uummadlnaiumin dussiugs dasnindasdia
wiimduuemes T Eeuflndnfivindman 1

- w i -
18, INULLRLADTIMHRINUAN

I " X
Ujidauduusdinai

A Saar7323: WHuunmodsoaufiain Makita s
mrlEuunima3 Makita 7ialud H’munmna"s'ﬁign
wies svaviuummeTsn rialfifmiagnind
vy wasmsadumetd wezasi ity
dszifuaes Makita @ wiuietasilawazurive e

Makia iwlumsfiag

Amwalhe



tﬁﬁﬂﬁ'ﬂumﬁnmmqmﬂiﬂumm 2, i’mﬁ'uu‘.vﬁq'urmﬂui-l'u'-ﬁlﬁ'nﬂm‘lﬁmwﬁ'haluﬂr.l‘ﬁ'n
e o ATUEE AMNBUABARRNNERTRINEULEN wHIEUaN
Hﬂﬂlﬂaﬂ“ﬂ"?uﬁ“ﬂﬂﬂ - O A ) i .1'1 o
A L] HEN H"—i‘l-“ WAUFTINRA 1"|-0|.'.|.'|»|- TR THIWROHBATITEH TN
1, mfsedusumeadnonilasmun LUTTREN L o

- - N oo "N ” =
smkfrnialss I bminnedaiioandin > wrnana: 1. foaflaviu 2. adninden

gUnIidir A RRRY
ylf . ‘i wennimeg: SndlaFuduulBuisraliiaiulidan
2 agrfasdususmadndiWiluuls e

Tdflonesnm

dslviuondiuldesseiildmenaldewe

miuumAaI R . . 3 ledfedsduded Saewmiean raiueselu
3 minbylWiwdusumseTeraefigung i AW

3EM318 10 °C - 40 °C dasuldedvuummaiifiu [ .

asrawiiszial

[T ] & A i y '
4 walidldndunummnad 'mnn‘aan“m“gaﬂﬁn“ﬂm LA BT 1'LJ1.|;.M..f'r".I.y !\'It.!l."!lu

-
It
5 mitWwdusummaTnamligoenalEi e
Wik (Wit i)

1. dnehlndiwnas

= owamay 50 1. Halnisnis

2, duiaduud |1’iﬁ1]n‘iﬂﬂﬂ4§1ﬁq:|4-iuﬁjﬂ& $u s
dtaananmiseAnngaufuaedwnm

F owaman 6 1. Hodu 2. Wadvudminldoomgn

AHuAL

& L | - i = -
Andank: rrnaaauudladldnorpuusionuss -
i - - 9 PR TR e IS LR AR L
aiuuumaadaandawdniumileg fundssdandh M IRARINTAN TINBARETTILNUNEY
H

IDANATRST

nalilfllanennguafioneazefuunng @ ¥ ¥
} . @ g wp T
- a4 d gl e anzniuiumgh It usaudaanail
iwhiamauesrsaiuiasnn e ulag "

tauey bR 1. dmehiwdunsa
g
. g d B ownmae T il
M diou: FuaduiaanTaadamgmingslsl
q v y ¢ PV - e -
‘lﬁﬂ'::naum’]aqnmqangaﬁ il undaailals 2, fulleduveanzniwivnd ambueraweendufiu
i . [ " . . i [ - - - -
Usznauatwanysol aTadaHaliIRTII R uaia vl irwurislawzusdnnSoediangmaunm
¥ ¥ =
sannaduya bl lhaal 16 oo 8: 1. unalans 20 Hedu 3. pendufiu

Wil

g ow o -
nsnammsrniumgn IRnemroudi iy siines
- e . l - -
dadanm: dafkniitaty Winduwniaeinla menffluniiaanlasfufiediu
.
Ll Fsfuddalusewiteiiedy winawlvEs

mislaiudsudmivldoowdhngfu

PR w i
winl H'}"l'ﬂlH:FJ'\?HHHI“'IH'I:”-M?"'-'CI'IH-

1. dwnendnd i numimenTuiusgoen
b owinan 8 1oiledoueeds 20 weafufugn

1. neUmeiesadwanelaiududenduinomes
Fundaadang TInEi sRenl RS uamiufiTe
Anedu 2. Sukndnaldoowdieguiniiedu snidd

» winmlan 1: 1. fuden 2 dadudteang é-a‘h:'lw.iumilncﬁw@"ulﬁu»ﬁ'mé-u‘laﬂﬁqam-tﬁia:ﬂ 118

wirna: mraaapuliwdlaildivoeihesvwinie AfiuaRehun T

% = T . q & = 1 10 1. Hosu 2. WuArusmIuLss
Fuduanafuinaisafmedvmdrnauiiidanis WIHRR ] 4 HELRy pl T ulsion

WY
&
wiia Chil L

B wiILaE 2

85 wing



: ¥
A Tanrrrede Daatedwiseournsianania
nInaRRSLLYMASTANE

A Sorrras S foednusssduuumasiinlu
% d Vel o
wmclanisnanaruuuraaT winbifowIsauasaiy
e ot i od dd
u.'l_lnmtlﬂm-l.unu‘ﬁ‘n'|.|v:w1'1!|dﬂa'.:u1_lvlmﬂ'muﬂqm
aanwinilasesnn dadd ualiedoouaznduuunnal
dmwnn el lE furnmEu e

A SorsTe T armanuliudls IMMABAHTRTIY
ot o B gk

wummpTiowlia daziu Inaw Hu winsiets
Wilfifrrnudoneesndnd il asduuwnn e’
&
& P s o W

denrsasie: nmuiuuunmuﬂm‘mquﬁnw

oy ot A B
nesfaldfudndume TiiwisafuiumaaTons
varaanwinniaaielanlilidds dildganiasn
saudaldiuumEy

"
- as ol

A Sorrsseie adivReRmdiuuusaailaluse

somiwhl wnsdusumen TliiEswd U leodn
uanaildllgndie

A Sarirsie Sudwsnuuumned i uduynsinda
s ol
wiBnaARRLLLRLRET

- A e -
WINRB N TRNAIARLLLRADT
p J
1. dleshmsausumasTisumsiing quﬂ andamaili

* owman 11 1. dwsauwueieed 2. talanfon

2. TRAuzmRFLLUmmETWAT AL e aasTa R
e - At " [T | il -
w1 slidewmiusuRondmuasidnendinuyg

= ovanolEY 120 1. sdulunepd

. - gk, ol gt ool
3. languadeslddnnernuandwrwlSaEnien
wiaflatd
P owuman 13 1. qoudian

4. Tnedmanuuvmmaiiiusiu
winkesnrmensiunusimaTaansnedsidend

1. dnthmsouuumrsiunsinadalaadonaty
2. Remfuuumerioonsnedpedawg oo
i umieaami

3, AanusBcnaan

4. Usewanunurmed

86

]
=
E

o) @ 4 a
vilaanuinTadsia [/ LURAD

o sl 3 &

winsflatiilsiuflaafuniaaiia/iumeed Tsunilas

™ d o ar e |

anlnfda i amailnodalaifiadnaygnaliam

winsflaunsuumnad wisasegaioulaeinbeinly
] 5 - -

1:m’|an‘-nm'|1.nnmmaﬂmnuumma’!a;‘ﬂuﬂnn:n'n

- i .

vinemulag Aelui

msdasnulaceilvan

uTIam’:mﬁa.-uunma'a'qrﬁ.{nu'luﬁ’nsm:ﬁ'ﬁ'ﬂ*ﬁl.ﬁﬂ
f|'|5ﬁqﬁ::uu1ﬂﬂ1|ﬂqﬁn1||1ﬁ m%qﬂ.:mﬁmﬁw'm{wu
fnluilBuasiusrsanusszaiindufung Lundbsu
gy i P T g us
% WlmaToawazwymmslde vt Ezaiaommin

- W o o o . " B
il =|"||'|‘.i'|.l.lﬂHL'H'.|Hﬂlﬂt'll‘]}éf‘l'!-fﬂ'lﬂ'l'l-l.ﬂﬂﬂ1ﬂ

m-r{!mﬁ‘umw%nugmﬁu

- - - - - s
daeipainriauguinhl wisrszmgarialag
fmluiFunz Idummasermasszaadluiung ddanli
wisaduasnaufazdlawiogdnada

nirtlaanulWwug

L:IEI'H1'II43L11I'HLII+]"'SILH§EI1IEH m'%uaa:w;nﬁ'm'mhtl
Fnluduns Wuansarmizszaiiodufiune winnios
Yilvineniudiszdaainduds Woarwummaiaansin
Wi rm i uumned

. -
nmllaaiuainannadug
R ™ - e - -l
sruullsfudil@Funssanuuudmnaingiug A
. e i g 2
oz s inSaeny e s ilan
% ; :
gl U e :41|1.|.'.rm|.|.u1iﬂ:]ﬁnﬂﬂuﬂmd'mmﬁtdﬂ
xﬁiaaﬁqm:G’n%’:ﬂﬂ'm’iﬂhqnﬁﬁuu
B A e s B
1. Umedaudndnlsiiodaliouwdnnda
b 3 =
2. awrdenlodsununmetlambutne et A
wiaaniSunu
i | -l
3, UdoulfieTomuasuuninaiiun
jui ol e s . i
winanmaldftwilaazuullesfuinaTa 1¥fada
guiiinTs Makita Infihuna

waine: szscatirlRza i iuu ey
N i 2 4
El_.m“f;lh"!] BEAEGTUNM R THLAZENTWISdA&aL LUALHET

ATwalny



dd A 1
ImMaaat

']

r":"ﬁ’i:’i__rﬁ.‘f:ﬁﬂﬂ ﬁ'ﬂ'ﬂ"l".ll.l.'].l'ﬁl A8

» winoEn 14: 1. Tuananius

d i .
LHERTT Ha_'ll.'l.l"-l'ﬁ gilHaauan 11""“ﬂ'ﬁﬂﬂﬂ‘|“: CH i 3l
Wulung winldismen indosazmpmiirsues]v wing
S u i R 4
anuzazaialuieas Tunaild W dandusumees

!
o
3

IUWASIMULLRWETAMEABaE

e e o §a
AilmAuu R e A LA AR A THEL 1
» maman 15 1. Tvluamaani: 2, !I.]llﬁ"l'l"iﬂﬂh

M WIIEEDY LunEL KummS TR pE T ine S
4 - o —
fida Iusrerruzazadatiindunaessaind

1d
Ivunmaarus LummoTH

I |;| ﬂ iniia

nEwiu

75% i1
100%

Tarie LTl
iiNi

50% 09 75%

iIiR]

25% T4 50%

B

0
I |:| D] .ﬂ%ﬁdﬁ%.
noon

il
wumLEaT

I I D j wmmE Y
Pl I azidn

RN

of ¥t e -
RUTHINE: TUALNLAN W Tl iiaz Bl
Thpsay muamsanuzaTsazunnA e mEnTm

wummaisdadnilon

vt Irluanaaausawn (dhwan) ssnswiu

a v} ol
dinmruull MU n T 19Ty

wudEIny

3

- F
Anaou: nanldsduuumaaT Wassaeudafiiu
andmnermramlfatagnios uasndulds

- b - ] - P
Auwmbnsdielden nslEnusteadlanfiaiedlad
ﬂ"la1::.-zuu"|-.1gnﬁmEl'li'tiﬂi_lgjn'ra:‘!%inn'l'm'r-_lqmm:

AT TR U AR T

winneng: winadmndinasliGeimemnldnala
alimd wlidszRafuadnduliafnow

waitmg: wSeaAmdas LG aliaen

¥ i - w W a
'r1'H.I'IuHurll.r'uu']ﬂ.hl-ull’-;-mh IV THE R TR R e

i - . e
uns Tl WAse gl dandh

nﬁ'iu4ﬁmm§'l1fﬁr;ml.uﬁrjﬂun:a’imiﬁrsiu WL
SanetufadadnAtusindlanindwil T#nemnT
vinamwiufiuazasllag ﬁaauw"w.milﬁﬁ TN T
fisnanr Makita Aaglndign

1. Fndedusummel AoRnmusBon ntulah
ATBULURLAETIALYY

b w16 1. wiuuumned 2. neusREs

2. noduadaddaly
3. Fufisdudnisudfateied
P o 17 1 duaied 20 Suadng

i ¥ PR | - - - e
4. dsauaintiufflusmaiiGumgu nsasdn
wi s Esnimmssleao i ied

5 ddsufivadsdidangaamad

A rudou: funvionion el sdandes
Wunringaraamadand

ﬂ = W A ] "
ARG ATIREEUT N TUWHEATIUTDINAUN 1T
[E

A indou: adduidludooiidm uar

mnlunsgdursimg il niv

20 mm wazE 75 mm

W UIRERBEN mmfuiar"f'suﬂ".i'ummgﬂ'lunﬁ-i'a
aanlivafiuuenosf R TR uesiioullaw
al I‘l-lﬁd‘l.‘i—i:‘l'l‘lﬁﬁ“i‘i'i‘?;dl' |

* Wutmlay 18: 1. ﬁ'l*..-u’:’uqua'lu_ﬂwﬁ-a

87 nwlme



ATTHRTUETILARIA T THANFLETEN TN AU
R CEL A It e et YR e R T ERTY

2. diunimgeuaeilady
3. EORRAMRLII A TWMAN =u'|r11'iuﬁuﬁaaﬂamiu

wIR UM

aEWIIRAN

Wiinudm Tt sung wasfuasi g

i Asaw sk Taessbiiiund Wil
Tumenfuriuw 1i1aﬁm'l%¢'mm"saoﬂﬁ'-Tll.ﬁuua"m"m
dnspngmasiu arrasouliudlsildnasnzniny

vignanuli

faduna: dalfisdoeftiiioudminlidorgh
aawin wrmasdfdsmmasrsemdimdaan
aniiu 30 mm wiauinnd waza Mol Tie
1w 15 mm wiahound

LA rgalunamdh
1 20.mm
2 26 mim
3 | 33 mm
4 | 42 mm
5 52 mrm
8 B2 mm
T T1mm
B 7B mm
WHILNE: wild ﬁ:muﬂ11:4gq’luﬂ11ﬁﬂﬂ1mm 1174
& i A B
L] 'I.}-IE-]"IIEIQH'I-I."I}. " q:i"l'i TARTRUAOATIRIARIH=T S 1‘1‘! 1
' - o b - -
frlddntes ued fuanwaesaumg v ianiuiiu
e - RO T R
VIHTHINE: Gaavimaauinmg] Tufnadelilfinm
.gcﬁ' foanit

ad

fldsaundgn

» wariman 18 1. Fliddund

PR e = e e

wrtlairrsdumdiwana T Rdm Tt
N Ve i

+  dlemzniuieignielHey dnicesaenoy
TENTVRRRE
- woom M [T TR | P i

o dassniuAungiAnus dadeiesldaon i
By T .
ARALT WNTIe 11'“"|FJF|UI'|'I'I"I[u"-ﬂ“uﬁllﬂ:l'l'l\"lin'l
aanwnnzii Wi nimadieenanazniuda

W rsniudoligad e msls

o j r ) we o -a

vmmn: A rdeibfuwuonyad sy ddesil
i e e

arlivnuasiegnias Duagiumnwninlaazni

JuEdHaTY

5 7 ks :
Ao airdudalud nuﬁmiuu:-:uae

A dariraeTe: dowhaimnieean Wauidadu
Amndfudu Ll feduaravauasieaziils
Rrummaula

annsnliusugreeaiadulfauesdiy

1. waneteadowaveosdiofiy wnineratiningers
pazdanilonim

P oWaDEY 200 1. tandlangu

a8

P WNTnEY 21 (1) 3D mm winuinnis (2) 15 mm

@ u i
NIDROUIT

Aindou: naudang Wi dauneldunsiuoen
sinawiwend wonsmiu WideTeResmnui
annirian

o s e PN 1 o T
A iAo \duwiusiiafonswdvisieftin seiu
wudnasialiamuniasinng

A Foarsaedy: winedfidanToTngudandaasgn
suadinulusasiuaiasiand, Wananausulls
lEnyuaRanuata SununmaIsanud waran
gefanswimgmioTngudanlansean

Fadonm: Wsineiddmiun TR AT
it advdadeiednedasdl

- wnTae 22
Suiladulddudeiiaaeilavmedand

wmIpmA TR AR Taden el sim 2 fa
4 Suiisn 1 ey

= WkeEY 23

ATwalny



iWwnrnaenasdomibiluussemarinn Falur
dimnin Mdusssnauduwunilunsdanguiiuy
A R o
wnaf 11"5-91'3 MATHR 11““4'1'1"!-3““\11““1”1] BARRITIAS
fnumtmzilaarn e ifirindu
o ¥ o
> sy 24 1. erndulumadend 20 W
miian 3. dunsanan

g . o oo .
I.'Ill‘.l!'_]'l-l."l"lﬂﬂ'ldrl'l‘i'?l G PR L L) F'I'lll."l"il'l'n Fjdrl'l-l.'.l-l-l.'ln‘\.ﬁ W
LRI T LT

» vanmaEy 25

wrranpuwimae e ufuvgiduweus v
pamansniraussi s reuimiIsaaawi

. I i
pi= ik 1“11l|7=|.'ﬂ'.|ﬂ\1'3 ¥ rl.l--lll-ﬂ-]"-‘lﬂ [-‘E‘Fl-']m uiﬁaﬂ uaTAEL

-
WLmLmESS

[ T - ml
FaFHNA: nvilfnisedmmgRneniiung inae
; R ; d v Fa
vitliludinlsmyuameriuiuuasrilisaimadnitem
Tnamdumine daareiidiueme oo ld

ATHH I:;I:J"IT‘I b1l

sl s slea @ unds
G e P s G ,
H'I.]l'l‘r'lﬂ'l!_l"! Lkl l.']“:-:rlzi.']|”.'I'I1.'.|“'|;|.-1'!'I'.1ﬂﬂtlﬂ']u1:"'I'J'I-J

RECEE T EEEE o IR T AT

vt e e ennng s Tadie

e e o 4
avwriilindereld wpigndnlludao g aduay
Twrieerawndh

. § =
Aduidon: vondaamiassadsdunmia
gifivn MnsrsaeuassidonnvdaniiuToused

A A - - W
anadvaansniuiuwdniuwilied waoueeniuiu

Wi lmanauiin

1. Udsnfuadsed

2. nawpusEan

3. diwdBedunduasihnsriufungeenlreiy
Haduly

* wanmar 26: 1. hilsdunae 2 A5

4. wvdnaanainezriufiungh

82

e <
I'I'I“E'J_I'!‘g'ﬂ‘iTT'ﬂ"l

A :
A iiton: srsaaulinllamse b guaian
uaEssiuummaTenanmiaedmnguionaunt
= - : - e w '
iuninnaauinoriaaiavwn Wiow ez
vnTimTrsAaum g

R d il
A riviton: oaanqyuaiamanmilslilfomaTodn

o

wi Mungusionliuilsando e miladn

i oslomnsimasssaundatg
ine
drraay: aaldudud uiluilafuniauiueniai

Sy i 3
fiimhininlleefiuiiaane aniinseTEsey
wiatgeinm

v Yo A o
fadvenm: adlHihuTomis i fuuad
- -
waanaEad windamlunmdeiu Wosvinans
vidddnae Rl wiauaniila

3 = T e =
wanHlsaRinuas LI TENa 1 KRN LT 'f'l'.l'l.l.'“
- o & ¥ "
griuinTalse i siuTassn Makita D
dnndlunrrdonuny diyeing '-Lnu:ti'un'l'hﬂ’a'u'.'ll"uﬁu']

uansnidlilFas lnanoauiain Makita e

iRl

e E oo
1. oeanusAsnsazeduuumned nuudaliag
AaEULLmFET
-l e i
2. manToadenTlswansung HmTHase e
mslnsdiasdn i azauaduuil S afases
CELEE AR

H w_ a_ - B
. lVl1-I-'|l£"'_|ﬂ"'ﬂﬂ'ﬁ-l-'l"l'lﬂ'l.lﬂ-ll.ﬂ‘.iﬂﬂlﬂmll}"'i"l'ﬂ"-'-mﬁ-:lq

(2]

Hodainm: adﬂﬁﬂauﬂ’iuuﬁmﬁ’mwi‘ugﬁ

-

. #srsdsuiian adnniios ang 4@y Viamuadiuu
Wi

. UITH&ﬁH‘i'iT'II-h.ﬁrI‘NI'IIJ MYILEN WaEn I'ia!'l'b"l'.}i:l'llﬂﬂ

be EA Sk

od . B J
ﬁliaiuﬂlﬂﬂald'ﬁj AnrdanuauwIsi Anuduaiunin
wiDwIagnIL

6. viuwdasnengiluiiflaeade Teslfogdaan

10

FLR T



o a . g
A Forrrsedn dianaeiadludunsianear Wi
. ‘. : ; i
ATBIULHUR IR TN DT Wan T e el o

sy winaaduuandliiimmseadu

FueSaadnwd I wiluso s uis wastin
fan adufueissdnmdunseioseda uamudd
quingfaagafaniaiundt 40 °C

1. napsRuLUREmETuAsnguEAEn

2. bhssn¥wfuwdaan

3, nawfwden siniusuilady wlaidon

» vanEay 27 1. fudas

-
4. pawilsefianyuesiofu niusuiiasy
AL

» vanmay 28 1. Gawdlavenu 20 Naduduuu

A . i B
5. mawinludiundadang

] ) i
winema: dlanaedaadasdi i undananga oy
- T Tt R PR
FuiawisHeTuwiIY WA W Iuriad e Aang Az
Hiodi

- ] - [ IR a - n
6. I.ﬂUH:I"IT"'I.I"ILrHFE"l‘ﬁ'i:P'.I'I\H-Ei'q‘Juﬁ:f.'.il.ﬁ‘iEIﬂ'ﬂFl
N

* owiman 28 1L wenduiuwdg

& 3 R 3 . w

sanITIzie: newsudhuniodiend araay
[ ™ o

Muslsdnanriuiumneiuazngusdanid.

dlawaenineiasinnd IEFulimsuimduasii

R ST EE S A, SOUSP . NPT PP S

oy 30 4, SudiuFuiuene 2 Saudus
Wid

A frfau: oaanyuaiasuaze FunusmaTiilanan
wiondalufimans nslin amnYUSRBALETHIL
uummEIaan prsanivanwnrasmsraieiow
14

Ao lufinssiivamatdnamaaniniivas
inlsosainiud siniunrewaundtludine
weRaiinuil

Aoy 1d neflpamsFulufinaa

- e w
manasluianiodand

1 eelnedangmsunadAaliiu fumsgely

e Rt L AT
2. msagemanywsaslude THaaslanseTowmio
ﬁﬂEnﬁ'-uﬁuﬁa»:'lugumn’;aeﬁmﬂ:a'u
3. myuasnunBrn s Frd ol
b wiamayat: 1. luilmedsedand 2. dazua
3. lwmae 4 g

4,  oowadnninIwazluinaaneiuday
* vanmar 320 1. faesduludle 2, Tudlnedeedn
Wi 3. AdnanAns

a = d e v
nsdadatudin LATEIANANIL
dlaksemamadslufimedsfand WGTwdeudu
nEUNI0EN

A rndou: andsluimedosfanddearu

et T luflsdldmowdniaie

dh e An: uasinindsamndnoinilisbuie

omluiin

A riou: wramauldulaluiinndasiandgh

unéﬂwﬁmrﬁﬂwungnim ﬁwﬁul‘miummﬁudu

fudn

Arndan: Lﬁaﬁmﬂﬁuu'lu ita e uusid
v w

Talilugdantaldmiunna

80 mwiTne



AT badl ¥

. . s o W ke ol i m P ,
Apwihlgen T nsersesufindmanion 'H'll'l'qN“Llﬂq:i-ﬂ'lﬂ'lﬂ&iﬁTEIEll'lll‘lHﬂ‘ﬂEI'H DETHUNIIHEOALDNET

dsznpueEease Wsaanumuaniuin e TESunsiusesn Makits Taoldastnsane Makits Tunssdonusinmge

AnraseriaARng

a'lmq#l.!‘.'uhﬂi {mriaidiani)

il

i admerlaiviiau

falalARnmndLLUREGT

P aad -
FARAIRALLLAAS TR 515 q

o L
Jopwruuming? (Irins)

mFanfuLumanilel winmrseumeed
; P d
Twalaléinn TRlRnumdunummed

Talildngussan

T sty

HaveiwgRrsiznlE Y
Tl Fidnmian

szrumae asasuunma e

sriamdLaunmailed winmsrrdsuumme’
Twallaldima IalEoumfudunmas

@7 w::ﬂglu:‘.'uﬁ?neﬁ' whwly

qulﬂi'lilﬂ Aurada

EIEER R P LT PR ER S

Ll

LR L SRR B T

o T A e at ;
FrAaRRUm T aRaTu ludamslE

o
FIUU

ARSI URLRETARS

IFARAURURADT LN WINT T RLURRD S
Twallafldnn W Souedvuvnme?

mriinanwldhitauadagndiag

WEUE LN TTR WS TU T8990 Makita
Tudimafivlfivn s onwsaif

TufmrTnadiemg iz

2 AT aAR TR

foutlantany 1w fiald Broglnd
Tusim

wAsulsnlsannsn

srnriadaulaiviasedsa G

AEUE HANEL I TR W S TU e Makita

Tuiaanulfvmrtonussdh

mrdunnauinn A

= 'ﬂ!}ﬂ\'i"l': BIRTWL YW

4 o - o -
lufalamamn e wiadnneg
el

J F
wlilufin

ATH

i

q

A Sarira=Ta: sauusiilAlEg dmniatuvia
qﬂn‘mfsiaﬁwmihdﬁ'umi'mﬁamm Makita F;qzq'l’i
'lmjﬁad' r'-*11'Erqﬂﬂm’im’sun’-aa.ur:'s:.'iﬁamcﬁu.a'lr-
ORI 1 Prosey SO WE R o, o Mgunsnluaty

wingunamiae e Tagurzasiiazy lim Wi

winfiaammuruasdonirudindoiundeoiaiy

it lamanuminguduimT Makita Inddwgom

« lufiewTeesnmi

+  uummsduaziedasnSa Makita nagush

umastszinm

¥ 3 - .
WHTEW ﬂlLlr‘ TRl I TR L

an Al ugUnarisomgie Faoaunng ity

81 mwilne




R i (RE)

AAR

st DLM330
eI ) R 330 mm
el 4 300/min
AL 0 DR R GB00000042

Ref
(e % 8% X &)

fc: 1,285 mm+1,350 mm
s 375 mm
#: 935 mm$ 975 mm

CF
(i L)

520 mm = 375 mm % 775 mm

il LR D.C.1EV
il 11,6 - 12.5 kg
B i IPX4

D TR A S B
AL T R A e e 2 A T

ORI W % (L TR P & et T Rl L

15 A ith£A FNFE A 2%

tL il EL1830B / EL1B40B / BL1850B / BL1860B
LR DC18RC (DC18RD / DC1BRE / DC18SD /

DC18SE / DC18SF / DC185H / DC18WC

FRAT L 1 T L 0k EE A B S R O B i

ABE: FRERL EFRI AR, T Y b o BT 2

OGRS

AELE. By BEEESEd, AonnEEtnBEEEmEREE. 1L

IF LA i S L AHRE T R R 1.

e

i == |
3 L

[k b A Bk TR 200 W 1 5. e
(0 T S

A e T o e
@Q;l [ 3 i B A S
A\

fichiy s TEEEALESRA 1.

EIJ 200 01T 00 S AL A W B
IS NTHL T by o HLBIL S I 0%
WL ) b 3E 2 A B

B>

Hrde. 4. . MERE. B
AT RN AT, o ik
F e 4H ik

b R T TR R

i

W IR AR Bh EH

®=

LRI Mm%
15%.

-7

92



{0 I T [t 2

H T el e b 6 o SRR Ak
L] AL R o o R L -
i ELL 0 A L L.“J"ﬁ.z B ER
YDA il B A i ol
1|'I:’:'-'I-1-‘1'-H_*." 1 R W U B
L LR ] A A o — At

1
LB

HLIRG R I G T B L UL il
A, L IR LR mn
FI4 8 PR A 0T e e e
EREl S ERTTIN L SN '-'i"r
TRE RN £ S L L 2R
FLLRIT e £ L o o L
L i ey, R Rk HL
Tk,

i f SRR R R £ B2 R T
BT S,

I

(% I0F P Ly S 0 SR S =2

M 55 e
= PR I S LT NSW
a2 e i e

Ags
R TR ENER S TS, 1.

BRI . R EE L, B R #iHE 2s Fe
i, B CH S ol

REMEEEMRHABLES
5] o

ey A s TR sl O
B ) Ll TR eRep b mRah ( 4k dirh TH..

TiFaia s E
1. RIETIERHE AR, A5 aL
Wkl ] e ok

2. AEESSBIE, nAESEERE. S8
Hi W R ANERIE TR T A, ) T
RLr= e M AR S s S U

3. B{ERHI AN, EELERFULE,

DA S i 2 1 B AY i

g3

BSE:

1, EBITRWELHASHEEER. STE
ELEEf 7 2 dedmsk. MEEHAEB TN T
B AR TSR, Ao idam
5 200 R ARC 00 4 IS A U L o LB

2. ES A EREnNE, NEE. #h
FF s - S B e b e iy
lﬁ' .||I|.|I E. i |r.|{1|.i)' .

3. FENEMNTIAERERPHNETR
MR i A oL ER T A I v o AR

4, gAY, BTEANERE.
i THEEHERS:. FRdnE
HiE. B, ROSENES. Sl
3P 2 e B I AL

5 HEPMEREmSIER, ERESF
SMERBMNERER. 167 Ve AR
H R BT LR

6. MELTHEEEEMRTERRERZT
&, Eﬁﬁﬁ#ﬁﬂ#@ﬁﬁi {RED)ﬁ!

7. @.E}JIR“FEHHF%EH*J%&%
(EMFY o [ELE:. bl b e e
b R 0N 1 A o1 J.l [l
i) A o 0 e A ol o e e

AEEE

1, REFER, SRERSTREEZRML
HAMSEHESERE. SIRETEE,
ETETEEY. EWEATEER, TE
BiEBREIT R, (e sh T Lo a)
TRt e Wl FRLN = T

2. ERTANER. BREENNFES.
B drds B, i ULE Y 0 T R
B, B ashl. S0, Wy hhyies
SE PR W A ERTE

3. BhEESMERD. FTEREF B hE.
FRESEETRIRAET LT
B TAEMTEIFE LHiE TH O et T
Fieah i i e 2 e

4, THEITRERZN, SHATEEWH
ELaiiR . MW eah THEER S L
i 0 =1 B EH Rt e AL B {5

5 FEFEISMEE. HETErRS0g
SRR, VR AR T AT b
FE ey T E.

6. WERY. TEFRLFTENRESSR.
ibfRpsL e R REmIESER Y. W
i S N TR e B R N e PR

7. MRBETSHR. LB
28 EnpGfHEERTHERSY.
fli F 4 3 B T B 2 e o e ) S

LA



8.

FTERSEEERTRAMEENRERR
e, SHIAEMESHERL Y4
oL Bk A T i T ] S B R o A

{E A T RS S MFPE R R
ERW. PEHESFSEEANSIZET.1.
EX/MEN 1668038 R A FITE / STl = pIAS/
NZS 1336RH0TE. FER AT /83E=,
FERERETmESIPAR.

EEAEFEETRRFEEMEMBIET
EEH/RRESENESHIPER.

AT REAMEERED

1.

TEMREEAETH, REREER
HEMNEE TR %S A 0 e
fE At RS i U e
(o
MBFET AR M X RR, Nt
EREEE TR, 1~fE il i
Mt ah T H B Bl 0y H s b e,
TERITEMINTT . FiRM R
THZA, #MMEE L
BT (eTiRE) o 12 PR
M= R s ol 110 & ikt st
LK

EHEARANES TAMEEILENRE
BEZ, HFETATFREEDNTE
FFTHEZERAN A AB{ERZTR.
Hizh T BAE e Ut i % Fp B
Bz i -

R Eh T A R HME. ST EaEE
TR, HEFEwREREm
e s T BIEiTAY AR . e 1R
i, EEERWERTFEITR. T
bl B SR A EE L ED T i
FEFMTNERTINE S R
pﬁwwmﬂmunﬁ%hmmuﬁM

HEERREYE, #EEELETNE
BTRMEL RS FENTE. ML
Baynss, iish 1 BRI S 1L
Rl 2 A= 40 (1 8 4 ] k-2 s AL it b
ERFRESGROTSE. Ki§, 78
EHEHEE. T EAEN L AR R
F AT (YU 0 ol A T EL
{FRETEE, 7520 EEn
HFEIEEE. 6E LEFES B
SR EETHE S I A 5 Rk

Rt TRERMETESED

1,

RERAEESNENTRERE. 10
FLJ- S b e e a7 i o 2 P81 18 P i
I T e o R
{NEREE ARt anEziTE. 1
FEAR L {0 BT B S o {4 B A e
Lmta A, BTiEEEME R
&, plinEFs. @Eh. HEE. §;TF.
ST H AR EYhE, LI E—
WE R, i s TR
£ | P Ee K

ERAEET, BEFTEE R ihES
Hi: FEdifeiEAd. MMEIALEIEE,
Fzkihit. MBHEEAEI TR, £/
BREFIED. A e i (e T
Tl 4 i o I o T
TEERRSSFEINERERTR.
B AL S A A T e w1
IS HE, Cpslidy k. Bk i,
TEHBERERR T AIEEEHP. il
bl b - el 1130 O iR P T T
L

HERTE AR TEEIREHBE
EREEERMEEMEHEMTA
FER e A~ i e A i 0L L
L, A i 2 e P e A I o L

1z

2.

ikl e A B 4E FARE A & R

BhT B 4 (S0 AT e ek 8l TR Y

G o

R BEE R REIFATR A . ik (L

He = R L A e S i TN

é@ﬁﬁﬂiﬁﬁ#ﬁﬁﬂﬁ*ﬂﬁ#
e

REARIFETIEZLES

1.

WOETERNEIEAEUHRRBRD
%?%#TEHﬁﬁﬂﬁﬂuﬂW%M
5 AL .

94 AT



10.

1.

12,

13.

14.

15,

VEhEEEEARIEHNAESR
EHFEThE. 18 0E L bR
] il 2 5 Sl A= wh i -
TEEEEEEAEITEIMERER
Ak B, B BEEEREY,
MREEREER. W iE S
B .
EEAER ENY 2, HEEARE
RN EASETEREHRT. 11
2 AT A A < 3 T 2 0 1
MEREREEREEEEERE S,
il FF Ll A 00 ke 0 o ik
fn A, B2 5 LR .
FiPEHEER. SRFRIEHRPE
EEEERAEERAERTE. WHE
A R N A A R R
il (S A L s,
BEeEEEOLER. S0
BETTiE St BRI,
IRIERIE AT HAE], SR TR
BRrE. BOEFHNETERILES
BHE{ERTIE R BT . S04 7 oA o e
I S e e sk 7T o A
BEEITENHE, SETHEER. &
Ik i 7 4 T 107 T A R s {5
MR E IR EREITENN .. B{ERH
WiTE, TMmEh. T AR e
i (S A R

HMIET FREMAYSHE BB (eI
Hlo JXFETT M LRLBR S . TN e
1 AL

FEHW B4R, FoTRFRISEEE
Wi, M LETHE, Tobtsd
Wb . R ol L R
F 1 HTE IR LB
FEiEimE B A A S LA
FwvobiEHE. FhETERAERTE.
R T R R e T ] 1
oM FE SR T R R
MRS RAER M. 18 10T LA A5 e 8
S FHE I £ .
EHEBEFENF RS AT EEITEE
B, ERERERFEFEHESEA, #
BE A B . O E TR
et ST i e ™ A A B (.

iFRE LIRS

AEL: BoaEFEHEN 2280
£ (HTESEAMESNEES) mAFHE
LS.
FRANH T EEERLEE PR EERN
LEWEENY | S{E.

EERS RSN

AgLE: AEFEREFERNE.
BREL RS Fistin 2 s, 47 / o

= lfl 1-%} oF

RizHT A B AR L
sl

1. EFREIERE. REXERNNER
BiifE.

2, UIZRiF) L BT RE S L R
AREREENH. SdEaaEai
BR{EA BRYES.

3. UIZEMEE A (BHEILE) SEY
B R TR fE A 42 B L.

4. B{ERENZIEC, mMBLEEERS
B, REESAFREALNE.

5 HREFILE, HtEEEXTAH.

6 SARE-ENESR. EWaEiRE
ZETaIHR T RFEEH.

e

1. RiERETHN, SOTFREINORT
FHcH. BOEFRMNTEELTER
IR{ER 2O B4 e (R R AL A
TRERAREN Y. EINTESR
ENEDEHR.

2. {EAe, FURRENHNETHEE,
FipE SRR T .

3, fEWEIFRREIELEEATREA R,
Eﬁ&ﬁiﬁhﬁﬂﬁﬁ.ﬂﬁi#ﬁ

4, HEE RN AT E R AR T

5 EEAmTRMEREMFIFESELIRH
RS, IPERATA=EANSIZ8T71.
ERFHEN 166554 B AR / ST =AAS/
NZS 1336R08IE. AR / FHm=,
ERERRSmERPER.

95 i il



10,

EBraatrEraiRESnERET
{EEEH )\ ARESEN TS
WAEZW, WFmeEDRTTIRER
IEFENERIRS. RIFEREa
B IR DR 7] .
TERTRTE, TEEEEY EARRE.
i, T, FFnkpmEEERe, B
Bk A RS ol iR 4E w4l

ENN N EGRYESEFENAS
fhE. SNiEEE, EESFEETES
BHEEMAEW.
WEEXFE. . 5. FhHHE
TR Mo S S R
P4 PR M, S B T
ERTAPER. REFRPEE.
(78 (e ) T I 8 SO L R R AT
H. Bitiesatt. d8m, I hkndg
I W RE M A B

i

1.

BIEMFAERACK. BRI,
EFE LN, EERLERE. RIERE
iTE, ty\zh.

SIS AETHENRL, MEME
EHEMHC RSN

- WU B ALE

- il i 2R R
-1, A AR AR
-HTEIRME. EEHBNHFRIENE
B, frEEWiATHREHiRiTER.
- fEH L F s R RRNE .
ERIFENEEERINSE, HEREE
B (MokTERE  SRE) RREE
i, EyEiEEE.
HReEZE XS (LHREERES)
FHTEREN.

R{FRAHE, #S54OTHPEBSEN
HEMET.

AT R R AT R R AR T8
fEd ezl

6

© &

1.

12.

13.

14,
13,
16,

17
18,

19.

20,

21

22,

23,

24,
25,

RIBRIE RO TR, FER
mEkR.

DB R T] R {7 B RFF .
Fe Rl OLEMER.

CEWEEESN, 0 ETHEE. £

i e TR EEN, i§&FdelEE. §
BRI .
Eﬁﬁﬁﬁ%ﬁﬁﬁﬂﬁ.%ﬁmﬁﬁ

R A WL LR S 12 BT pLiE L
JEEEERE, RIREWH LR
B, WELTR.

B 0 (L RHE BUHIL AT B BT R0,
HOER GRIEHAFHEDH . BEME
FHEBIHLE, oS ELTOES
BE, HuRESRESEEMT.
HEEEREER, FoERFR
HERECEE.

MEF ISR THT.
VU0 FE o1 Bt 18] 5 HE O R B RN 3L
HOERUHFENETRIE.

B R ERIEREEL.

B LEEFWM.

W Eha iR S BUHLE, 18 SR S R
JARE S
FHHEIEREEN IR, 8- %A
EEHE TR {NEiEs.
HRNFENSE, HIAMEIESRE.
KAMEMI AL T INERR. AEEE
fE EHL
WMREITYLAF I EE T EE, 1)
INTER A e N S
FEAFHE, ATl EES RS
WHLBEAT, HWMFEEFHERS
NABILEYE:. THERTY, SEE
W LH S PR RES BT
HARWRAET, SR THERR-
MPEEYEGHE, ERITLTE

-

LB, BRTEERESTAR
=ik,

- TR R B,
-ESEENNEERE.
-MENRHEAEFG, HETUES,
BB R EEE, EEE
3R .

T Tl A FeHEH O RTERRd B ahiE B,
MREENF R ERES (ZEEE)
- ER IR

- Tl i B IR AR AR

i



26,

27.

28

28,

30,
31,

- TP ELRAEY.

R HAR R IERER A B
e EiESE S EEmeE. W@
%ﬁp&ﬂﬁmﬂ.mﬂ%ﬁmm.w
| 0 A

B mE, T LA SRR,
v fi 8 M I el s S R e e
WERILIGE . FEzh i S A B R
IS -

IF TR, ExABRNHEHRIA
Sk sl dEHLIE TR S BE R
FEiRTHE . AR EERE A
RN, BEEIERE.

W AR E R A R AT,
BIEEMETEEETEL,

BEMTFER

2.
3.

4,

w0 o

11.

12,
13.

HFLLEE, HERBRLIATN
o (UG8 AL IE % 8 S0 AR 4 #BH 1
EHNERERIEE.

FERN, HEUEREILETEM
Riiths.
FIEFAS G, REN@ERCivg,
AREELTEENTHERE-
MENESEETRERNEL. Fi
i, SOBEREEEE. HTREEE,
gﬁﬁﬁMErﬂmiﬁEmﬁﬁmi
EORERERARPEENESR IR
W LS, BEFiEE
ABEN TR LA E A2 6 -
MERET R RREE, BREREY.
FHE, FeEEEiEssa.

CWIEE, EEENRM, BECTIEE

&, NEMaEisa.
FREFTHADESEE. EERES
FERIET. FRETHLZERENTE
IhaAEs & M HARIPRE D -
WAEMABNRETENEARE:
HFHPEEn, MR ENEXTHE, 9
HENMEASEANTRMTE.

Bt TR{ERNTEED

1.

&

FEREFENEMNTEBERB. 150
B 15 e e e 9 el 3 30 e
il ik e e ke

(s AR E & Al itErEe T e, i
FE fth L T Rl e e o T ok

HigthE A AN, STEREESED
%, BlnERE. B, L. §TF.
WRETEE AR i, B RthE—
WER—ERE. iR T
e B . 3

ERASENT, HERTEES A H
H; PR, mEEMEREE,
Rkt MM e TR, T5
FRETHED MW A A
HE 45 3 e 168 o e 06
FEERRGSSEIMERER TR,
b B o i 7 v e e T i S B R
0 = T e T
TEFHEMEER T AAER D il
{4 T b gl 8 T 130 CHY iR AT iE
SEEE Ty

HIERTE TR IEE. TEFIRAHSE
ENEEEEZMEBEEBEMTA
FEr . A< F o A YRR Y A
PR T i <2 i L e L T 9 ke o L

CR R R

1.

11.

BRI KR SRR
IRAE L O R R TR
Al £ 0
EmiTIAE SRR it R H LRI H
FORE DA . e Y e o R i 4R
e i R et o
AMERPHRERNhE R
MPEE AR TR .
HOMRRFRIERBSE, QAR EE
AHAHERT.
WNEMPERER.

Ak EEETRERE T, Sigs
METFAAP. EoERRET, BTH
EWMEBEMEREMTER. #ARENE
. A TR A R
1 R N B T S R .
i ok R

MBS RSN TRERE, H8dER
bR ERaR R EERETE .
WOARFERE.

CERAMAERE, BOERTEHEN

HETEANER. UL R
i) Bl

MRRARITE, HHEHPAIRT,
BRETHERTH. ERNETREME
T,

aF AT



Hie

1. ibElb e ) G FEE N S ER
EhT Blo Sk 57 A e Ad s 1 B
ue.

2, RFEESEEIFNREE. b IES
G SR C 8 ol | et < 31 B e[

i AR B LR

ABE: BniESERER=SRER
£ (ATESEAMRESNEE) WA
HEEXTREENN.
AT SRR AR R 2R
ESHFENABHE.

AN EER S EEEN

1. FEfE A RE S oy, TS Eaa
BRELE (1) Bt FERE 3R, (2) i, LA
(3) ERR By TR LB SEE-

2. YimiFEEerER . HlnThEg |
& T LR

3. MEBENSIETHEEHTE, HiIHE
IHEA. SNTESSEET. EXxE
ZigE.

4. MBI EHEE, ERERE
HbgxTadslRnE. ENAgEsS
BN O%R.

5 OB hiAER:

(1) & E M S B RB ST
(2) EeEd b SHES BN mET
F. EMEMNBEER—BEA.
(3) i on4ERE el B Ak R E L T -
HiERIE R BN, SR,

HAESHELEELTR.

6. WM{ERERAEA BIEEEE50°C (122°F)
HIARFTTE AL B A T R Fne ithil.

7. EMEmmACSTEIRTS T EER, 1
W Rr it . A ST iR .

B. iHIwiEihEEMET, SEEINEl. HE. ¢
HE. R, Raid AR iEdE
B, SnTaeglke sk, ohfholbd:.

9. FHoE AR EE .

g8

10, FIAMFNEBTELR TS ERR
EHER,

S Ty Al e R el s R
I PO o 3 A A 7 T 0 e e

i i B e, R R R
A el A . R, T ol B
AR [ i

T (0 ] Dby 4 FL S A IE - i P 2
M R B, (e g
HUEE

1, EFEEn, BEEMLTE EHTH
HEEHWRITE, T 0 A8
Fagsih, NS,

{wiEE b A FMakita (HME) BEMF
Mo FEHLI 3G 52 B N P s
VT £ o e LY
R ERERTE, GFMERNT
HAEH.
ERTENENEEATRZE, @il
mEF R EESENEERERTH. &
R AR B R -
EERAIAGEMIEMETHEYST,
HRIRTHES | R -
BRiEE. RAeiRE 4 b A
Fo FLOFOMEA. S00THES SR
of e BIEET Roduab dip . 5
Fig o A B
BEIRGCNERERFERMILIER,
T W5 40 75 76 TR AR IR AR B I AT (0 T el il
o FWNTHE S ¥ T B Bl A e b il
SHa

18, BFEEhEEILE.

ERE LA E.

Ay BE AMakita (5E) ExEm
e R EMakita CPOH WA kA L
P SR T R R R R 1410« S T TRl
o, N BRIt a
S 1T FLESE H A i 4 1R e I 2

RIFHE MG X ERFRRIRTR

1, ERMEEBTERENAMTESR. &
WMIAEREN, HEETRIRE, #
“hepibiA TR .

2. BoMcrEaEnehAERE. o
e R M R R E M -

3, HTE10°C-40°C (50°F-104 °F) M
EmEUTRAMRETE. BHENHN
RS HEE TR

12,

13,

14,

15,

16.

7,

iR



4. FEmEhEN,
& iR

5. WMRRMBKHE (BLARTR) RE
R, WiEHTH.

ATL: EEREIEiRE,

WEGE TR, FHabEA. 5

[ 0 R P ] o iR et e i A

= R A B

ﬁ.l‘%: A EREERERIERE.
P N PRI, NI HE A & A

WEEMN TR FA

o T S 1 5 15

TE: 2ETEr, FRENEE, By
HEEFZEaoaiE. ol &
AL G 0T BB ik T4

g R s B L R ’Jé']]’rl KL S f 1)

1 ST o o i L N 8 i

| EH"‘: 1 '-I,.H 2. F#b [“l"

'E:nmﬁnHLHMmamﬁmUmﬂ‘

HLAL £ 2 (]
> ER2

2. 4§ LETMERILY
T T T

FPMLEE. A 5 i 4 A SR L

> BRI 1. FIEE 2 B

[ BT LR LA . |

A |5
EET L, i

11 A M 1 W

HEMPHRRE
1. §IHEH

= EHES5 1.5%

2. nBfE, R R E A
P4 L B M HL T Y

- EE6: 1. 10T 2, [PHUEH

F. 5

I, TR
1. 7] -'|"-'.| s

» EHTI‘ 1. II -I |;1|.|'
2. R, BT,
-:-:Jl |:: :i' | T.& 1 “i_ 1|L|+ [F_I ':" | l

> BHE: 1. 24ET 3. 40
'!lf”llu- T II|II i, |II|. ¥ive ) FFlGae, Ik
Fif L,

L=

!"i T3 ﬂ\.
HIER N

(g

REPRER

1. 1] '|'.."|' J|{ f '|".1

2. WENa, -||1':.ﬂ:-|1'—5“ f ||II‘.|||II F.BE
o o £ AL Y A B 5 (i i),
R

> BRE10: 100 F 2.

ThREfE A
R A A

Ay RERFNRBET
B

Ay BRI bER, HIEEY S
FORE . TSI M S0 T
7 I s g 1 L s
Ay BRGELIERBE, UGN
Yo i fE E I MR <y O e £ i |
A:juu. EpRER BB, HEED
AT BT hika 0. & 0[R2 AL
R o I S TRl R L N
Ay BT RSd b,

SRMELAR A, RIE AR AT EE Y

gxlubz SesEE i EIE AR, ﬁmgafm

HHD

REE DA,
1. EFEMEEE ||1r||'|'ul'||
| 3 EH11 1 |,_|| |||| 2 L';“l f".l"'l 'l'llf

2. AFHLHhE| EadE S L e RS
i B L2y L e e 2 el e o
i g 1k

» BR12: 1. ik

T

e W



3. foBEn B
> EHE13: 1. dlaEe
4. SRR,
MAESE N _E4F T e thig
1. Fe b e eI T b
2. HbshHLNEH MO
B EL ey

3. Pt e R

4. EEHLHLG .

[ BitiRIPFE G

S B R AT NS S b R R ST
) LT e L 0 L, E (), e i o e (Rl
i, AR A et T LA P — i, 4 R
& A EhPE k.

BRI

L i e A o R #I'ra"II'IIJIII +'|.
S ) |G o o R Gty A b A s

(I FPTTGL B, i fldl‘rLrE.'r HHFIE fi’s.“L#TJl
S IR BRI TR AL AR LA BE &t h.

UELTES o

LRI, BLAE S Ak = R O AR
AT LD ARG, TR LA v H G FR
fa ah L h

e fRiA

=R SRR I 5 ‘Jlﬁﬁrt’-.: 180 FE A iz 5 H
ALdE g H ST g BE . 7 IR AT FF 3 HL
ﬂlrr Ml iz, Ijall!lki'.LPfr 4 Bt of ol B A
Hl.

HAith R E R

(S 9 S A O T 0 b T i S 452
00 0 T e T B SR L IR LR
R T e e | O b [ o
12 I i i

1, e, #BigEhEFEE

S WLl e e STy T R

TR R R T e
MR RGN E,
|?‘JMaklta fLEI’ b HEREII ¥ v I
ETE T L uLﬂJllllnlzmef Iﬂ b i ity
T L, rlI;. SRR s

il A FIR o

[ o e

-'1-”. 1

2.
3.
PG £ 2

100

i 7T R R R e

> EHR14: 1. a0l

L ] s 1 L s e, B R
LA Ll 0 s e G
I Rt ek

fRas] =52
ll'.l*"r’“fh(l].lu&"l H:
(R 10 [V W S T

sl FEHL.

BRE AR e 8

{0 R 5 15 AT i i 4E

» ER15 L4501 2CHECK (fF47) Hiil
et jlf FIMCHECK (#45) T i,
il b, HRamdT e e b

R ELT
B 0| r
=t o8 45
T5% 2
TIT %
50% T
LA -
[ 25% %
Tl 5%
0%
1000 %
shilith
pood it
fi M il ]
i l1 fj i i 10
JOmn s

e BRI A RS . 8
s b T I o Rt T i g s e 'u_lh‘rﬁ 1 Ill
YR RS SET, e (s
) B AT A

FFKIRIE

AELE: soednE2y, BEORSE
FEMEFTRADEM, LFAREFEDE

BT Hflas DA Rk R e, #l
it L e A A S

T A FF RSN, B s
LT E 3 VLR S S E

iE: DU eI i -.k.iI I 0]
e SRR HLE AT R iR R A, AR

R I

o A



AN HLED & e WA e
ke R B o o o R B L A vl S
A, M 1 B AT nyMakita (HCHTD

i e o 2 31| /o AT

1, i . A E P

> ER16: 1. HLki 2. flE Rk
2, BRI

3. BUE LS WHLEh TE.

» ERAT: 1. TPl 2, FF L
4, IL'rILJ. uu—“IJlIHIr\II SRR
B il o o 1 A R T o,
I i e AL

TR L

fis

BHIEESE

EE19: 1, kB R
R B B '"1':" A5 R B
- m 'I L 8 +- P‘II V .II T o r"-fls: Iji.l. ".“lllll'l'd: I .':_ll.
L.

D U L0, A T ) e

YT RN A, (ORI T B
PR RN R R, B, WEEN RO
A R 4 B S
S I NI R
AT, A BT A G B I R

EAHEFEE

AL wommmsE. |

AEL: BErrYSER, DoETHE
BEFeEing> T .

AEBE: BEREECBRETHERE
FLHi.

AEs: BousgEnE.

SO 20mm AE TS mimilk HE fa 0 1Y RE ] e

L AR R 5 S PRI S e
ST R H R A T s

b B8 1. 0 TR

F T T 16 S WML S 5 5 0 00 i L 4
(LI o R AR

Al BTERN, S0RE DT,
5 ] 4 T 22 0 SN S,

PR T A % AP el 1 T,

1. TN TR, MRS PR
Forign,

= EBE20: 1. EIEW G

2. U I
3. MM A S
o,

it SRNE R

{iE PR ae

B 2 L % T 0 1 0 PR [ 3 T |-,

101

- ici BRAE T L AR N A 8
1 20 mm TR TS Tl
2 20 oy B EERPREEONEN, S0
3 33 mm B EENEEF A F30mm, HIEERE
4 42 mm ?}?ﬂifﬁﬂr[:—m-
5 52 mm > BHE21: [1:34]mm_-!5-;'}'a'\ | {2}15mm.lf'ﬁ|'i. F
G 62 mm
T 71 mm -
8 T sem | EEMG
A O R B
Fi AT 4R 52 7 0 0
i I, ABs. FrewRes, BARENR
R BIICRITIMAEA  | m s RER. A, BB
ol 240 £ 168 O G WGl P T
At BNy, SEoFREEE
NEEai RN R 2R,

otk



Aoy MBEER R B R
HLARR, 4T SUESHRL N B HIE
ERENSYNERFE.

EE: ENSRERYETECR. B0E
FRIE #8828 B e

> 22

fie T HTEER S 0L F YRR R T

(o O R A 2 AR

> EHR23

A R P L R OB T 2 Ik . [
I Pl Sy S M T LR TENE 1Y ¥ 0
F-f7it, M- i R I 1238 1/34E
QRSN DL SR B

> EH24 1000 2, T AL 3, LR
BRI IR SN L B S e
,-,ﬁ"i ] 5z 'Jl n] T ||:1| 5

> HR25

A, i
Hedh

P11 A A TR 4 O
VCE e RS T A e L
5 R AL T Rl A

EE: ERECHANRTEREW,

SHET TR e SR LR fhdl,
HAREESRTARH.

i %Jij';lf".'-': --.'Ll;fl BRI AE, KA, (5
EEARF AR DAL, B f [ — S T

[0y,
it

III- "Ii"_ _|r||:_=.||,. ;'...'-
-0
L e g e

ik ”r“‘ﬂn P, il
] il 42

ML S E R4,
S g DY HLEL 2 A2

AI*%: SRS A, ST
Eﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁnaﬁﬁw%ui

1. BRI,

2. T HEIL.

3. I HEE. EiE ]'-'.I’-;thfv'\lli o HE
> BR26: 1.0 2. T

4. GEEE

oL

o2

fRIF

ABE: wom. BEBENGSRNT
BE RN, SO TR
H b4

AL EunTERe, BETHES
¥=ﬁmﬁﬁﬂﬁ?ﬂﬁﬁﬂmﬂmﬁéﬁ

Ass.
FE.
AEsE: niFnsEdEsan,
EMEmENPESNELHEE.

AR YNERSH. X. 8RN, B8

HEUMRETLR. FUARESHETA

HiTERE RN, SRR

il & s iE

T, TR,

T (RIE = R .Lh'r_l'“| Rk, HfEbE. (T
FE AR 20 e 150 2wl B Y0 5 aMakita (Sl
FEALAY AL T 4 bt 5 e SE R, S 0B
Makita (45FH) W aheE .

1. PFEUE MR Wt e
HL3

2. M A AL
LA

3. AT L B i bk

R SRR Rk LA, |
4. FETERTIRAT A, .
(e 4 A

5. K RNEhAbIE R A e
LR 2 1 0 726 0 1

6. HFESTEERLTE T LG a3 00 e A i

TR I (e L AR T )

Al EIHELER, iﬁﬁﬁi:ﬂl
2. RERNEEL. ENSRE T EE
” I.j-‘.“'I +|. ||rII -": A-ﬂ'”'r""' 4] F\i’. ) III

T O I e L TR T Y
07w AR IT L g A T T RE A
el a0 cCi T,

1. Pk f e R

2. HiFRLEE.

3. [RFERERVT TR,
= EBR27: 1.k

R

SRR i



4, 7H PRI I, RIS LEF
7 -

e BH28: 1. FIrdal 2. AR

5. Horm ey

FEr PO WL A AR TR,
i oE T I A 0 O 4 0L 2 0 F A

RERENT A

B S AR AT HLER Hres . ] & S i B Hl s gy
ISR

6. B AT IR T R A ST R LA 2 )
» BH29: 1. 005

#im =1

AEE: 2eEa R, H .
BEEEE R LA/ FEEE.

AEE: EHHTERRUEETA.

AEBLE: mEEanEREEEEEY
DEREEREEER,

AEE: TRIAN, SoEERITRS

Al ERESITHZE, BEOEH
A I IR

PEHET -

W is WORFRLIRE, i 1 b T R TR R R T
1R B T B 8 s
> ER30: 1. FERESS 2. BT

IFHSEEEEN TR

ABL: FOSERTIEN, BESET
ST ATHEBE. RETHESLH
A AR AR S A S E A A SHE,

AEE: BuFLE. IRTERESY
. Y1 T B R B BT R .

ABLE: BEIAM, FCERFE.

FTFEFNIR

1. (0T 0 e L, (e O e R

i

2. ENSE T MESENT, MR T

el LA A B L AL

3. T S T

= EE3: BTN 2 BT 3w
4. 4L

4. vy FERBRI H.

> EE32: 1) O T 3 s

103 dfdilif




AR HERR

ir SR HE A

R TR E.

S0 B A T A e A R A B, 20 BRI, 2%

i EEMakita (301H) FEREERER L. (i Makita (R R0 IR BT R

SRS

ATREE A (dEm)

QI

{F A4S I =l

e R LS|

A2 e T R A R A

MLl D

el A

R L o O ST e

11 A, B E R

(4 F - B ] b R A e
:lf'l:":

AL HE L

e HL L e, RS

W il £

bl e I

H T B ey

L LA A e

b HE
LB A T

IRTE Y

e T O R R et A
e L] . R T,
B 45 . a2

Wiah SRR T

TE R Bt A o 3 ol R R e
£,

e HTHIL D KT RER
o P L AT !

H& Gl ) doh Tz,

il 4.

B wh AT AR IR TIE.

;",- S M A S B L T
£

R ah
e o [ A,

R L S E

IF-E .=|I|'.-!

ETTH .

17t D B 44

Aijaly: LR EEERFARES
FAEMakita (HE) AL, & 00 H L (it
PREAETE . WIATRERE 4 A S . (L]
440560 1l B AL L

A T A
it e Makita (Frl

. RENHLTLN

T AL R
T =0 . B

=l it e

TR

1“_.“:-] HH I":*'.‘."J :IIII..!_-!- '

)Rl b,

Makita (LI ) IGHE L j ISEHH &5

104 af ik




3R (RF)

Bk - DLM330
PERTRAF (IR T 330 mm

£ i 4,300 min”" (rpm)
aﬁﬁinﬁ‘lf{ﬁ e 1 __GBOO0D0D42

R 5 (F IR £ 1,285 mm = 1,350 mm
(B » B % @) ;375 mm

¢ 935 mm 32 975 mm

[ERLED]
( 1 .'" Iﬂgr )

520 mm x 375 mm x 775 mm

HH i S AR D.C. 18V
Pl 11.6-12.5 kg
[T IPX4

EREE AR R S TR

R TEERF R R 2T | I|||'|'-l

R ATAEATRE R (R T - R R R R A
ERANEREETES
A it BL1830B /BL18408 / BL1850B / BL1860B
728

DC18RC / DC18RD / DCABRE / DC185D /
DC185E / DC185F / DC185H / DC18WC

L= i e e T

5 A e 5 R B A 4

B3, i

ABs  moEm ERAOTEARTERE o (8 0 L

o] e A A,

AL O T O T AR

Ags :¢cmﬁammﬁm&tiﬁnﬂnﬂmiﬂﬂﬁaﬁtmﬁﬁﬁﬁﬁmtﬁmm
¢ i BN B2 -

Por
« R

L\ FHAT
EL]

A= 3 i O] HE i FH R AR
TR R

M R LA
@ (0 A T B A A B

< TEE

A P RIS T 7
ST TIFr - I T 51
B g

= b - RED R - B -
Ed) SRZRERTIAT + AR T

T MR T

& fichly 1 SR -
|~'R T HRMFIRSAEEEE ]

N sk
-7

105 o

9 W

s AT A S R R




(26 FT i B R

FH A2 i o 2 b o -
FETE BB el - SRR a I
M ETHE E I MR R
B -

P )3 L SR T B L T
5 BE R Y — Rl A |

fil R R R W A R i
T A Lt R ot E
LRI TR < R L A i
EREAE AR - R TR A R RN
BRI R A S -
Bl « A R T i

|22

e .
TH AR A AT LT
gy L B EE R BT

£ I SR 8 2 0 R
i

- T s NSV 7537 ) R iy
95| i

Ags . FamAEDTRBSNES
R2WE - B2 HE - HEOMIE - L
fiE Ll T e e ST (] e e R R
FAE - ok L R

ZERTFRANESNLZZE
IREREALLmG R EE -

ERRErhly TR TE | Bt

E (TR ) AYEEh Bk EE, (%

B AR TR

ITiEinEs

1. EEIESMEEAR - Bl R
HEBAETEE S

2. BYERENE iy REm - e
AR T RERB TR - HE T
ELEE ke FE b e at G

3. BREDIABTIRRENSZSHEE
i#ﬁs o MR VENG 7 Lo [ et i T

BEREE

1. EBITREELERSENE - BT
BUER AN - Wi EEnT
B EE 0 AT AT IEEE - IF A
Egﬁmmm;ﬁmmmmﬁﬁymm
(b -

2. I{ers - BT T ISMEIS A B
ANEEE - AUENET - EFS R - LR
o B e ) e v e

3. BEEMPEHABRETRAERTEN
B o F i b e e

4, FEEESS - FUESNBETIR
ERPISR LG - EER R RGN
EEensnia - s - L9l i EhEp
£ = 2 TH ek R R i A T R

5 EEFMEEEBHIRE  —FERHE

B BARERBE - [2H P Y

SEF L E e L R TR AR -

NG RTEARRAER P ERTEHIA - B

fEMFEREMEE (RCD) REER -

@ FIRCO {3 M Rk L A -

7. BETASELHEAESSENTERE
(EMF) = T3 - H e SrEER
L R T TR - R
LA S B e AR U e R e B LR A
FHRREEE - IR R TR -

ABRE

1. REER  EERERTTESRERR
BANRE N EREE - BV EERER
SHEY - EHAFREERERET
TH - {FE{ER ) T M 4 rCn] e
W iR

2. EHALRUEHE-REAREEE- T
HEW Lo e HE R T AN MG B L - [
Sl o SRRl o [ S R e

3. BeESHEE - FRIERE -REN S
WA LA R R MBS TR 2R
FERBERAE P AREASIR - HE T HISF
$15 i 1 1% D b e e
R TR O TREd S | SR A -

4, ERBI AN TR ENE
BESRIEF - (M EE T HiEEEE E
iR i A S -

5. HMEEFTEMELRE - FRSEYE
UEER - BEERITERE - S8 S EAMEY
THERIT Pl A d T B -

6, ZE%RE - TETRERIRSRRSESR
MEEERRRRERLS - G
A - (R, AR T 4 A TR AN -

o

106



i

NBEHTHIESE - SEREEE
BRER  liREhHEETEER
TR o [ SR W e L R e
B fi

mEHSERE T RmE 2 AR
EXEREITANEEER - —FrH
R Al A B -
HERSHIAR FROCMEEE -
LIRS EREE - MESETSER
ANSI ZB7.1 45 - Bl EN 166 435,
LSRR ASINZS 1336 188 - 5
ﬁﬂ;@aﬂﬁm-ﬁzﬁmﬂ&lﬂ&

EEEHEEE T RBEENA ST
fEREEF A B FH S EAR 2 RS -

BETREHRNEIESE

1.

ERRHITAAZAE - REMEE
AEEMRETE o BEILA A
7 TR T O S AT
203 -

0L PR MK R T AR + A
FAERBMETE o 112 ek
el T LS leeel) EL R TSR
EETEANSY - EREHRERED
TEZH  BEERERRLAT i
B/ ST B AN T A LR -
AR Bl D B T LR
Sl -
BRIMABD T AN BT RS
20+ AT EMARHEEE TR
ELRIT T WY AR LA - &
B T B ARt R P e Ay -
FREHTARELY - HETEDIHY
RRISRAEBER - BHHARRELE
REHTAEBHE IR - 05HE -
BT RG AR A2 BRI - 7 %
S R 1 R TS5 -

107

o

S B RCER - MRl
B R ST DY T ELAS By e i
Fr B TE -

HIRERRAE R R R
HREREREHIA - MERIANT
BASE - PR T R RIS A
FER A T S Al A
FRRERRIMBLEFERER T
S - DFR R S A N
RTEIFRIEE N T L ERETR -
ERAL TR  ANEN T SEEREAL
HMIFEFE - 48 L(FFEn Bl
B dy RN A S

A A SR AT L) T B at(E A ERIE

1,

EEANEEEEMEERET RS -
{iEF R P e — S A s ) e T RS
H i A T AT (R -
AR R EE T R
= (i F O (o] L fi A el el ] ol ol S A
BT Ry el o
TEREDHEINGE RS - -
HHEE ~ 8TF - WREREHE fih/ B S I R
H - GEERA el AE S S i RS -
M T rTAE Y R e -

i PR AR A WD T AR R
BRI - INEEIMEEE T R
A KR o R HREmTIREL S
R - T b 0 O] ol SRR R e Y
1)1 -

Aol AR MR R R T
B o SR R Ak o] REA H 2R
MECETREVHTIRER S - min 3 - W
Mrak A 2 R -
HogEihEg T EERN RS ER
HRE o SRE R 130 °C Ll A
i AT HE B R BRI
SEESTRE R MR SIEE
ZEEmESSET R R T RS - L
sy h kR R vt T A
o - PIHEE T o ek e

iz

ASHMAY TR E) T ik sr MRt ieE ) &

S AR R ETT IR - e

Pt SRR TR E Y

DA ER MR A - (8T RS

HEFRA R E el A ] -

éﬂiﬁiﬁﬂiﬁm#ﬁﬂﬂﬁtﬁﬂﬁl
T



RELEITETIRRZES

10.

11.

12

13

14,

HEEEFEBET (LEEEREK)
lﬁrﬁ!ﬂﬁ!ﬁﬁl o 32 T [ {5 R A S MR Y
i fir -
HESTEESE A EIE SR
EUFEEY « F WP TS
HE N R P e 2 8

WA EEGE B R e TR,
WAEETE B - B - B - BER
iR il Re « HEERIS TR ol fe dr aal A
=Ed ]

#EHEFENRE  BOERBET R
Fa R MRcRERN BN - BiHs T
Bl o Y T R L e

BTN EREEEEASRE -
L E (R | ol el e B b N = g
R

IR MEE TR - fREERAEE
{ERIEESRES - BT - Sl g
fEr S a]RE i A A1 -
GIEMASYERAOMERE « W08
FEFE R AT AE i i el [ -
MAeESIRENRE - BRLTEELEN
BhdiEE - FAMTERR B E RN R EE
BV EEERE RIS - 2 ol (R R LR
0T Er SR T (O g
{EHEIT R L TEEE -
[ SR O o 1 R R e R S Y
[, fi

HBERAERE LIR{EEITEINE - ShE
BhER{E + tD4ERENERAE - (EATREITH
Re g R AL R - R GR SR A AR
EWEEE RIS - TOE
HERR SRR o ITHy e ah Ml - AR
MBI

TET R E AR 20 o SRR OEER
— R TETTIRE - WRAERAT
A PR RS mEE Sl - SOTERE S
S o JTHE R RN - s A B
FiH -

BEFENR TR S A RS
PR R - BRI o 5]
it (E7E R ARSI 0 A B it -

B EGRENEDSEHMEEE
BF « SRODRRIR - 38 o[ sl PR E i
o

108

15, ARy IR S IR
SAHEEAT A EIRRARNE M - B
E hEfERE - SOEERETRRE | s il
I MR ) A BN -

RERTFELTFM -

AEE: AnalsEEEESRRE
(BEENEEH) TR EEaNES
s8] .
EATESFUERRES UL BAE
BERENASEE -

EEZ2AM

Ags : BrERsTALLEELUESR
BRIE - REFLL PR SR B
i a i e AT RE T - b S
HEE -

ZERGRANESNRZZS

TREREALAfRAS SR 2 E -

ll

1, AFEHEERETFH - BEFIERR

BRI ERER AL -

2 YPBRERFNBREEENAAE
RS - Wi o R BRI
ABRRIFHS -

3. UoHaEMEEA (BRIEHE) HEEW
BIfER TR e T -

4. BierERRREER - INRIEMH AR HE
A MEARSBFERERH -

5. ME#MFRELRFRGOMATIFEENR
EHkinA -

6. SR - WNEEN - BWam
R T mRRENE -

1

. EFRIEEINES  SARLTFERME TR

i - A0 ETHSRFEREDRERR

TSI - B B A (R WA Sk

FRENRELES - AHTETHES

EAEE AR AT S St -

2. #AR BoEREERIRNRES

SRR R AR - WREE -

IEREIFA R R RS AR -

MERFAAEAMERES - SAFELED

i

4. B RE TR EE R E AT

o

kg )



EAERTER  ARGACHEER

LIpsIRESREBE - MEMT T SEE
ANSI ZB7.1 #8€ - Bl EN 166 158
MM~ $HPEER ASINZS 1336 #ift - Rt
;gﬁﬁﬁﬂﬁﬁ'ﬁiﬁﬂﬁﬁﬁﬂﬁ

10,

M B RS T AR B RS AT T
fERRN A R R 2 MOVES RERH -
IRIERT BT @BEIALTAER L
STANMNES - NSNS
B S BIR  WEOERTIF -
IEBIEIRE] * EARIFRERIAREN
i M7 - SRAAREHERY © W
Bk A B 2 ST 1R S BT -

S0 7 SRR EBHBENAS
B% - HRIENE - ABLFERES
PRATSRRRFE R4 -

BBFLA - 6 O B R
4ol - PSRRI - 52
8 ] AR R
ERESRE - HEEBHES - Lo
S AR FAOTINELR « [
e - e o FIEE R HEREER

A

HhE

BRI SN - BENERESMT
- WL AERIEYNE
2 - [ERNIRME - IMENRLE -
FAL SRS EIREEE T - WM
RIS R -

- AEIE I HRRE T AU S ¢

- AR E e a S R e

- HEE - SEREMEE B |
-BITEIR Ynih - MIRRIEN A RREIE TR
i EEEENME T BRI
- {EE IR e -
HREEGESERNE  HTEREE
B (R AiERn 88 ) k2R
U BF - ERDIRIEIREH -

11.

12,

13.

14,
15.
18,
17.
18,
19,

20,

21,

22,

23,

YEBEFREMET (XHEEMX)
EFERI -
RAEIENIES BRI E ST
EERNET -
EERRABBRIOREATRASH
IR ST DRREIE D «
BB -

b DEEETAERFE -
BRI EE OB EOR S -

. (EEHE TR - U1 L TREEE - 58

B _EB 5 (e« RO - 3R
PHEN RS -
E“ﬂﬁﬁ#ﬁﬁﬁﬂﬁ'ﬁﬁ¢&ﬂ
A0 SR S A RS DD B LI BT i R
FERIPRM « LA B ME L (E R
B« BRPLLTIR -

Bl AR EHER BGE T RIE St - SETE
MEURERS S E R - MEMRED
B - L EREE R EREE
I 8 TR AR PR A B BHRAVEL 5 - BT
BUERASFHEREUE - Bi9ED
B (e M -
PEFHER NS ETRT -
P AR O E ST -
SRR T E
BRERELRFBIZEN -

AL REF -

MR LIRS IR ET - SRS Ay
T /et EiE -
FHOEEERESA TS - 8 - FEE
s B 7] S 1o ey -
MBERIRGEERE  FIESIER
{F - BARAS B fR Al 3 F AR E SR AL - 72
HEER -
EEIRACM RIS BRI - )4
EETEnRENSARTNEE -
MR - ATIE - HEASFARE
M ERIRMAD - SRIEANBARRR L FFT)
Fif b e - i MISS4 « S8 EE]
HBE MR E R S HEED
BT - SRR TIER -
E%ﬁﬁﬁﬂ!ﬂﬂh*ﬂﬂﬁMTﬁ

SRS RS W ) A
e -

S TR L A A -
RENEENEERES -

BT A (A SRR .

108 U EN



24,
25.

26,

27,

28,

28,

30.
31,

I R B ED A M AR IS BB A - SRIEE
1R -

TR HEE ORISR R EME BT -
INEENEEREIRED (EEE )
-EEE

- B R A

- i E TSN ER e -

Y10 iE B A HEHH MRS - R R EEE
= PH B HE L A R - R eTEEE
[7 I A« MUB TRy - 5
B EENE -
BRIETEHNGE  TRIT O REEM
TR = L0 R ) e A
Bl - CETEE R S R R R R
Bl R -
HEBERNEFIEE2EL  BRT
SHEFUTSRAE - MEMPM L E - FHEET
e {1ty il -
BOAREHE - RS E AR E
{E A AHREE « FHIR I R TRENE -
EE AR Rk -
e BEXEERERE -

foE ot

1.

2
3.

4.

1.

12
13.

HFE2RE  WFERERDRREE
£ o 8 {5 A AR AR AR A RO -
EREERERENG -

TR  AEENNTENEREER
TEgr -
RMEMAERE - @RRiase L
R EREI LU 2 5 AR -
BRBEEEETHERSL S - T
B BURREEEE - HTR2HE
gﬁﬁﬁﬂﬁﬁﬁﬂﬁﬁ!ﬁﬁﬁﬂﬁ
AEERARAEPEENRETIS -
SRSy OIE  PIEFIES
ABE TSR NReEE A 2R -
IRREREEEE  EREEIE -
TFHA - B EENRIES S -

. BRERE  GMRETIAE - BECUNE

& DL LS -
DPRHEEELSRE - EHEEE
fERESER - YIERTEEZE
BB AEIE  SREZEEMEM
Bapha -
MR N NEEINNE -
Nty R REAESEmK
WERETTBMRIRAMGN -

AEARESES TREpERnEEHE

1. EFANEHEETNEERETRSE -
{flF FI7 28 FH 65— S U W et e FE R AR
{7 4 T T (R ok S -

2, EEATMAEhEEEHIRM
T = (i O o] L et ] ] ol B e A
Ep B Rk -

3. FERELE SRR - R -
$REL - 31T - bk H fth/ ) BU S MDA
B - 55 o] BE S iR St RS ¢ R
BT ol RE O S [RE B p u ek -

4, (ERIAMEEE Wt T e S 5
B IRAR - AN B VI8 AR R R
SR o MBREANIEMTIRS 38
SRR - STk T ARy AR R e
||.-'|1£§ .

5. AMiEREREEENANEhES T
R o S i i Ak o EEHHEH
MEEE TR L - a3 - @
e A E A L -

6. HoBEtHEsiTEREMN RREER
PEAE - GEERN ok mEk 130 *C LI LAY
(B O i e = R -

7. IAESFRTEREERE  dohEREASIEE
2B SE TR T AR o L
SEERAy a2 R e v T A
= ) ey = 3 O (G B L 0

RRRELEER

1. HABRFEA A - Tl aTEEraE -
SR TTREC ST TR R AR E - S A
ikl -

2. AEoPRBTEL AT b o i ) R

M mp R e ¢ o R HE R L e -

FEREE T ol e i -

AOEMPHBEEAE TR -

BOMEHETELREE -

5 BFR BOENERR B5%K

EREEREERHET -

FNERAPERES -

7. WOEECFREERSER ook o5
IR R - R
R HEMBNIEREE  FHYE
i » 3 Al T R O VR
A el « T AT e R S A R .
iR
B T ER PRk AT
RO FTEMEHEEANUE -

9 WBOARFEHRE®-

bl

o



10. Bt EPIRE - SADEIREERR
o 5 FIERER o oo R L AR A I e
ks -

1. FWRAENE « EARak S i
BELEHWA - A5 WEESRSN
SREREEERER -

iz

1. 1SfpeyREN T R NE A RS
HAAE BRI ST - 2 EEEE
{8 P (R T R IRY  EL Iy e A= -

2. B7EISRMARhE - (0]
57 R Y M5 T 4 e

HERTFELEFM -

ABE  FyalElsELEHELENH
géglﬂmﬁﬁ}ﬁ$ﬂﬁmﬁﬁﬁmﬁ

ERTENTRERRARPHR2HAUE
BHEENAGEE -

EHENERERZ2RM

1. EAEhEZE - AEE (1) T\
(2) Wit (3) EATLOES LN
e TREn T EIEE -

2. WISt - LT [l
T EETE

3. R T RETREEE  WIBELY
E-Eﬂﬂﬁiﬂﬁﬂﬂ*ﬁmﬁiﬂ

4. NEWERTE AR ¢ I8 B A E kR
RUEFAEE o B IBE R O] E WA EKER -

5 WEEEbE
(1) ANBEALEHHERTEET -
(2) BRiTRbERITS - PN

P RBERER—E R -
(3) ESHSEEhIA M A K PR E LM -
EhEESEERANER - BHAH
WA RS A R R -

6. SHZ7CENEETHEE RIS ARIS 50°C RUBRT
e i A T B At -

7. WPREELE DERACEERNG
B 3R - A LE kR R

8. WMETE - )R - EE - =8 HER
A8 - TR o 1 T
GIEEGE 19K L - SR -

9. WEERRENEE -

10, AT EMSHEMTELETSEER
EHRER -

BR = N (LB T S AR T
O S 1 0 A O T TR R
15 R NG B e e - BEEkhS
Himny s A+ - [ - SR eFaliEs
irRy R

(el P (e {5 8 ] ol o TR I s
m1%$WH%$m-Mﬂﬂ£u%m
EREE L I

1. BEEHESHTENS2HER - R
Lnfel TR EE ARt « FEREE RS

12, Bib@ETI AR Makita (%H) B5%E
& = P A SR S R A RE R
Bk« iR« HEMFobEEaR i R

H.EIEEMM$EE-lm£ﬁIEﬁ

14, ERERz®  FhEvTREERE
EfE e B R RNN - EER AN
ThEEES ARSIl

15. A IIENE W T AR BS
AR « ELUERASE -

16, BOAHEESEL AT RENNT -
FLIAF S - SHIFTHE & ik T Bl il
g e o MR R AR - e
el ) B2

17 BIETEFEEERETERIBMHEHIEE
B TR EEERE RS S A
FERGIEAE - L) itk T Rt R e A 5
I -

18 BECEAEERLIEE 2 & -

ZERFELETFM -

A\ BEEEEEMakita (4H) B
e RS Makita (FE ) e
SRS TR e AT A - BT
el ) RS - I e
$eE T LRI B PR S SR R 0

REFTELRAEABFTHAIRT

1. BESLEEINENHNES 59
HTASATEE  —TEELEHT
B SR AT -

2. QPHEEERNBLEENTE B
EREEMETLOEREG -

3. BEZEH10TC—40 CRIEHTHE
I - 51 T AR R R B
BRI -

4. TEBEGEN  BRLLTALESE
$AVT -

e



5. MBEEGEEERE (HBE5EH) *E
B HBEExE-

2=EC

A BIEnRETETREREE -
BT ST ARRL R - 01
A 7 R T A B

Afies : @aRBRRERIIENE -
P ST SE RS + FTAE A B O R

i A R A B

AW REFWE  DESNREFRZ
RARDEREEh o SRS - (ENUHMIBRE] T
e ik lfE -

1. Jr l e '|I~a i I A IT']’H&*-#:: M
e R £ 4R R B ,1]_“ g =
I-l]]kﬂ 1. J"“f' L—[HF

i T AR RRELIE  FEE TR RIED
o e geditib irl?ﬁlu'

> {52

2. HEHTFRETL FH‘ TS e
28 i 4 |1|l'h4| ».L-. e o BR RO Pl

!ﬂ"H HIES s TTHRIR T -

> HA53: 1. ?hJ.;’;@Lawn' 2. R

[ T R i R B T - |
3. W EREETEN - R
[

> 54 1. EEH

HRTHEEE

1. DR N

> E 55 1.

2, HEFETEEE - Mg Eae
WS - BT

0 2. WER

IRENEEE

A T A e R

1. 'I|l’”-’£—l+1

L S

i

> 56 1.
D)

112

2. INEAETT - MERETR - B
TR {1 e A B -
> HES: 1,82 1 F3 HE

{TERMR « R R ET IR

R

i I
BT

EXE
1. FTHEE - SRR T R

> W9 1. HEE 2R

2, fiFm l"J'['“I'I"E'.ﬂ" 28« O[T R
[ |. I HE t‘c 54 rc“qﬁ;'#!&'!:‘l' a

> M510: 1. M2 MEE

ThREF

LR T EHI b

A 0 2ESROTEES  EELE
RARAREES -

Ay LRSGIFHEDE GEEER
BSFOREhAE - 1 IR - R A AT
o T o T AR T A TS i e
bR BT

Ay EEOBUUETRE L5
b« 0 T A i A (R Sl e

Ay ﬁ@mﬁ,ﬁssﬁﬁ%ﬂ B

ETIETREE G EEEE o eSS

'HmmmwﬁuHJMWJnu

A-‘lwb: AmBEROTERbE -1

R SN AR SRR AT

Ay ZREGHEOTHES HBETEE

iR -

ER A

1. ISR

> A 1 RS 2 R

2. ﬂﬁ@mmurwwmﬁm R
i yick: fimas ¥=Y

hmhﬂ 1, Wb

3. TEMT T R A T -

> ElE513: 1. #iEssE

4. il B A L A 2

TR



ffem IR TERE

1. BE T PRS0 ST O e o i -

2. TE 7S SR Al e AT i ) B R A et
(it TH R -

3. R

4, BMRhE -

AR A D B + IR
o) NS » LTS B
i o R O e L M R R

—tH - B R e

A OR

VA S R MY 4 SRR Al
Bk A S B (L - BRI A TSR - RN

(TR GO e LT - L oy S
R 7 - 4 P R R AL O LA
i e

DGR

H?ﬁ:@*tl? i & '“@H (s | SEA - FAET
i fp FEREAL R « G SRR AR AR - R
BRI -

BMERE

Rt R R T A o IR B R R - B

fE P FEREAL (2 ~ 35 44 A TE T N i
(T + ST A P A -

H{th 7 £ A

Fre 2 2 A0 th 30 31 F s g ko RESE SRR BRI

i GEREREIE L e e i - B

W1 - B R - ST R E TR

B DL ] -

1. PSSR E IR « LiEdrEE) -

2. FEHESTEE - iEEL DA
it =

3. TiFHaS IS

SRR (R A R - [HiN e R

o FETESE Y Makita ( $7EH ) fEESIR RS

AR R o iy B TR

Py P L B A o el R 1) -

SRR EGES
> @514 1. HEaiE
T T I MR AT T

A
RERUAT S -

s o o L - H IR
FEMETE T - G A s 7o -

R R

L L
> W A15: 1. e 2. e i

45 AL 0 R A L -
{5 PR

ETIE EER ]
[ [] 4
il RREA s} -
1 o
100%
50% %
1 0%:
100 2%
- 50%
0%
1000 %
R
AUt st 7
—I lbl ;
] Tl b
RETF(E
T s
M AR R R R R - e
ol fEF: R FE%f'f'é.é‘H'lﬁ]
bf “E[ {hf!fl J&?.\ﬁﬁ..ﬁf FT “I'f'j {n *T ﬁu”
s p e -
RARBIRE
AEL : BEOEEATRZE - BBL
EEZRARRAE B SaE @ B - EnriaEnik
EEREREOIG T o FR IR L R
6 o AR e A e P R R R Y B
i TEARE FIHRREE RS - B A0S NERE
Hi o (RS MR S e T -
B SR EE R s T R LT
i 3 ﬁi’kﬁ“'hfﬁl Lt s, - B - 5E
g"ﬂ "grl-r] it

13 e



A REIY B A e 3 i o L R RBAN - ANR
RS R ] R - ST
(7« M H AT Makita ( #050 ) #52E
HENEAR RS Ch A TR

1. M FAMERE  SEE
[RE ] e
> E516: 1. 2. S E SRR

2. FEEME

3. R{E ST R I RS

> W17 1. BHRECE 2. BERR R

A, L T D S i o e A
FR S iy L L T S R R -
5. PREZPIRREYERTE IS0 6

e

an BB S

ARs . mEEnEEs Q) nEFmE
HTEaRus 2T -

ARL: BEsEROREREENERE
FUfh -

| B ¢ SRR TIA - |
HETTHE 20 mm B 75 (i I A S s Al s
i

i FadEsmiL - PRETEIENT RS MM S
T R P R R

> W18 1. fEa e

T A | B I P
iR £ -

EHSE
20 mm

| 26 mm
| 33mm
| 42 mm

92 mm
f 62 mm

71 mm

it

. 75 mm

T T ]I B AU % - BAER
T oA o e R AL T R PR
Tl

S GBI B T L
BAR N R

114

FEETH

> EA19: 1. HRIEH

B M 77 A LTS e B

AT - 1ET ARTE RN AR TR
RIE

o HIEIRECL - 1T R ETIEEIT
IR TRARAN - fEIERRISIR T - S

n By ;I+|; |¥" I','j' l:??;

ST L
TR Ol [,

A IEFEE

Age  momsiEanTL -
A sETERZE  AREEEL

| BBF4A « 5B T EnTEE RS SRR T
4] 3k e = L e

1. EHTFEre e -
fE e -

>l A20: 1. R
2, W9 AR .

3. H M AR PR ST
{EHEEE

ST ] i N3 T e O s (El e « i A
IR D - B R (e BT
A - SRl T T AR -

AEC EPECEEEENNES  ERE

PIEMERRER 30mm LLE A
BEELS15SmmLT -

s B2 (N30 mm L @)Y 15mm L

BT dR R

o
=

N

401

A psEnmiEn  EERENE
PR - 1Y) - BEEEERE
HEHATHEFIEE -

AR mEEnng  BROEBYE
O S RO S A 4B -

e



A - BBTHESREREIETE
Pogl - R ETRRREHE Y
BEEH BAREHEY -

AR ARNEVBMENERLE
e EERERB NN -

> [ 522

BTN « 35S R R
EEf e e b E2 SR 4B B
> H 523

BTG ey i PR I W T ) e L - B
BRI r‘rﬁ"fﬁlf B o DL RS PRl
rllmj ii —2 A R
e — o [ TR R TR
> EH240 1HHm22HﬁuM

3.

e B T T A L T )
& -

> @25

E R RS AR - fELE AT e -
AEFFMRECE] - SR R TR - AT
BIRSE i L Fr T TR A -

AR aEECHNERTEREE

T SFHEDIRENEN - HRERREENR
W ETTREE R T R -

P BT AL 4

1|"-‘- E ?"_*"I_i:l:

A ek B — 2 M P A e BT+ M - MR
Eﬂﬁﬁﬁ”ﬁﬂ-%ﬁw~ﬁﬁmﬁ$&
FEY TR I

o PRI E R R AT L -
AEE S BURES o« I el Bt AT RE v b

TEHEN I8 5 2 -

Ags : aTRERIER BTHEE
BERTAIRBNEE S - O BIFLL
g -

1.

2. HTFETENE -

3. ITREER - BRI

> EE26: 1. 2. £

4, EosEEE

RE

AEs . sERSETEDES G
HESREN - BRAH TETRR R
Withid -

MBS ERTEEE - BT
%emﬁﬁaﬂﬁ%ﬁlﬁmmﬂmﬁim

A - EFHERREREE - BR
FE-

ABL gt @R  RBORR
HEMmE RN EE -

HE C QOERNE - E RSN B
EIELMRERTIR - SRIFTEFAHIA
WE - BN -

Ll

Ty I o A L e S AT £ak 1t
fil e e 53 T e eliMakita (R ) SR ER
CEGEIZIREE D [ BT T - 5000 FIMakita
CHrH] ) B AR

RE

1. IR SN
2. (IEGHCE RERTHe - i A
LR R -

3. BUREIZLM I RIS

EE O ADEEEk S - |
& MrSIGERGLER SR - 0
£ e -

5. WeEBENTERTE B - G -

L 2 2 R A 7 i e -
6. B MR S AL A 0 S 0
i
i

Ao ERSHERE T  #D

BENErEsEm L - A_IJ_’H’E;}" L3 4 B

i P OF HE R IR Al B =i

R R E e me e e lL*A;LH [~ 5 A

mJ 1S T R PP AL
|-j_||“| J‘l'l_;ll;';" 40°*C ﬁ a ST .

1~ HF FEE s FdE s R

2, WTHEE

115



3. fupgTEEEE - JREWE o MEIRm R
ft -

> JH527: 1. R

4. EHFHIHEERE - MR T
i -

> [l A28 1B 2. TR

5. WIERSRTALE AT -

B ORI TR - GO -
B B R T 2 M e B TR

6. PIEETEEE TR S R -
> E@ 529 1508

HBITIEEIR

Ay pEEDRY  BRRCHTED
BT ME -
WA L0 EY « SR TR R R AN
an Al Y T R T

> B 530: 1. FiEIEEL 2, RPN

RERRRETRTS

AEe : FagnuTE ARSI
S TIRAL A A - TR 0 DIAERIER
BENGASNE -

Age : wmrmme - DANSEERY
5§ - P T A e E L ATE TR -
Ags  gunes BOBRREE -

HTFEsEE IR

1. [ E ST - G5 N SRR R

i I = fi -

2. FIENE TIFReEeE o GE R T al

LT EEEA MET R R L

3. [ R S T

> WA531: 1. R R 204 3. i
T 4. .

4. HrnHERETR -

> W 5320 1. ) 2 fEnhe T
3, B

HE

RRETERTA

BRI R EATE T U - AR EIT R R R AT
BEHEFT -

AW peEmgTIRE OB
WRE L,/ T E AT -

Ags  EEHERRRLUEETIS -

ABs  RpRENBNENFSETHS
BERIE A FFER -

Ags: sRnAn BUYEERSES

HEINET -

)




A PEHEER

ARAEE T R TR - WURTRE AR R R B aTRR e R -
aift] Makita ( FrEH ) FREETAEEIRTE L, o S5EEAETR Makita (HCEE ) IATEEERGTRE f_fnﬂf:"

EEME agEEE (&) MIEREE
e S R Ao Aray Al SRR A AR -
by L PR Y L G ar i o AR 1T - AT
W - R B
AedE A R - FABE R .
AT — RS | it R E FE S T - AN

i - TR - SEREA -
| b3 i 1 T
ERETHRAAE - | BT 2 T 4
S - A R - AR AR

BN - G -
BEf-E LR IE Y T - | S Rhe il iR LT -
RS AR TS | R

FHTIE - | SR S R Ll TRk -
T

RN T A
S CLEIE TR
B D

o TEENEE - A

it AT 27 T e S [R5 LRI (S

SR E‘iﬁﬁ;ﬁ@fﬁ'!ﬂ?fﬁmﬂakna [ $FH ) §|'.}_.=|'|_f§|f!§ e
+  [ERETIN

A BERESEHBTRIBIN | . vats (1) FLT AT

Y Makita (4%H ) RBEEE - ffnLlﬂl rh ’ s

R AR RL AR - T dem- i i AT PR ET TR RAES LS

fEE o (O] ISR Pl 3 J|__41i 2 PRREMEIEERERC P - P alRENBIE R

E:J':.I W

EERoHSIRAMEZERET
ERHEAFOR Codeni £ T Fli@tt ;
https://makita.com.tw/rohs/

HEREMBH © Makita Corporation
HOBEE - 8 BYHRGERAS

WS ¢ 02-8601-0898 RS . 02-8601-2286
st : $RdETH 24450 OEM(E=EE "k To8 8

www.makita,com

1T



BI=0 (22 33 H8M)

SR- DLM330
ELLED) HHe T E) F30mm
s d= & 300min
S g ORE P e GBO0OO00E2
e IE & L= 1,285mim ~ 1,350mm
ILa'WxH) W 37 5mm
M BESmm— 575mm
=il A Salmm % 375mm & 77 5mem
(S O 2Rl
M Eo DG
== 11,612, 5kg
HE=d P4

o XISEI L, T OI8) GII0) 1 NS A 0D G101 B2 & UsLID)

* MEE RJVEE SR« SaL|l

+ WIEIEI ISR S TES S HE0 02 S0 S 4 BEUI0. I8 JIHE 81 A SHE Te0 5
M Lh=t SsLICE

AE JbsEtHiE S FHECIX & S8

HHEIZ| FHERIT BL1A30E { BL18408 / BL1BSIR | BL1AGE
=) DEABAG | DCIBAD ) DC1BRE / DC1RSD | DE1ASE / DCTASE |
DE1BEH f DC1BWE

«  FU WIE S UEC) FRECE] B EED = HF= TS0 Ok ol 2# 4 gl= A0 USUL

AT WER ST SHD| k= S0 NNE 200 AFSSHMO0) S LICH CHE HHEI2| L S0 |8 M2 [
2 & WiEs E=INE 20 QW = ASLIL

A0 01 1 EME WED OIS T SOE I = ST B HEE NS DRIAS. 019 B2 B8 2
o MHED SEE Uole S AE Bod = el

A5 JA e T B S S
9 B EIELA R

E=E 2 S0 AlEE 2 S8 LIEHILICE AEShAl EL = 2H2 A
71 20 2 2018 STE0 S& AL, \ﬁ\ A0l B RO B8 2] ERER
— 23 W BX Iﬁ"‘l ST, HNELS) B2
-‘fh E5 A EolA AN 2 EA D LN AN FEI P Herg 0|
8 = B

27 8l B WS = iR = kY

Mo Al AT FAAR T I EIJH W78 Bl A
Qo Ee

EE) S IR, i:frkl & HED
oF ST 3 HHEIZE B 7R O =e T

& FIR: WO R T B A 123 010l 618 =L 1

PR TR AMDE2) ARl 3301 15m
|.'n 0L 0IHD) AL

IH* g
WO 30 W ST W 2 200 92:
ol 24701 UHF] Dl A2, 20171 W = = T TOESE T
i &l E OB M AL [ '-‘l :-:_:-FNSN 2 B H SE OE = D

o Ak
4, =3, fx 2ol W, 2@ 92|

k31 '-"lI ":' 3B BAha

S AR e S 87| B BN
EalBhE A 2,

e | | B>

£ 3= &0 3| B2 HIEEH HEl Ut
118 E=




Az o pszie g e A0, M2gY,
BAER NS =TH SN, ABERE [
ET] oD 2HE, GHH Y= atala) 8ol 2ILCH

2 I NSESME 2 2206t
O =AML

OHEZ BE HIHMH HES gl 22 EE

Mol AEfH- MEDT 0 HE S 2S BESH= =84

HESTE =MRLIC

Ehgl 2] o

1. LIS SEE B0 MRS S8 =AM
Elcﬂ}]-iilr' Al OieE HEEE MIS WHE0 8

2 Digrd o5, Jbs = EE A0 St &80
S=egElK 25270 MBS DI A2, #=
EEFHA fi=ER0E B2EOILI 2D EEE
== Sl&LICH

3, HEIFI EETID US M= 22T 012 A
BOILHHE O S S8 RO FAMZ. FF 0
£IOHEH BV g Al B = SlssLIC

S| etE

1. HESEFL RHID=S24EH BN SO
IR SHE R8T e M 35 858
-+l 12 =2 18 A= 8HH AS3X DA,
MESHE B2 FiOe) e BUER= JED|
FE 0 L0

2 Mo, el Mo 220y W0 38D
Hl &M SemE NS0 Fa A2, S 20
BE AR AEe FE0 SR CL

3, HNZHLUEES LMK = 2HIE S8
Orst Al 28| @0 S8 3= =L

4 JER BEEORT DRAMNE. ISR EH HE
EXB 06U RO =T iMA2. 8.2
2 ENEE2NL, HEEEEH AR 2S5
O FLAM2. DT} A E HLFR2I 5 5ol 9
BO| S 2080

5 HESTB UM NER HHE W= EHT
JER MELN FUND. SRR PHLE A
o see Jo ELO,

6 S =E R2HMd IS ER =HIBT(RCD)
B AR FLAD. RCDD MEE HEL #E
B &0 SLICL

7. ®EEF= METN EL =2 E®EIE
(EMF)E &4 8 < 2l 0 SHE10HAs =g
9 JEFH =2 2 F EE2 METE = EE 23
B OAMEIL 0 ST BRI T EA QU= O A}
A EHS LEHOFEHLECH

=g gk

1. HEISTRAEE M= Qa6 80 08 Iy
B ol clEd et SEd0 S B0 Mt
HERHSH F2EM2. 0280, S =20
Ll wili O (HE0= SEE 8 AESL OFe
M HESTE AISHi= S8 BRidE B
G =28k aal A2 RE = RIS LI

119

2. O BHIE NEAN FUMT By S0 Y
S&i0 FAA2, B B2 EHESHE 2hE O
3, 0| D E T S, BRI N0 22
PHESIH|E AHSEIM B S8 5 2SLICL

3 e SRHNETI TSR SHEAZ. 278

=S HU SHEI ML HEI2IL HHE HE 6

2 EHM AR A A=K E H *eE S

SANZ. HESPY AFUN SII=IE G2 -4

B OESHLE AT HE AENM BROE

G AL S ALy

HEIZLR SN 86 A =53 L=

XIS HIHEHD AN ME270) & @)

TILE 3170 2 oD Sl e |en| gL

5 RS IIME S DA, g 2lE T
BN IME TS0 SEMS, 0E @2
B0 Bl BES0E S WHE o el

6 @S =SECR A0 FUMNZ. RESE 20
L &2 22600 0rels 2. S8 Heal2i
2 0FIN NI RS FOEHH FAMD EEE
o|FLEL BT, 2 N2 HER W &Y
3= gL}

7OENROHEHN S AN MR O
S0 HIZN ASEHE FaMe, BX BEI8 A2
Gt HIIE dhdie FIRE &9 + waLc

8 HEEEYMNESE S=MEOD HAHHU 2P
SHH g FASH DS, S5 EES
el A Al 2bet (RE S E OF & o RISLID),

9, I EP AE AN RS 2= 20E 8
SN EL ESE DIS HESUME. I
£ 0l=21 ANSI ZB7.1, 22 EN 166 £= S5
FEECSS ASNZS 13368 =48 2000 EU
LESwEdENreEEZ EEl Hild 25
O]~ §S) &S B8 HESR REH 2
Uck

=

nEE B ANEA Y SSEN 2 U2 NEE
0l HEB SH HE SHIE MSSHTE WO
20} UL

HEBTC ME U B2

1 HEDTESAUMNH AEHL AR, S50
QU= HEDTE MBSO EANS. B B
Ol SO HED T NS0} =WE01 D 2EE
Zoa & Yadh

2. AT AU WK YN HEDPO M
& BEH0 SAMR. 2SR HE 2235
RE BESTE AENDE BTA 22150 B
=

Er=H



HEIFE THHHU, HSES DHEHU 2
WS HEE=s S8 8L 220 a6
HESTHA HED WE HHE FAA2. 0
B Gt R BEI A0 W] W BEEH=
FIHE S0 S0
KHEEHT = #EEFE 0H0IES &0 WX 8
=2 SES0 FAL, AT = g L
2 L=a6lK) GE MEG HESIE NESGHT
WES S0 FAMD. EERI WS SR
EESF8 MESIE HE MR ARRLUCH
=5 279 SERR Fi| 2-uUl, 8859
MElEHESANET SuE PEE SIS
HEIFAEHANEET - A= TEMNER R
SE0 FUNZ. BT EMEHSS ME 3N
BIEA &2 210 FEM2. W2 A0 BEE
8| RIS E HES 55 SOk SHe et
Hatm B QBN W2 ST6HH F8A
2, MCE wrEsE SE370 G328 84
EHE ARRCIE Ta S0 =0l Ao BEOL Bhs
S22 HIOHEE | HSELICE
HEIF, F4E, SFHIES Zal =AY I 1R
28 Jdeioik s, 0 o Hk00 D2 =S
O FLME. MESTE L EE B Hel M2
GiH e A 80 =0 o YUsLICH
B0 8 EHE 2 AES M8 S8
8l BRRN 2 A8 &0 FaA
2. 0| Tt =302 18 HHSS= 02 B
2 A RHLH B EE B0 HIHE & 5= 814 =
LI
H7PR AMER = R 2= 8 ST 5 22
S8 0HaAs, B S0 28 320 HEF
HA HEE FAR SE S USUTH

IHE{2] &2 A2 & 2l

1

HIZFID K S8 SHNI20 SO0 FENS.
£ JIE] SENS| WHES] MOj BEre ;%) = LHE
SHEfE] S B0 ALt RS 01 4 215
LICE,

JIEE ED SS20 HESTR M6 F4
NS. 1B HIEIZ B8 AFREID i) 218 O SH
o) ##0| 0171 4 YaLiCk

HIEIZ) U ALREHT] B [ © 220 MAlT
= Al 20| 2B, S8, B4, T, UM 2 8L
B+ EAE T EX DAL, HE2 &5
@ CI24AI 2 BHAOILE SHEDF RO == BELID,
B R ASE 2P EE MM e
0l =8E U202 @i 27 BEE A5
NS, S HEP A2 (e B2 M ZTUNS.
W = Ol BOF2) 2FHE S AHE SOIIHELA
2, URE 2] @ LR s EECIL BhaE
S 4 YLl

AL JHEE IHER B 82 SE MBS
M OFIAI S, & ATEIHLE WS BHE(2H= (0] %)
SE BEoE &l BE TERYI20HE =
2lELIok

HIE 2 MO BPE W S S HE RN
AR AR, B0l 130°C 0]410f =2 =
SO e @A SEe| Bel0] 8 4 el
SUO| B8 DE UASE D23, E UM X HE
25 A M s & 82 2320 S#HT)
DRIAR. IEE 25 B 5 = SHE0 a7
2 PIEEI M 20 =T 80 SeE = & o
&LICk

M2

HEE 2= HEID 00 =U9EE MEE0
EHES Clol=S 5 Fa M2, s BE
a8 SEEH AHESH= O ==0| ELICH Bra
EE =0 11T BESie 0ls pEADE I
5421 Fah M ZR CHEIE -2/ 6 | ELICH
S Bl BE ) S MG Ol M 2. BHEI2| &
S T3 S 20 AU SEEAD F20
af BILICk

FR Y EGED DM ANE BHLHS KA
gt FEa M.

S8 20| 2 H1

10,

1

12,

13.

14,

ST LHE S, 28 BiR0 @ 220 2l AEE
Ol 2028 A2 SHA) DL A S, BiE) BHE S
[ I =

DT AR B M SR =T AN
O A NS A 2. BE B0 22 R ok =
B0I LI s 2alt

SOHNE AEE SR ERE AMNED 2E &,
IR, &AL W OB JIEOISEIR MHSE N,
WO BN 200 (R0 ah 7 B HE & 2
LICk

SOE ABSI B S RHeE 2H0ES
B @i DF2 e L e SRl T e
J] BB A2, 2R HL 2 E fEE 24
FiHE 22ULI0

S0 M 02 = s 0iFR T ®#00
A PR HLE &8 B e S22 2IES
g e Syl

HE HHE NN Felhz 28 Hbl= Eat
HoZ R0 st Hil2 S0 @k &
AL A HU @HIZ N Ms6ii s 22
A= Sag g 4= 20}

Ea 2 M2 E BEGH &80 FAM2.
=7 BRI RSN L HHEO e D E oL
BB =g FE0 s,

FHNE SR 0= S 0I0R M RS M
B ASaLAND, WEOIHLE S0 =) MER A
S = ZHIE ASET OlAe. T 2
Hil= F i HS6HH 20| & TedE 88 5
UgsLiCk

ZHIE ESHi= S0 2 2 e &E
B0 SEAR. TR @50 UTH Sh2E
= 016l A SH8F M0l HELIC
HEEHIWK 2010 B SHESHE Ol A2, FHE
B Fop ke, T3 E O 03I 20
RADS OIS AN S8 = Ml

= 0E AAENAE 200E EHEGT 0l
Ae JHE WSS el 01 0ef ML =2
WA ek ol S o g 4= SrEL| 0.
SHEHM S s S Uus Bogn 3
AoE SRR &K R 2 REos 8
Siatal, BHEE HlE AR 86 FodEne. I
0 = E i DI LML SHEN L 24
SEHUSHHS S+ UalIlh

UIE AN SECR Bl l= a8
FOIE WO AE. B ZEE S HAAR.
JEN S EHS AN N g B S
TELITH

S| = SoH|l= &l I E 2B 2R ()= 2
B A DN L. I E SHliE RESE
Qs E e ER = ElICL

120 E=



15 WOl HE NEE MHSHU ROIE B8 0
S BE ®E AT} NE 21 ER o) w2l
D01 YT WO A2, 071X 8H 20117}
NEY A2 A DAE UE S USLIDL

S FS dEME & Edoi0 =
ANZ.

AT 00 NEN USHAO HE 88 =S
F| B0 ahst PhE 2R DI A D] HIELIC)

EHES ML iE 88 DET] S L &2 A
B al2p e g S0 - SsUl

A2 200 NBEEE =T8I0 T2 B30
of AR E [T QoM 28, B S 2|
2o10) =0

= dI NESHAHE & 2280t

o =AM,

2a

1. EIIEE IME S FUMN2. ZHIIS SHE
NEYD HERE 26 M2,

2 HEOIL I MEHE S 22 MEI 20
B AISST WS S A2 TS WA e &
BITHLHII HetE == 2sUICH

3 RS CHW ME, W20 = =20 2E N 2
IR A= OHE A=,

4. CHE ME e 8O0 TS0 S 248 AT
Mol 2= 2ET E= NETHE UAESE T
HELAD.

5 MBI 20128 =30 mil B 2 &0
LICk

6. S AH -8 BEHL E HEE W= J)
2 2HNE MSEE oA 2.

1. BHIE AHEESH= BE0HH= 2 SE5 ME
2l HEAI I &ES0 Fa A2, 2O E R A
BHNLIL0 E2 WSS AT AESIE DM
o0 RS OB U HiE= 0| Bl
2= EMNPE AT DIENZ. BENE R
=i §® = 8SUch

2 NESI MM TH)Y EEHH E= B
S0 =4, 24l = RS W RENE
o2 HAHM M.

3 EHOE ORI HE0 FHM OGS MED =R aE
Bl A2, =N E26s ME0 22 207
LESE BRLNZ

4, ZHINE MBS SHI0E MK 20N 23
I\ SR BE AL,

5 HI B AE N EAE S Sl 2R B
S S g eEE D38 NEAMAE. O3
2 0l=5% ANSI ZBT.1, FE2 EN 1668 £i= S5
SEBT S ASINZS 13362 =48 20| Mo &l
CLEFIEAYEHME SR ¥5E faM 22
Egllllﬂiﬁ oI HE R HEe2 FEHH S

121

HRE ST AET ¥ S2AE 2= CIE MEE
O] BESEH o8 B THIE AR E e 3
#0l MU0

6 SEHYEEEEEENS0IHU AT
Ol =Xl =00 AN AN FaM2. 200 0
AU ssE E T= g BEE SA D&M Fo
N2,

7o SOERD| S0 A2 SN S R
2 ol S8 HHEHM ARG CHEHL 203
AT BER S A2,

& 20 e =EAl= SHE 200 AR SN
CH < 2ILICH EHCHE 20| S atat SLISS
FO AN Q=N 2FE BHE H0F &L

o, M H LS, S A e U2 NaE EH
Ol =& EAS, BEGHA SE NNE T2 E
(HLES A2 RPI0) & = SlssLICE 3031 2 S0
B0 Fdal o UL

10 2HE ZHIE MBI FAMN2. 84 2R 8
SH0 FE AR, =Y BN HEEA SE DA
3, DI DR e s, FR2X MO &=
PHEEHIE AHESHR SElE B - AUgLICHL

= b
18

FaE BEE ST DML, 2 ZNE R

TG0 FaMD. HNE BOlM = el SHEE T

M RIS A S, A RO E A A,

PR EFD I IWBHE E, ZE FSH)

B 2E0 HEL HHEX) fEBLck

-Z20IE F1 AZIE HE T

- AR SRR R B R e B0

-2001E 8, 8 Ee Beddl B

-CHE N =EE & 20 W ChA A EE0

MESD W ZHIY 28 T8 300 &

o SHHE sade e,

~EHIA HELEER HER R

3, HE 36 EE= S22l eyEZHU M &0l
HEJ SUEE HOE &S PEETD Bl A
2 S E AESLT Dha M=,

4. EMI L S8 HED 8@ RSl  iE
S AMEE TN FE A2,

5 203 EE= BNiM= 2 S0 U EE
8 UE HESH AR,

6 HSI0|HIZNU BBEE0 28 2002
JE =GO FE M2,

7. KIEM moHEO Rk B2l s 2HEA 2N
JiE Ea2E HE NS,

8. 2000 &M &0 B0 O BER o8 =
S AE.

9. EJITH D0 Bell s sPIE A 2.

5]

Er=H



10

12

13

14

15,
16,
17,
18,

20

21,

22

23,

25,

26

27.

ZAEHAE #OIED O 212 Mo R M0
WL A2 2AE 20l 28NS HE e S5
FUBLAD. SN HER NLE ZHA ECE
I Db A 2.

SO RBEHSNL BES2 Gl = RE F
olm IO NS

ECOZH0IL HRE T e 20108 LS 2
(0 M) Sl [ 20108 Ees] #HE =00
b= 2% JE BELUMNT.

MNEE S i 200018 I @00 6h= AT
H2%a, 26 8@E 8 0 20078 =0 X 0
wHAZ AEE E = 2008 S22 0l I EN
K| S S g el goid Bt eei
B0 SCaMZ. Z2HNE IBSE FEd o
Hi= 2] ZF HAUM 2= 6L AMS,
8|8 28 28 L= 0 0L Wi JHmol o
i:gﬂME‘; ot | 22 B OH2E SIS
HEE S AT ZHNE SRR DR M.
HE ETOMM 201718 ME3R] OHE A2,
HEE 24 HE 22N 2.

EHIIE S0 S2HUEE N 22 =8E &
EMOILE EEHHE B Ok A2,

B EGE S0 a0 B8 U0 X D AR S
O -WEDH HEE 2 R0s SHERLD
Olatst WO WATE S IS8 HFLUAN2. 2
M HaE 00 &8 3 WHEUDL J0E 2
IS B A .

FHM S0 =00 =8 =0 U0 20210
EEfe= ®0Hi= JH w0 ZEHR SN2 NE
BEA Ohs M52,

FHEHGE 295 £2 ¥ NUdE ZHE PE P
@ 2 Bl AR M S e N
2@ MIA JI0cld A2 2017 R &1 AclE
Hile O, 2 RS 228 U I o,
JIEHOIwE 2 sl CHE O F218 J=E000 &
e 22 W WM.

BHINTICHE @A =68 A2 0= 3 0E I
MR,

-2 EEE HED, AN AEHE S50, =50
BHEAE| B WHORR) 2ICHRILICE

-2 318 WED HECIZ@E =L,

=20 e T wueX @16 S248LULCL
-0 =aE N W N HEL O 2008 O
AAIESEHLE Hs AEE0] 3 S RRE 2
e LR

ﬁg T OB M ELE I ZO0E A S DR

BT HIEAECZ TDEGI| MER A2 OE
HYE NG MRS B2).

-=4 HEE B0

- iR N IH S s Run.

- =R Ea0| 2l=X MelSD FaL0L

s REE S0 AR 26 3= s
M S0l &S S22 S EE iiSal O
NE BED BHA ZETNN =S0HE += WS
LICH D& E @ HIEE I 0= 28 HEaAlz.
HUESR EEE AT HUD S0 B AR
EHZ D AR, BHE a2 e Y
WEZEE WE S HD § e FE6i=s S0
Otz 518 & alllaM=

28.

28,

30.
31

FEE N5 20| 2EG B WX I CEOI
o HHE =gl 92 HEE I il
i..llgg'ﬁ Dify 0l S0 HEEH= 28 F2 5
HEE HEAMNE, D 220 I HE N
Eft=dFHeBE CE M F28 FaM2,
HRE =00 =X Ol AL,

JHE SE M= R A BN 2B M.

RlUES W 2

2
3.

4,

11

1.

12
13

02 F= 2MdE S5E MHEE Fli DHSEAN
2. oH IH 28 U 2SR MRSz,
DHIE ) HoZ BY60 AP AR,
20718 AEEIE RS s ORI 2ol =3
WE 20 22N Fa M.

HHIZE SEEN EHUE s UEE HE, HE, LA
B &0 FHMNZ

HOmM2 0T Ei= =2 iR E XE RSN
2 ELEI BN A LR HIME=T) eoE
SME 2HEE A, )I2E SORE SEHM &
UE M DHESE nHEE M.

B UMM MNEEE HEAC HE S0 AE
S

SOHIE =AGHE S0 EH0I= Wl 200
O 2 AM0IH =20 JLT BEs F=on
A2

I EED BHIE THHET A SIS
N

SR B R 20030 AE AL 21T
AL,

FE Rl e SE0 KA AT 0 S
& 22U Fodialh e,

DIEEIIE AHS ML HESHE) DH A2, SHIE
H EEsh=X #I W2 HABAME, SEET]
J HESE 2% M= 2t U pHEEE
o ES=JisE WHtis 0B =% &3 0
S EIER

HIZE LH2l = S2000 200 2 XIS Ol M=,
JIHE S = AR W D60 S
B RS0 gl 200 ERN FL M2,

EHE 2l =20 AtE & B2

1

HIZEXT NES SHZ0 SEHEH Fal M2,
Bt JHL| BERS| HHE 2] Do) B e &8 0| = 12
HHEA 22 & TH APESHH S8 E O e oS
LTk

HEE HEd Ho20 HEZDE AS80 £y
M2, CHE HIEZ SE AFESHE TR 2t & ok
2] &0 0k == WEULL

HHE G| S AFEOlL) Gl (i 2 830 |its
Eole &0 S0, B, 2y, =, LA 2 JIE =
oS RN FEM SN 0L, HEE| &S
B S SaDiL) ST e o BELc
HE ML AEE S WHE 2 U HEEE
Ol FaEdl 5 2o 8o $1 RE® F2A6H
NE, a2 ans A= B2 40 M.
UHI =0 S0 22H = 2 AHE 203 b
SHHE I S W = HE0ILL Bt
=W + Uslch

EHHUHLUINES iiE2 B &2 278 NEY
TI Db AL, A 2L I 2E HHE 2 = DR
Ep o2 3N S I FHoE 0lHE =
USLILCE

122 S=H



HHEZ MOl E7 R E T HR EE 25l o
A DA 2, S0ILh13nrC Diale B E =
S0 AT Bt fei0| B 5= Aal| O
SN S 2E A D20, @80 HDEE
2o HH Wl HER & xe R STEH
M2, LEE 2 8P 8 = PHEE EX
ESEIEID!I s S0 S S RS SR -

#HIJ| 3 WHEIR| BrE

11.

HHEZ) & 00 e K] Opaf Al S HHE(2ID) SRE
SISLIC). tHE Sh= S 2| £ E0) =T M5
A E SeEel A2,

HHE 2 & H L MBI D A2 ST Fal
B0 SAD YDSF| T = Eh= [P AR %
BEUL. e 5F SH0| 88 + iU
HHEZI R 4= = S8 S = ST 5T 0
EM.

S0 UHEIZI B SES&ET DIa A 2.

EH) S W HHI| STHE Z8 80 EEI
B A2 22 R DA 2.

Bl A HHEI B ISR O Al 2.

IR E 2 HHEI 2] SHEHE 2 AICHLE HHER
£ 8 |0 B8 Orad sl 2 Sl thEclE =1
DM S2E0L B2 B2HH HEILE &
&, KNS, RaatAl OHa A2, BB R 2R B
LI ST el SIS o0 WlE el 7 st
& = QO A, 8L, RO (0l LSLICL
JHLE &I M eI il = BIEA
HHES2! HHE WE 2 N B=aD MEek 2
EREE LN

HE 02 HIECHE DHSR DA,

PlEe MEE IS =M IR S=6H
L& 2 B0 NESHL BN &7 Bise &
AL, I B0 BHIIH ZAEo M0 &7
fi{

HHERI FIERI AN EHS S Ui Q=28 S
CIE B MSE B2, ME B, tHH2 JE
Il 2AEE DA 2EE HESEND.

K|

1

HEE #E HEJ OO =HFTES NESHH
& HES =B TR 80 FLMNS, 8B EE
= PR B ALE SN O =&0| EL|CH 2ee
EHE = R WasiE ol epENRE I
812 ia0 METHLECHCIE M S5 e &I LICH
e E I e BE 8K Olel M=, HEL =
2 HEEM E= 82 A2 HEM AT &6
ISIL“:;.

EFS HdEHE E 2350 =

ME.

AT 000 0 NEE LY B0 HE ARE =S
Fl B0 Bt Bh X TIHSEA D HHELICH
BT aMo) onE ug MET) SEHLEEES A
SHO A8 E2 MM e ¢ 2sU0.

HIEIZ! SHERITIE AF2AT] Z08 (1) IHEIR) S5
(2 HHEL 21 (3) HHE 218 AFSEH= HIE O &
B TIAAMNE % =0 AR T8 ZA M,

LB

12

13

14.

15.

16

i7

18,

HHES2| FIECI T 2o Sk Lt HEGHE] A2,

B, W, Sus Pwe + sl

ZE M0 TILEH 2ot AR i= SEE =

A ESEFUAZ. IS0 S 52 S HE

0l gL

HEAD =0 S0 el HDe B2 40

HOHE A IER E2UN2 MESE =2

aLil.

HHEICI =L ZIE BREAIS X DHE M2

(1) M BEE ST HEBLNS.

(2) B 5S4 S BE0 B0/ A B
JIH WE 2 ECIAR 226121 DR A2,

(31 WE|2 3SRITE BOILLHIH =&AIR
DHEIAI2,

HHEIZII} EFfEl(l &R, 218, 2het 2 DEG 8

(et = 2SLC

EX ] Bo*C 014 T 2l 225 BHEIE] FHE

ciZIE 22ECHLE AES ] DHEl A2,

LB S AEINL BT HE SIS HER

e e D R EEEIEE]

=g = 2lallth

MHES2) J1ERI T RO ML BEHL

LE HIHLE SEECI T B SHEs @HOF 1

Ei2] J1E 2%\ S DAL, B, T,

Hyg Rea = ULk

E=oE HECHR AR DA

SeiE ABOIE WEIRS HER FH AR 0

ELCH

B3I, E?I"TJ THIE S HOE 2R 0B

Oj= EE & il hat B G0 HEA &=

=| HOF RLICE
&5 £ &k ”JE. =& BN &
Elﬁiéh’\li E""‘ EHHREU N2 AN E

ol M2

HIDIZ & 0| L N H AR e YEjE 2E
B WA B AT O M HEEL 21D 220X 2
SIE® SIAIA S,

HHEIZ] JHER| N8 HDIE di= BP0 A M2
JHLE DhEar E 0 B ISHE AR, HE2) A2l
RS TS FEH 28D,

HHESZ) &= DI CI2F & B WA A S B LA,
HHE 2 = e 0| Bl M0 & RiEHE 8, 2
S EE HilE vEE FRE = USLICL
S0 EAZ ARSI S B2 HE O E
HIHEOF &L

AE S A A B = WE2 HE2TH =0l 2
B EaOIL M2 falE FRE s SISsUh =
HE HHER HEATIE OE Ms 320 =283
PEPTE=)

AE M= foE RS T2 S HAE = 2
CO2 Do ST BT DR AL,

HHEIE] FHERI XIS B, P8, W =280, B
X S #0 BHA RS =26 M2,
SILIHHER| FIE2I TS e, wra, I, 2%
=8 Yo AL RS 28 o= 2L
TR DES HEMDHUHY MES FIBST
B WEIR] IIERIKIR DHE HaEs 20
M OAFET DI A 2. 257 Ei= W] F1ER1T)
J| DESE L DA o S

E'JEDH @0 ®X 2= BH WEDR 2 H6

= FHS Z8KE & H6i0 =
NZ.

123. 2=



AT HE OIDICHIEI RIS NB AN S, £ B E
O Obel DITICHRE 2] == == HIEHA 8 AL=51
B HEE 2] BRO| A0 BTN, HE) A B A0l
SU010] § <= 2|0 SEH OINICH2T 3 S=20|0)
CHE 010 CF REQ &3 BLICK

HiEcl =3E U= R Xlol= 2

1 A RHETI MH HEZ FEDTE SHEL
O =239 80 e A8 2UHE 0 2725 &
EE BN =L TS ETHALC

2 EEHNEsdE EEL NECNR HEeEHGI ke
A2, FEEE HE 21 =B B A ZILICE

3 Sl 2T 10°c~40°CH A BER IELTIE &8
BLUCHL SEE0 &S EH2 e HEC TR
SIELICL

4. HHEZ2I SIELI A8 MESH HE fie BF E=
SEFIHA HE QB HAHSR A2,

5  BJRE Ol SN2 ME 2 HE2 KIS AL SR B
EHeads B 20 FaA2.

S

A2 o002 a0 B S =22 719 HE
21 IHE2IKID} HHEI O Sli= Xl MOIGHA N 2. 22 I
%) WEIZIE HIHGIA SSH A= BT AEE
Of AVRIO| &1 CHal == BlesLor

AT 2007 B EE TR B LM A
EAT DA REECS SRR AFIM 28
SEA AT A M TS50 A2 S o

J|&r == BlELCh

BiE A1

FEAMEHER SRR D=5 AN 2= A
CIA RER D=2 HIH F26EM2 A= &t
E|H I AHE0) BEEEGE - aLICh

1. OliEES o ZE 2| =HY &0 TR
LHE SRR i =0| 0 SEE &0 Sl
» IR 1. REE A 2. 0% Mg

#1: SEE dHhE 32 & 02 ME SR 200 2
AN S0| Bl=x] SR AL,

» C1E2

2, FRHENHU=sSEE Oicls #3Eil 2e 718
wm‘ﬂwﬁ&MM=Eim¢J§E-aHgm
HER = B =

SILICH BHESNA S ERE E5E

= JE3: 18I HE L EE

I 7Y EAER BE0] S0t =HA B0
R ELA A

3. ECEMNSH
TIEILICE
» 1R LR

SHEILICE 2D 20| Z=8 B

1. FHHE HIACH

» TIEIS: 1.5 HH

2. JHI L0 S S0 BES &1 U7 &
JEHA B BLICE

» JEE 1882 HE S22

ECIESE GBI CHE =M E DEg AL

1. FHHE "HUG

IR 15 HH

2. BLOEHMES IO I &0 BUESE 2017
=2 2o & U0

e TIEE: 1, 2= 2. 88 3. M0E

SICIEE MHEHM § HH B SO LA BEE AH0A
EL®E M

= HHRILICE
e TIEe 1,5 HH 2 BLOE

1, FIHHE &2 20E

2. WHEMNIDO MEEED
i 2HI | = AR E R
e IET: 1. EE 2 BE &S D

Tl T 01 S CH e

Jls &4

L

HHE 2l FtELI X &

= Al = HIAH

A0 ER IIERITIE 2ESHL NG| ®
Oie= BT A JERS S AW JUCH

AAZED|: IR FV SRR B AE L M W D
AT HHE 2] SHE IS BES e n 2, I
LMj-an=wmmgqﬂ=m+wmm 27
U2 HHEL 2] FHERI XI0 S=2H0) 407 23 CHE AHSE It
Eﬂﬁiﬂﬁuﬂ

AAFES: NS FH WED H R SIS A ZTA N
J2iT] GOF D@ i BIILL 80| E01HM AIEO!
LEHHE 2 MERIT I sl 4= S

A0 mhar @ A I ROIK] RS EHTRR] BHE)
2l IR TIm 2E6 EESUL, TR o)
21004 SEIEH BHTILE R0 AR At E Blal
#alaln

A0 B RE 2o BAST OHMS, HHE
2174 &3 BT Bom E e aree 20| o)
Ll LiC|

AAZED|: WEIR FIER2I KR A A AL M U
HHEIZ) b EENS) EH0 el M,

HE 2 SiER T @ 2
1. BEIHHHEE>=E

LiC}
» IR 1HIED] M2 B2 HE

SEIMA WEC] HHE S

124 ==



2. HIEE SECXE 8 F28 THIS HIECS &
K FA0e B HHEICIT MRS DS =0 33 A
Sl S O DEX BHE 28 2ILICH

e IR 1. HE2 FIELIR

3. EHEI3E IR0 BAS HRN ARED EME
BiLICY,

313 L3S 3

4. HHEIE] Mol B SEE| U0

THAMM BEEIC FIECITIE HIH b= 2

1. ESUHNHERS wE EitlA e HiHE 2
|ICE

2, HHEAR| M0 Rl EHEE SO 20 0 AU
Hel FIEC| XIS 8H U

3. #3318 EH LI
4. HHER Mo B 2aL0)

JIDIHHEZI 25 Al2E

O M0k 7] HHIEI2| =3 A0 BIE o0 S
LICK O AlABE DEHS BEE IIES R JSEH
Hiet e el =S HESLICL 21 HLE HhE2i3 T
= B X MmO =B MESIP MR IEEZ BE
B BE&UC)

W25 2R
HHEMNESE w2 BEE 2250= WA=E T |
Ei2]J} 2tmeid 7100} NS @i HAD| fE))

SO & HEILICL OIE SR 0= I HE 00 230N
MRS =T ':_1".%"' JIHE M=EHE DRl =2,
T8 CHEF 7EE HI TIA Al eLIC

ii=R=y|

T2 RS NI HESE HE0 BAD -2
Ha o X |CL 210 8 CIAL 32| & 203121 &g
1 ke R T T ES A=

opeE ghx|
HHE( 2| 20| SEHAM 10D HESS HED B
3 Bhm) Ao = S, AHA =0l 0]
7} = EIE] B2 21014 HHEIRI & 215001 HIEE
EE=HELID.

JIEF RSN (et 2= &4

EE AAHEIHE AR Sl JIE BN il

ME g REH U JIHE D22 FIME =0

Ch IR0 G| Boe =T]E I.HLr HEg Hug =

[H2 HAE 2% M1 RIS HHSH A2,

1. JHE BEE O CEA A THAIESE A2

2. HIEEIE ZH8lHL: S M2 iRl 2 DEHe
=

30 JHY EECS HE MEAAR

BE AAUE ESTHE S0 MUK W2 S5

Makita MHIA SHEZE BYSHIAMS

RO HT = AIE"E TED| ool HHE| 2

T ERDN [Tk CAHELICE

125

=0t 2= HHEel S22 ZA

> TE14: 1 HAD ED

e eS| BED 2HoIE ZAl0| BED B0
SR LICE M= A AEEEH 2 31] Jp a0 BAID
I OF B Ao 2 HELICE Ol A% I FELlT
E=UaLIC

=0 2= BHE 2] 2

o EATIEE=E WEHD FIEQT O
 JEME 1. HAID BD 2 HUHE
HHE|2] FHERIFIN S 80 BES ma WElRe ga
BolE BAIBLICH TR &2 &2 HEILICH

I BN rET

T4 - 1005%

50 - T5%

0% - 25%

i
i
D 26% - B
i
]

HEEC| I &M
gun
HHEIEl 2L 30
2l Us

th LICH

53 AHE SlEHe) 2 20 e S -2
S L= BAE & WS

ﬂIt :FE‘IEI HE A 2B REGT 3 HEE B
e ek [

BAMIIE

A0 EE IERTIE S EH, g A
AT BHIE HEST AHH A HE 220 67
UZ B0I=T] MPISA N2, BHIZ N 2S84 8
= AHIE AR I E =610 EHEHE A
BI0] A2 B AFIE W 2 ULl

B AR HES 527 228 A%7 HHE =
H= DI AIEE T S

ol AL X BOE 8 il 25 e b

W AREE 216l S0 AIEREIA WS s Rl

Ch 0|3 ER0le B0 =00 O w4 =26

HAI2!

O 2001 0H= BE 3=t HE AR EI}
A 018 HD) REHM =4 S22

Makita 221 MBI HEN S8 2F6kH !-.IE

1. CHIEZI FHECIAE SHSLIE. &8 I8 Le
L8 tHE 2| 2t @ HEsl 2L C).

» JE16: 1. HEE2 FEall 2 & 3

2. AFIIHES M 520 gLtk

%LID.&?’J
7] Jim=

==



/% WEE T AR YHE DAL
¢ 1. AFA| S 2, AT T Al

SEITH REBH| AESIE AFK HES =
sLICH A% B w8 DI 201717 K =
SHCH
5. AFHANE =M 2EHIN BSHLIC

v |

HC| 20| 0| =3

AT EC 3 w0l B SAE W S0IU CEE
BT =N RoR 2T s

A0 TE60 B s N s HDE Rs
Tl st dal 2.

ABD: STEH= W8 BT DA,

EHD) J| ‘w0H= 20mm ~ TSmm ADIE - 'i;
=LICE

] "IH HiHE H"" S A 0 =8 clitiiE 20
EH @i os S| 0-glEk= 20 72 w00

fi'u -‘-l  ELICL

e 1ETE 1, 200 57 =0 3 it

SO0 BEEe Haol Ti==Ee SO [ s
HE LIEFSLICE

j=8-1 faimi g 1]
] 20mm
z 28mm
] A3mm
.| 42mm
] Adrmm
6 Barmm
T | Fimm
1] | THmm
=gt l_l.I 47| 0| JEIE AOECED AFEY I
EILICH & =l &L -Ef.l- ECIRO|LE 7|2 e +HEHOH
M2 S HE wole o) ChE 2 Y=L
&1 HIIA B0 Bl S04 SCE Aot 2
Hl Baks w0IE g3 ahe A2

EHC| e EADI

= TTET8 1B o EALD

S i 2 A 7= FE B 2 2E EAENLIC

< HCIS0I IS B BYE [ S0 E e =0
B4 2 S0

. EHI= D J}'= HE D= ZLE = BLHHEAD)
0}l E ) Bl LII: 0] A0l SA) BRI
HBOED B2 HIPAM BS HiE 2ol &8

HEEYE Tl BNBH: GHa A2

0 BA| D= =00 DA LT B2 LY
AERO El2: BAI212F @HEZ FHECH BE =
Ck.

] 4T 0%

|ﬂ§ﬂ: SiEME WS P DA 2,

FOiEEE W25 2M AN MEE HES &

SLICL A B2 fE0 WA ol g3
+ gLt

W w0l M ENE TR < AL

1. #MEs 3 HER S0 B2 2 HER H
HEHo

> 8200 1. BT LHE

2, HME =08 =EMLO,

3, U= HES Gus O0S 2 21 4
EE EgLID

HE Eo| =2 BLE S#UEH 22T f0 Y
2 &E AHEE EiEE = 20 BUICH BE B
EIAHE HEw = a0EmE HHIE MR,

SOl A E: BA B2 008 MEE = 8E &
9 B8 & @017 30mm Of 2 00CH L & B & 02)
15mm 0l &8 & 2B A2

e IE21:

(1) 30mm Q12 (2) 15mm 35

A2 EOIW W) EO, BOR RS 22 8
719 B8 HPAAS, BOE BE S20M AES
izl & M2,

AT 20IE NEY Ts S22 20| Lt BE
D=0/ 2EEE S A2,

A0 GEE BOU RS 2017 EH ot
ol A1 MCILE OIS 8 MM H0of ps Al 2
2 3|9 iED ISR R E ST 2LE HE)
o} 2LIC

FOAE: 0 21NE BOE = 2 HE AL A
201112 B28 AW HEAS.

» JEi22

EHCE 7 D= 2
EL| e = O
BILICE

» 1E23

SHE HI S| SME &

FSUHE J|SHDZ A EE J=
Chol® S0 3= | LjR= =

i EIl:h r;l. _r|| .l:lHj.' ”\ f‘l

r OE24: 1. 803D 1HH| 2. 83 =

OC|o| HO| & AEoEi = 2E
(He SO 2t 2R Hi Rl 2
» 1E{25

L=l g

LEL Y.

HI‘E.:

=i | @2 RA2
&S 10IESE 2 2~-4%

ru |_Lr

= LHig FiEdgllc
b E:E S E RS
HH)| I =5 8HH &)

T 5 =2y
SELIEID ] 25 M

126 B0



LR 2 A0 2 |0 s I HEZ |Ooig|
AAID, JHS TJ] ®Oll BCIE HRAAN D, FIEoR
BHED| MO FEA 20 E S £ 52 T8 E
cHE HEHahd A2

FOAE: BORD TS & 402 2HIIE A=
00 SN ST B SEH S E |

ik

O J1eH T DES #eln| & & HUalict
21 &I 2|

2 BCHE BN 25 M2 85 BEE] DR A2, CHa 73
I 1B S S L “m' A, B O 2 RlER 8

DHE THDEE] EHEHE -2 "!HDE Bl B MOLIA|Z

#0210 B &Y 25 B2 402 oM 2

'-'I a;_== = ZELCL 203 —ﬂ.il.lll'-II L3} gl &l
B O 5 YLD,

'r|_r|5.= t”; -] ”

AT N 28E 2000 28, HOm0| 285N
Lb 2T SRS KL R BESh= 7] 20| B @ 0| B1AL Al
PR AR UOEE s AR.

1. 28931 dHE =SS0

2. EHa 3|8 HHELT r

3. FHHEEIMES EH0VH BLISE NI
> JE26: 1.5 HE 2 EHE

4. {#ICIEF HHELI0,

A7 w8, 200 28, 232 Y RI2S Z2S
=HE BN 2031000 &3 32 BEI2] FHEL
JE HAE=T) 2t fPISal 2.

AZD:=0E NEST SE = 22 2398
HHAANS. 92 I8 HRO0IS) 20 K| =0
HE A0 2 AR A2,
A2 EY E= R A
2 MBS,
AZT:ny g RTns Hos A8 (= et
o REE]) gl O F DR0IL HOAE Ass)
AN

FUME: sle, BE A, BDE ES MEGH
Olea Al B8 EE= A E) 2L 201 & = SIS

HE R -2

HIgS g d=lgE S50 #d, 2l 2 IELR
N2 E= TE A= 2bak O .|I Che EE M
tk= DI 281 Ad| 2 SE L2 HIHI 2 MEE O

EoH FHAZ

1. E=3s HHE-IE'I FECIXE BN 3 LS HiES
ﬂJ:H!n 'Gr L=

2. SHIE S =RUD
B} 8L 248 Al C

3. WO RSN HY Bon S8 S0 T4

D07 e g

127

| BOUAE: Dalcl B2 JINE MESK DIMAS. |

4, SIS HE SE ||\ S8 CHIE| Eo=T] sl
LICk.

5, BE0IE a0 s, D U 012 05 E A
LICK. SASALHE S8 REE 521 £ DHHH0)
BHICH

6 HEGi2 =0 g1 Be etEe Zadl ZH I8

L by pe P

AZE00 I8 SH2 HIB Ol 01 HE BB o
HE HAM SN2, E‘-‘ua‘ HHH I NS w2
'31 "I.'J1I I =0 H ='le a4+ MEI.EZI. |
E'I?HI-‘IE h|EE| L] HEE .-llJII'HI &= #HE2 2= 20
AR A| . 2013 IE} E&)IE 2407 Ol
e 2 EEk] Ok A2

1. B ER NS B3I R
SLIEE HHa M
. A A =

B =oalhe
> 1E2T: 1 SEE
HIHEREO=2NOHE

2| 8rLIC

Lol
0=

gEH

b

I.Ill

SEE 0 Sl

4, Biggol &
Az,

> IE28 1L HIILE2 FEME

& NS =HIE HSLIC

8l DI & FHE HE L= #sS0 &1} DAL
D =M MEE AN S 2 HAZ.

B2 2H AN S A 22

IF.'

Hey

6 BLEg
BHICE

e CIR29: 1 ADE

2| =8t

A=) D00 B AT EH MER INER T
B2 I MM 2= B2 A 2,

DI R [= 30 20| 2 &Ee) EE T
B G s =50 =28 824 M2
1. 0w &30 R 2 = i

= T1E30:

AT 08 BN S D S B2 319
HIES 20 S AL 52, B2 39 HHEL 2L AR
ST A EO| &N CHE % 2aLl .

AT ~3HE s =0 W0l ® = =0 2HA
ELICL 20| 2EaE Ba DT 0D Ses W38
X ObaI Al G2,

A2 LE 4T e B 228 B2HAND.
2HI &=

1, O3 w0 28 402 HES SHEITE D
IR =Rl

2, AI3gColo|HL JIE SAE 278 2 B
FHH AIEBHE WOl BiEEL = EELIDE

HI20f



3, HIE MBS SERE A BECE EE
Lict
2R 200 B B S AIEEA0IN
4. 7Y

4. EE S &Eesdll= Bel8Lch
> B2 1, G T2 BHI S BE
2010| & &Rl

2| glEEHGEE HH 2XE S s B
AR

AT FoEM 207 BB GHEHIAZ. 20
SEIBIENO| 2L

AT BEE AN LRSS BES Z0H WE D
HELMNZ,

AZD: 207 B PE I RES BHISH &7
&3 BIEHE| EH=T) #EIHAANZ.

A28 ONE =gy = 8L NEE
M=l b 2.

=Xl off =

| i SRS B S T S e A FAAZ QA S E T BE 2T WEE AR IR S

KOk A2, D16 TR0 = 2t DEDICH =218 Lk &

8 AREGH= O CH R AHI2 SIEN SR S A2

0 i I = RIRITEY

LR

00 3136 S ==L L
LICI,

HHE 2 F 22 B B 2] Bl

HHE R P22 Tl 6 =2

HHE 2 S hpi g 5y

M TS A S Al SIS S0 3

™, WHE 2hE mAMEl A2,

D3I ST EESLID.

CEEL ErL e

3

5 g ME =E &L WEl2 B @0l FEELIC WE D s A THEE s B g0
o, HEIE DS AL,
FEH w0l TR S FE w08 wOiaNE
DI EIDS rRPMH =RHEIE 8 WEIZIE SUE @XIBT febalion. | =B & %0 0ok UiECIE & T sH M2
&lIT

HHE{ 28 ® B0 RERLICL

HIEIE|E &R EL A THEEE = &1L} |10
. HE 2IE W3 A T

=210i= MAE0 BENE = ES W
=Ll

THIHE B0 A2 SEIH 218 TS0 4

A2,

SiNI &0 SHEGEE) BSL
= DT I S A AL

LEEILE) b= 0l S 0] 2700
HELf

QNS HIHahR A 2

2N KBS0 BN SHEALT
@l

THOpE @ol hHES MiE0 =20 8 2)=6k S
Al

HIEIA D B

== BHIE S "IN 2

w0l B RN, IR O2E SN,
AT EH HEEHSLICH

!l SLHBIEIN L

B0 AFESI FEM2

Az npe s r= 2= 0l HEMEM T
EEOMICH M S BN AHE S 2E AR
CIE 2&E E= SEg S W 00 ME
Q218 B0 ML f=R o= 2B2 T HE

= FEERN S8 2L S =

0l BEad ARMH=

TS OFRIC) Mgl SE E216H FE A 2.

. T
«  [OIACHEE WELS &30

#1: E8/c| W I BEE g8

CHE == H&LICH

2R Z RN RSl ICh TEaE B

f2E=Ioa HEo
=

ERNE=E

128 &=



Ll e

2l iy e S el | ags e A 1 Nl 1l gead iZaed a3 F R
LTy 0 O L LT e | PO PO L= T 4 R BT U Fr. 4 FR R L

o 8 ) Bt i e b ey

G et B ae TR ] ] il g g T e L R P
Vil s b | g Je F AR s B gl R [ PR T
e P A
W L.~ O T B ~ 8
[ e P Y S P TERC SN ey P ¥ L RSP YR ¥ L (. g TPPRI. P

S 5 2l

a0 ol i 4 o i 9 i B [ RPM 4 e
b
el Uy e TS el 1R AL i | e A Al R R
g |
2 s e 2 ke e P it e e el gl At QB e

i e e el e

Lok il L ) e 4

T I T o v I

N

pide i n

Tl b it | 5 b

L sy il 3 iy 3 ) ol
B )

A Al acod m jyg yed G5 e s iy Sliinlialy ala il
B AL H AP P EN P B O FE L TR TR
S5 ek gl ot

Ly sl il o At et Ayl o ) il e s
YO P R L. PR PG ST

L) e i .
Ll el 5y iy .

Siadata g M O e il Cms S gl @ T e 1A
S SR - S P T PR C U e T AR S LA

A e | ol e s G

w129



il ARty by i e il
ot {2 105 G by o P Sy S e g
R

g gl iy iyl o ) g gl

b o S ik il g S B g5 AR TG S
R

T <R PPN NN F PR Cos [ 4 LT :Jl.hh.a
ok

0 Oy 4 (e

Chnia 8 A e A el o L iR gy g e
B O G
.l*'.:"--;*\_-i.'r"-.'.\_u'—‘!;:.ﬁj—.-*‘-:-_-'-h.n,-_'.—'ﬁﬁd'r s
S F o] e Ay Y e

hppcsle dhade Lo dlaiaa o dallblae 3
sl d S e el 2 00 e 1 3105 4
A A sz s g 4

e doioead Baid e (3200 -

aie A .

B e T L ]

31 i 28 s ki U1 55 o a5 7 gl il
i 4l s S 5l g 6 i a1 S sl
(A R

S LS 5 ) Coap Al 48 438 ol (i 1l
Ay p pae el e oy A Sl

Al el At s i g i ¢l
A e 1yl ) d i  d aa

yoi b g PR o e B gl el g el Take e by
ATA P e N e by e s Sz ) e o 33 s A BE Y

UL PR L P T CPCE P X N T P

Vi Ry b g gl

S-TRP IS STNN " S

i otenle e gz pocms A padeid | G e 2

A e ) e e
i

VTR Leann Yy WPy P PR AL S PG J LA TP (. |

| gt oo Ak o st 7 83

Al e gy W e e
L. A P R P TV P R WL A P o S |
3y gy palln e ol A Ba g tdadall i€ e B RS
i il B e

S pagBa R e g gl e g gex B
o g o

)y o ) Sl s a8 s i it
A Salall padns gy elfien GBI g 0B et g ool ades

L LI, LY | 9 | 4 SR R L 4 RN

i g i o ia | G g g odaale el p 0] e
O fnt il (s Sl (H8e ga g S g () e M5 SR8
AR el Sy L A0 T N

el B R RiE

Al e e 2

Aty it T et s v s Tl e et e 3
Qi

safpal 1 QTS -

vl JP ) PR v . ) L IR R PR |
I L - o

P T N S . PSR

QR g oy Simn g 0 e A1 R A 1 40
T e

2 gl ) pes ai paia | e e B
et ] 28RS 4

RS A 8 el il s 1 a3y sl
e E R LEI_-':H J.!j"i_

S . JER R RN PP Fuvs W PR 4
A et b |y ufing
el e gle Qe B Roed 1 (B0 -

ik
(S o

w130



it g iy S | s ) e gt

JE S RPPRILY £ 5 SUMEE Jy 1. [P
235l -

Sl ] (e oA D gLl g gl S = g e e
A e 1 S ey 0358 s it ) gl 8 e darghes )
N P I B LT - ST T 1 |- PRORE BYEigonr
e ]

Aaba 3 Ay b amli B 00 e e 1 RE0RS -

B e - e B
$i8 el g
25055 -

e AE Ly pand wy g gth S Sy ftge o pplas T paa
Wb ek A R g S S ) e
1 g 5y i S agen 0t ilgha g o) e L 2y

Al Ja

b gy il R g g o e by L) e ) il 1 S
Ay S (Raa AN i s e g Al L gaa 8
A e

PR g KT . S S R T T I N B U S
aloald fpy 30 Dkl 00 s Sugs b K aliih d e 2l

2l ot . AT

Tl 8y R e gl 450 15 Bk

Fonn 34 0 V355 e a1l i (e ol ) g
PN T T T . A T B A PR P TIRTE I | e S

i B

‘A dpe S S

A g | e e i Ly el PRSIy 'Y
STy FPSLELTR P UL RO TV PN L PR P R PO
B T

i g by ey gy e g3l & |

yjayl, i gE 2

il daatls G BN g e gua Bty il Y
el oD iy el 1 12BN

NS P IVCRr AR |

PSRRI S NERREELTY |
50 o Ll oy g g sl al AS la® TR ] as
e AT Ry

1 S A i 56 ) 0 g ) 8 s
SIS (R e et B g ] i by Gl e
L

D R bl g 4 gl it glata il

A i | e

s 1 g 0 8 g S g e gl g gl
A 2 i Bl 913 el B Ly e

VR ) e A e g I 8 e L e A
s Tk gy Bash By g O s o S Rl

N -8 L
Can paa ol

RTRPE - U |

e 8 |ty e g an g B8

1905 -

A i pan pbe g B e el e 48 iR .

kel

SRS v ] e RS2 R e e s 8 e .
T gyl fiigie g b e Lk 3 el a2 ] gl
sl s Bl el fa 8 e oamg g ol a1
]

ERCNN T S 4 15~ | BRI T - e L SR I ST

2ES S s b by Jadk b

_;,ij.i.:..ug..'x_,fu._r.d__.:_,l.l.'.t.ﬂ|

TR EELL P SR W, PR LAROR T SPIT o PO - Lz

sl gm g aaely g el A el s oZn g gyl il g2

ARl el i 3 g e
et e e e g L i e g A
2 ey

s e ] 2000

N -

s 3 s e s dmg e R g e

e | g e ady y fen 15003 e w Bl e g 0l e Ry

phial Lt e gy e e ptaibal y e st

12 e e b 5 28 i Ay S e i) il e i 1
Al

P et a3 il g g el Y1 A alf f R
FRETR PR 1 T R e e e

AELAS mm (2) A L3 mm (1) 21088 -

sliiual S b

a8 e 3 1t i gl i 1093 S 1 ot 1l
L e g iy ot Dl gy g0E oyl gy S Ly gl
Al (5 JoSly M 15 Lo AL )
el i 1 0 o o 8 e e 7l
A a0 il Bllas i e Pyl i

Gt Aty R | e i by i g o A0 i saidh
SRS 1 gy Ay g L gl e ]
615 it Ag B3t 10 peny g Crmp e 58 ) g

i by S Sl AL ] e ) s 1 13 8
Sl 0T g | W ile sl

225 -

131



AS a6 ] 6 e A 1,5l g5 A sl 1 ot 3l
W = TR e S TR ]
aea g ) a8 a8 i e 8 8 B b g dgh el Sy
B = O T O S B - Sy = PR e L

A 2 ph e o i

e ety e R ey g kb b AT e ) e 8
cAalan (Rap ol ey padd G ol
B i R P T LS g
A gt al o il i o S i an S0 g

e 2 e p ) b

Ao e E i ahay gyl g 8 8 L dgna 5 e )
BopedE e b 1) ARl S VRl i g Al
gkt g S DR D g 0 Bl s Zdadi S gy R

e gl g S A alhy g Al
LA e | (5 0

B SRR SRR I [ AR |

el paale My Jay gpldn® 2
_-;r.f'.‘f-fl_;,_LancH,aJA'_l*ﬂ}';_p?'q% 3
Uy g pled o al 2 iy g i 1 P1TORE
Bl gpld B 8 gy o el maaa 4
S el e g ey gl Al R e 1 ) (e
by skl el

SR e pald Al fe Bl e B

3158 gy i ) o B il iz e 1 lata
o (1 e Ay

PTTUPRPL PRI TR TR S BCRPINCTILTY |}
EUFLY IS

el s g ¢ kil

35 e 75 erirny g 20 i e 00 e 1 e b e L
b b 4 | e g i g A e el | g il R
A Lt al s 5y e U g A el 5 e iy

g ome ) el el ] 1B -

T IR LI ERE I e e
A G T e

da Y b aalss gl g cBilag

paid il gle fE2ya jpleay slfdion vapd o g o o i DT
A e i B B tef ety e iR gan SRS
a5 L B 11 5 0 e FE em 5 L S
B G Ga g el

S g gl g o Silillas

il S it e AN e gy s Sl

il i g g AR e el iy g 2 el AR

Iggphdad el el oot g8 wllly b pu iy ginsalfie s £ 248

O Y I

A R 8y e gd Ll e 1l Sl £ iR
338 o il

T B el I L W T ] L 2

ETTY-RE S PY SR PR L R N 3

[T PEER ST PWY FROLL B, WS PRI £ A 7y T

e e e e

35 e v (B gl e g o g e e e
e

S 048l Cogh B

Faliplp 4 140l -

Jahtd g AU g il e o L iy sy Sl e 45 R
ay Rl pank b e B o mhp e L o) el feala

S G P P il ) s 5 S e t e gl B

MR g e e A ) el

PERETEE S B SR e |

s AR el g Sl s R asi) Gy
B s R e T

T9% 4 50%

LAl el
B ] Al ke
| u.--h-r - Jn T

100% 2 75

25 S I

JA= an

S0 125% .

Mot it
2 MR

wel oo BHES i

20 nmm ]

28 mm 2

Fhvn 3

43 mm 4

EZnmm 5

i mm i3
GED 2 i

-T?TI'I'II Igﬂ
g Ak o i) L] ] g B iy ) e i ) gl
el P Bl g Ml e e e fad
e st bl i S
s e 3 a5l mgals 1 e ) e e DA
e I LTIt

A5 3wy Sl e Fak g et Sl g A
Al o lite | of  aBl g uid i edd adla LI .

Sy BRI Sl s i L i
R T Y ARSI S, |

132



o Pl A Ay e R Ly At L 1

T S W N S

2l R a8 Sy 0 1l el
A g el R e b B s | g P M
LB o L el 2y Nk a0l e S g

32l g pean gl il g p Tl S et

8 i 1 g ik 45 443 e et 1 s el il

] Sy e R e B eyl 2,y
2o o Al e S e

.I‘-"‘-‘-"-b*-‘ S S 3y 1) g 8 AaSgen sl
a ) '-—-*5-| i L PP ISR P PR LT O |
e g iy peatiion

U R

S A a1 e e 1 s s
N P

L o ol s S (Il 3 1 e sl

At A o

il o ekt O B Rl

118 A A el gl
0B Jedabiaidia 1
i

M= -

S ol s e 1 S

[0 IR T TSR S R |
AR Sy 2

ek < S gl S g 3 8
205 -

3ot 5 0 e o e 50 R
2l gl g2

i e 45
i o plaen M g2 a g R AR e U B B
R
:11}-—-‘-1

N |
R . | A
ST e g Py A A S

H o e ma e LT 0 8 e afidla b

Jud el 2
w1y 3
¥554 ) g

ol I ol et g ) e 1Y

W IPLARTRUL T B s I L PP [[PRS, AT - B (g | S|
kg g g iy Gl e g ela s 0 E Ay ) yle
P ERTYE T NG [ SRPCUE g ELEP LR T SRR i LS
RSP S . AR (-1 S IR AU ) TR

g ddial 5y 3 alihons

e b pday pam b e aEa el JE g BlnBden gl i a8
Kigay FABS] e geafoiigi JS0 A ek i ot
5 e e e i el A T e
Lyl g wlfiis ay loailal s gl ey

BB 05 gl fypE g s

e it il

a0 e G S gl 0 e
i il e RS A g R e B ) o

st A Dt e e e H.‘J—. a SASEl gy
EYEEE TFai! - SRRy P T Lo

e by ) s A it o kel
HE S e il AT £ T P g B a8

B gl emid gl Zial g Gy A AT e g R i S L
WAL {1 Tk | L

b 53 ey sl ik g laded oL 45 (0 5 1l
PO AT | LSRN PR T - S TP o B ) RS B YR R

B e T L e gy
-l

T LTE L
2an s LT

Sy A el | R g s o el el gl ;S
RS PRY, LIV [VCTREYAR [N -t e S T e
k]

caphs A G o iy gt 8 by el s el g e
2150 g gt ey gt el g e Al

B R e A B - |

G sl Al g Lt e n E elh p bl 3 B0 ) ey
e I e T

FAER |

pen Bl it g ol g s g e 2
A b bt ) e v e e 3 ndghd R D ) el e
TSR g T P R T LT Y

o2 e, 35S -

Bl 2o g Ll s 0y B K | YL s i |

LR TP A R UM I LR IR LS . |
a3

i lgh 1 cAJES -

FRY EJL-I ,_;-li_p:i-_;.'l Cobdild g

WS e ety il g

SlidE ] B -

g s e e gy Rt et Sy D
Sy L 3 L i
VO e e B Y B

PET BT T I N PR P P T

PSP PLB IO S
Tt -

SR |
qlg..nflJ;,.q.;u_S_’._',.ﬂu_,.r.,.L,!_d\;lJ;..._xu_-j& 2
i )

RTINS, LW g VTR |

Hal ) ey

Bl

GRSl s e S pAS b
N ]

A e e a2 e i
_'...1;_..__2\_...'.._\_!_':_1 - |

S e e i sl Ly 2
A e ) e A3 g 2 gl Al Al U gl g il Dk

- e 2ded 0jis A

arih =ia

133



At B0 A ) pladal R aaldl oA sy B
ETTOPERY P TRy KV LT PENTR [ RO
B T

il sy M sl Sl b g A sl T
S e A Al el il ealm fAasy ) S gkl
S5l gl

o il il gt Gl A e p Py B
Al e g ok g S Ay S e g Ly e
s e B e ] g T L 18 g
A gl

A il el g S Y B

YISl g a1 i 3 g g ey sl s Al 100
08 Pl g e 0 gl (4 e e g ol
EEy ST TN TRLT LR L PR R T L
Mg paiia 8y Ll s Lo o ey it il (51
e gl gt e S g e 5 3 e L
e e
e b g Al g o ey raieg i L SIS g g
A e it b ei el il el

ApaafE i gl g Al ey GAS GERUG el 1
Ll geaph g ol e g Sl L P el S
Al e by g g Gl g

i G b 5 aad ol e glb sFSa o BEb W g @ 17
S g 1 e B e b g s
ot il s b it e i T e
2y o8l

P Pl s ) T gl e i A A 13
T

32k B 0l gy gl g 0 S (s g By R 14
) et g Lyl bt P e R g 2y
ety o e B Sy gla eSS

Al e G 2y St il AL Sl adind Smg ci s 16
A PR g Sy A LA Bl

Bl Fe e il g g ga S Al papnis el 1B
rﬁp}ﬂrﬁ'yhﬂ.u'.ﬂlﬁﬁdﬁﬂ'ﬁiﬁl‘h“
e ARY e S SN Gy el s R
Tad i & ety (B e Sy kg s

S A g A g lagel Sl g Sy ) 1T
il gy ek e 0 i) Sl ) e
ol g b s S RS Gy g Sy A e e BB AR
A A p JE

e M e e B g e 18

R PRI SUPRT P PR BPOY

L i 2w e et 50 gy 1 et
o mlens g R el e A indle e gl Al )
W et il e 15 g el p i G A A
ol 5l 508 ¢ gt s e 0 A5 e a8 e
A

$ A e Gl Sl 4y ) .,ﬁ'-'*'-l
S R kel A S 1 g 1 A
a3 cibgia (g 0 A Ay dianh o yid 1 108 S A g
oSS P Sy

RS A e Al s SRS e Sy B 2
B A e s e )R TS

50) AN 40 0 1510 Lo RO g Bl Ay mAs 3
Sl Bl A B0 DS [yt de 2 1045
S L Ly 2 Ry G

by i 20 1T gl g Bl S B
A e

1 ) A i) gk S gl g PR A D 8 5
LAl S el A2

e

S AR e

st sl spey e feal S pgid AT a b (e
ol g St e (bl g3 e g ot el e 1]
-'.'-"si.i-‘-.l.,-j-‘--

A8 5 Sl N 208 bl L gea i Tyt (e 2
Dy g ifnn e o py Ly e g 2 gy el wal g
AL e S RS el

I L BV LN U T |

LRI S ikl o gl 4

B R e e L
ST el 1 S

AL e g B

Sl e B0 ped ol Al Jada L g daadliy T
Qe 3 | P RS G 5 Pl el g R Sl
Al A1 i g g el ) § el b il e gl
Al gty 5 Gty e N ) cilad L ad i
(TR PR (I L QN TG T TR B T T
el a3 e il

Ly b ol bl e B s A By . B
gl g Rl B e a0y ey T

L e g P M e gl s B

e g e e g e ke B 100
2l e Ly g S ik
JETERE L W L LR

Yo ge S R Rl g e S S AT
S vkl 1 g | g ol g S A e CRSR ik By
LA Sl Salh ey g adls ) RS e Ky

L

3 A e S e g 1 g R D ) g
PRICSPES. L SN S g - SR T Y
dbadeact g Bl e

08 g i g § e 13 030 ptpenl 5 g gk ey B D

pladh Fas ctiasi” JE1 b Ty wsl s b B Sl 2y o7 0 LA iy

S 5SS ) el Ol

a8) Uipnana by Ladk i L g ot s i o st 1 glain il
A g RS e g Ll (g e e sl ) ey
IR NCPOF PPN TR OR | E¥CEN

g h st 0 e STl S S 1 el aftia

e el el emih gle Caln Dy gdp S e Lalel

bl 40 i adid S TS T ASS) Ay
B () o ) el (1) g b o b ek e
LAnfead dalllaa |y g Ay ) et wli) ) pesas (3]

S e PR ) A g S e S R e e i 2
gl il am e phe 8 4 e i e

e ) A6l citial sad wigEafal B R ss a) B 3
3o Pal B g an )ty pak B gkl clla gl 3 0
Ay il A

dph gt A aad il by ol ek i gyl 60 81 4
T CRERPE R i e P N S POy S Y
A g i

ST e R R 5
AR el gl Spaly Ay (1)
s e fpa o 3B el LS 3y g b eSS ()

LR QT ETL ST T JEPE PN ST e

il el e i A At ()
ol g e (g A Bl AR e U el
A A ey e FRe e YA

134



ATt B aTL e

o g Bk g1 1) g el by e gl e
(A AT et i T gy ilabed IR s
e gl g gl aal gas Sttt by 100 G
A

BTTRV L O eyl R Ty L PT QUMY | AR PRSP ST S TY
L alhs

ke |l ol 0 ey g et ciiend g 3 S el o
£

b el S0k e e ey | (e e
Pl g gy 0B (1 et 3 g S
O b eyl Bl gl A0y A 0 G s A8 5 ks
g Wl G i gt T e o S g 1 it
L

Ladnby fud ot 0 ot T il ol e 4is ) E2E
At i)

G AR e 3 Lt SSRGS e ] e T LR
B

L) i et b 0 ) s il o bl 3 g e
e Tl o aagfl Jae ) s 13 A8 ) byl
T 45

A1 i 4By K13 AR (] g U AR Ly g e 2l
VLTI ST RLT S TV JC T PR ST T Y
A g 53t 1 g g R g g el S gl
R N YR R TR TR
§oa8 dagl JAID el S g JUBL 3pe 250 0 45 00
AN A ] ] i S e g3 i il

Lyt L g e A D B e 0 ks
A

Gk 0 0 gl g g e s S B
bp Al gl e g g alll o iy g
R e g e

A

2

3

Ao

M

12

WA e P iy e

LAt plall Cedd g P b e A gt B L A L
AP e A s sy e oy S
e A g E0 gl R g (i B sl e
el s el (g Sl S Ay L B S B g )
Al g e O gl ey G i) 20 L L
B e

e
gl pem b Py i S B (B2 e Al
gl aB e 2l g bl 30 Sl SEL Al e af B8
i o P gen iy g 6 0 L St 1l 4 el
Apt

AR G g A D) e 300 R el g
by el ol gl Lhilad B0 8 el ] by el J1 42
ol oy 3 g el s (i ol (1 gl
(R P R RSP TR s ISR f
et Ry gl

B o el Pl b gt el g iy i 8
L|Jﬂﬂ1::ﬂull¢ri.~.11hdﬂ4‘*ﬂ;mlml
i e s e WD S Es B L 2 Rl
A5l Sl e gl el el

Ay A gl ) e g ey
da 2 130 GVl G S a2l ] B Akl

U T B O [ R .

e Ay gt e 1 A A Dl el et gl
e et 32 0 i plad 2 plien S gl 1y i by
Hig e cbas ol Saw il gy o 8 S 05 Han] LB
B e o e e

R L RETE RS

A

FA B e Sy | gl g Gl Oy

A 0 e G a8 1S i e e
S gt i | AL (g el 2y (g) A Sl
ey 158 Sy 1] P GBS g g 2 16
Ja¢i5 g

Fa gl ppe GBI e gl | G Dag Sud p T B

P R Tk e R T
A L e 1 (i 3 3t 5 et g b i
oo ATl R 8 8 1 0] e A gge 1S Dty LB
| W 1 Ol b 4 8 05 5 0 i 2
1y ety by ol S iy a1 gy e L) g A gt I
B B S e e = I T
e 1 gty o i 35 A Dy e Cpalia iy D]
A 2 adih g al ARy g R ) gk el by s
A AR [ S A L g

Al | L) e e Sl g D) e A ]

i skt sk Cpam 2 0] g J

e s b s T A

gl L A i 10 o il AR by 8 g e
ety ped s

i AR g5 i 3 gl i g g e
IS a3 0 e o fpeld ) oty e 445« Bldal
o S g | S g e b Al p A )
Jﬁ.'!ﬂ)ﬂjﬂu-w—-m'uudi*ﬂjﬂﬁuﬁ:ﬂu;.‘i
[ 4S pRpe B8 sl Pl B0 S 1 ) D EI
gl i )y 8 g G MR e o S M ]

A gl LA g gy g el Gl e T DA
AL ey g A aat et 2 L
] o 0 Sk s (g e S R L
il e laa Sl g ki e adE el
i i A8 08 1 s g il (st s il kg
Aty I g S e O el

| da s Sl o3 8 A e g e By e 20 D S
rahd

ke gad Ky g oy pled o bl s B e ) ) G .
s g S B A RS U

ol | g T e A p D L -

APy a2 by B gy ) 500 e
s

L e g |l el 2 gl a5 g e S

L Wb o il 438 5 o by Sttt g 0 s E S ]I
Al s

g U kg b e Ll Ak ST A gty HI
(5658 e L) 8 Fp ) Do 4 e bl 200
Lt gt Y | R el il 2l -

| g g e e g e eyl gl Ra

L e e e Ty gl e L g -
oA Sl

G AT B A agtan ) e G iy Ladica 5 8 pe B
Al afa fa lh e M h ey g iy il g
TP L T VR | JEE P S LS R
A i | 3 A 13 3 3 fine e 83

AL ally g g ey R e B e ] s

s Al al e b e L ) e 2 e
Al Rl Gy ) e e 2 Ly
A i 1y e ) g ol fas G A Sy

L S ) 0 b By kS oy WS s e
A e e i E el ] g

Bl R e b ek el o el 1A alfi
Al diiida g A gl gla Ay Ll o s i)

LA gl gl iy ) i

AL A Lkl e g Al Ay iy ol g A8 LR
Al

135

M

A2

A3

.14
A5
A6
AT
8
18

20

21

22

23

24
25

26

27

28

28

Ap
A



Jaa a8 g ) By 0 gl ) 1 il s L 5
wpin ik ¥ o) Sl gad 11 45 S1dy K03 gpdea JS
o el SR L] AR G e L AR SR el

A iy A el by Bk o gl Gl by el

(FERYT WV PR AR RN T S Y p o T e TR P

L s

s s il | g g ] L) S S g
B L M A PN TP C g
sl () G DS g i glh Saig Tag
Agd

B e Ry e
Al C32) o e T Uy B gt g Sl
Sl ek 1 iy et Al e gy il g | e

ool e Lt Bl olh | Bien ool L O e il

CHpe el g oo i 210 el gl e ] ey Sy

I

S Atpan b el psdl e S lgad g p st
Gl b i ) aaat Y i A A

e Bl el B ARl e (B A g a8
by SRS ) i A i e g e s ) L i

EL T

Al ey A Sl Ut | gk Dy 0 0 ) it
i gk gy gl gy et 1 el S | gk Jula 4y
Ayt B gl A0 Jeals il sy

40 Dhalaa 05 Tlen R | B8 08 a8 e 1 ) D
AL b ol iy e gl i gl i

P U ] e e -

vk il R0 R ) by g e 28 a1 g -

W] G g S S S el g 31 R .

P My B 1 R i ey g el g
eal (A SR g ) O e ey (1] e 1 Bl
s Lol by il it g a8 8 aily Lagt

A g g B E s ) g i -

e i e gl b alieah b A s Blas | e Slis 8
Qi ompl Bk 1 gl 0 fay el s 1288 U jada e
R

wepaddl o gl bl 8 ] s et )
LA g gk e g g kg

g Bl J1 b B 8 5 S S ] a1
A Al s als A

et o R LT .Hm'.-.'.-.'.-‘ﬂ

Al pan S cete b el gt by Bilea cBe iy | T s
S AR (A A gk

Lo g hadi gy faad 4 s o L A Ly il e
A A s M i | gl g g B A8 0 S

45) puna by Lakh a1y g o8] e 0 0 et 7 bl
kg s g ) e [ gy e g el 1y
LAl F iy g fpetas el ] @ dgds

gl gl pesd Y Tad fuTigh S ) ey S gl sl
b ke oD U Zad e Ty 0 et LY

Ll pga sla | gladal

oot i 1 ety gl ka1l
B et I e L e s

o gt gl o Wy e T e A S

441)1513”1&@.&”3“)&@
T JPETL
i

JA S gl DA e gy i iy ) L eat e
St L 5 e el

Ll o) e M A O g R i al e
el g W 1 g A et ] (s L i) B ) aeagd
LAy pad aptna el

i A0E Sl by e ety R B A
A L] G o A e

wckal g i i Ly it g b S s 48 2y dAID Sy g
L e I T M PR P R
|

Lol a8 s, el T 20y o A1 S ddiah Ay RE1S
I pad i T 0] e

Lp ) gl Gt ) g 0 a1 | oaey iy

S S ) e A B g e

1

2

i e wtlal

Al fght gy Jalf g pfae (S A tak ] S by 8 W

O b la by S i b ol e gl 2 BTt g
g goay diloan 291 kiae by g el 11 SR A8 ]
Ak bl ol w8 L L G g e Ly g ekl iy
VL S L QLR E RSP TR RUIN L SR T T S T
it g8 (A 1 015 ) o e i L R
i it g pa R AL il gle Bbaa by Bl o Byt
A ety il 5 g

st an b s a8y Sl A (g T e
w0 g b S b sy ahd B G WSl
i

by S g i el ddal 5 S A5 T1 AL
ok A

Ak iy i il 51 g b P D sl g S plE
Al Sie 008 il Bilae Sie Jdbia Cala gl o
3 EM 166 5 Lyl 58 ANSTZBT. A 400 | iy 1y
ALl s ASINZS 1336 0o b bl Al
Bhlaa oSy 3 otk B e gk b 2§ il Gl 0 il
oo i g e )| o ) g el S ppen

1



AR e

34 b A ] el g | Sy S0 e e
s el W o dn il kil ol | oy cdaded 3 i
el g D ) A

CHE g i S0 Lo o |5 D el g ol 1A Ay
il aactdand (1 e lein ol 5l A R ale Wiy
)

Tl g g g LR B g el
R ]

gl 6 1 g kel Byl S 8 ) e 1 eldEl )
sha gl (Sl gl g s g sk g g 22 ik g
e 1S B g g e

i il ey e S g 1 e ) g
B B e e B T
RN T TRV

i ahedl gl e il 0 e ] Jags
PRI F L S E Rt T R < K0 I TP TR S
A it Sl g el Gl g ei ol

S i Sy | A L (0 g 1 e P Ry
Le ot U R4S pana g A0 (S o Flples 1L
[N PR RPN L 1 R PRI Qe PR |
L ] A

Lo g B gl AL (s gl e i sy 1 8 e
Cal i fenagd el Ui of Sen 4l 33y Sl
R L s

W sy e Blha b U BS s g a1l Bl
e vt bl lalin  dllly i s |l iy iy bl
. e G P P P« B L RLPEE S PPy
ik JUS 31 g e 0 0t SR g1 g e gt plad
g g i g el B gt e e gl kg 1 a0
(g8 e P ek Ly ) hu et

k) L Jablaa RIS S ] ey g S

b gy Tl ks by gl i g RS 1 s 2
A Ly 1 el g amlgn i AR S 05 e
AL SAIE S ak

g g G AL ght ek (] G 8 il
T | LT N [ ST . I N T
T T P e ST SANIVE
T ST CLRCT PR U T LT By e SR |
A el L

1 i el G g g ety ol el 1 s
o T RERE e I R S e = P
D A 00 i

edakly Siiadaa dph gy e ) Al agly Wb wial g M alfa
A npd § s B i byl g e ) gt
ol o Bl A S D e 0 8 e e
o g 01 S T g B el S ey ek
RTINS - L L ey

oy e Cia b (4] s Dol g g e e 2 i

el el SR g el e g o 208 Blal
AN g Ay JE Ll 3l 1R B i

Cihgn il Lk oS e gl iaad e 3 W A A alfis
e el e e 3 g o gs L e 2] G S gls
ST T e LR

Calil 4] e (128 Gl 8 g Sl ol
Pia el Sy e el g LA Ll 48 A fgla
gl e 1 e v i i 4 5 IS el i el gy ey
ekt e Caa e e e

A4

8

S Rl el ol

ur

SRR EL ety S BTt D S

U g g Ll y i 1) AL g 3l R AR g
et g £ JEU 130 il Gk s LA e
A g T gt (et e a8t AR Ll e
sEld e 6 N gl

LT Jy- RN RN TR B S PE T P LTI
el MG g A AT L ST e el a1
AE 2NE RS SN 10 Ly ) sl i | Lalk g Ay ks ol aS
S i e S T g el e gt R
i

dahL R g Bl ey g GRN pla i) 1
R Gl ey A e ate e RS
3 A S ) ) e g g gt i G e 1
ot R G S g A Sl a1 Sy o Byt gl Ty
B e . BB
NPT O P TS S o P T
St B e ) el s

wripas e gt 0 g i g 3R )
3 UK e B i L e ST p i
il 3 el il 5

G s i ) dlate R ST 10 g A A
cale g Ui ) o o ol b | lalad o g dpt e g
BB v pladl s 3 JSE 40y 8 Dpma i h g 02 8
L i 2
el L e fojuny o g 1 0 e

JiF g e g el e g g LAl
Aol et e e e plnalonly gl A e
ity |l 8 g3 B S G el gl s i el g
G g U i (it B D el AU
JE e 0 g 8 A Akl e G 4080 U
e I e BN L

WAl g bl i

L il Sl 538 Cym ai s A8 g )0t L el 1 LS e
e el e Rl T LI S
sl g g je ot s Mg oy Sy Ll S e
el L gl g P e Ay L el 1 S N gy
o g e B (5 R e g T 0 S s el L
g e g gem il g iy ki
el e 0 i bt et g il A ALl
R et e Ly e g S ELE  8 A gl
e ART e gt gy A g el Sl D e kS g
e A Py Pl g e B e
=
B R e e W
bk Jutbn pob Uil 1 2l 3 it 1 Ly a1 28
A 2 byl Lt St L e Cgl BT gy
el L i B A e S gl e gl
A e g
VA e S a ma e el il iy G A
ol e i Sl s Gl o B A sl i
BT WINPT LT - K - TR | T g 4 P
s R P e
Ay ek elead by 00 g 0 0 e ey
A 130 YL ety ) e e e alE A Al

Ay e e pa Dl 4 e A
i a8 e g G St el aadl ) et el
el et pranl et glarsdgme Uom Ao S WL
N gens gy iyl Ly g 36 S (R ] e
o ek g e | el ORI U e S s s
2 Wl e

137

1



Bim Padped L sl edd e Slgad gpld 2
St it S i el Jarli g S ]
PPEIRILY SENEPEI. L0 R TR S TR

aalph S e ool o) g pie ek 1 R ] et
aks

R T R S A ey R AR 0 A8 Ll e 3
v g Ak 3 g il e e A L) AR i
ey e A et 0 e Ly S
et SR B 80 e G SR s ey
AP eyl g gl e s Ly g aded B gy
2g ol i Mo o fifa g e i day kg i s

P R A A ety e Sl gD el e 4
A ela g aiaty pks g B oyl gl
QR TN RN T [N P O 4. 0 |

Als ey A B D LARIaE s el B 0 5
il g0 S A Sl gl gl sy 6l 4y
S gk g s ey del g cap f P LBk | jas
48 R A D ) i

el g 2R LA ppedd Sty B ad g cdda Wt B
oale glpday s OBl g g NE g l0E CHl )
Yot s e (& B Rl gy flagdd gl
dgleipmy dg e gl ol e

Al e ) g ) e g e iy BT
0l Ll 1 e g 023 et g ey gl 45 3y kel
il a1 gt et B ) aa iy Ut ke
S e g a A

Sy L 0 1 e adt ) el Bl § AL il B
ot ) el B Ay e R el B ey ] 4 pt
B e P I e e B T e ]
232 gl vl g omge

A flaty il gl Gl S S50 gl ML Mt 6
Al tle 8 i) Bl Sle i ddeal Sl sl o gd
L EN 186 YLyt 4 ANS] ZBT.1 20000 b by g jal
Aol ciles ASINZS 1336 & 00 Ly ally L adlall Al 2
Sillae by 31 i il 2 e ol Sl et 2y
A A A e Bl ]l e

Joa paaf g R ol By 50 gln 1t 1 il ) plean L B S
el s 3l il a1 45 0 gy 200 g A8
Ll ekl

By G B L AP T

TN A gl STy e e B S ] Sl
b B 0 s it g g R SR )
A g e e al e o el sl an g by i
e T R VR

i A el g gy ik ey g ad i Bt 2
paed Gl LA Sy ml gl A sl adind Sy S50
g gpanl A 3 od g B i et Siaa | EE LS Ly

B el g o gy ,u;ﬂ,u:;lmﬁ
LAl b | g RN a0 i L ol 0t il et By
B ek gl el el S e e

el sl g Sy 2ad e Sl e e

Axal ja gl g ladn) ) gl plada daa

S g g8 A

Wi gy 2R gl ) e s T R R T S g el ]

e g 1) o e R BT sl e[ e ) s

A e e

o g el g S 00 e Sy e 1
Iyl pmdee fop fatnl Blama g juably g e
e e it 3

Wa il lals g A s s g S Bl 3
g S el gls st ek g e Jans L3 g 8
A il e 8 e 3 R S sl el
A gyaied |l parh o e 28 g

At G g g g R BRI 1 Bl st g
Siant g A Gt g et e e BT el
FIRTL TS

i e

B el cldhe bogly Ly Ay pedl )l ddit g 1
Sl 0 g o g g e 8 et | AALS g 4IRS
SAIE ASLE BT 1 0 Sl g ] Ll gl SR
i el gl gt g Ry Ll gl il ol
A geanls Fall £3 K 5,

byl e G Jall g 0 el g gl Al el 31 2
prabaa s Let o B Al g g iy 5 Bt o s
o R ek o Ty el gl e el
S

e b o RS ] e S i (A ] e S 3
sl R Byl

arl g U e R A ST e b el g e T 4
Jladiies ety g () a8 Gl g 10 e g ik LS
e ey N e 0 ]
o Lyl ey laghd 150 e plgalh g Ul
E SR L. < B T S

Bt e g S PG Mo B
b Jad e Mool g e O Y ek ] el
"‘J“'!‘L‘:‘S"Jurf“-"')gj-';j"‘ﬁu"—"&'.k

i g L e s 3 A By e A B
(RCD) oAk Y g 4 Sl 236y g diS pda 31
{RED) 25 2 el e 2 il 38 i adidal |, a8 sl
Al falfiy R £y gha

[EMF) sy 5801 gla Sloes 20190 pu | S S50 gl Sl F
e e i ) 16 ) A e g A | g o
B U e R il (KL el
U T PPy P . e BTN L PRV PPy B

s

welgh s il g dat ol gk 6y Gty s g et ]
S )l ek Ak B S S SO0 10 L S e
B T
AU SR a gt aliad R A USRS
A il Gt gl e e [l 3 gt A e B




(i saia ) o

DLM330 N

330 famg bl b | Cae
4,54 min’ FYQTTRT

GEDN 2 21 o i ong sl fea

1,350 mm © 1,285 mm ) e R s
ATE MM e JfI__-_L_,‘__)‘:,.:.‘,_,I

975 mim £ 035 mm =a

520 mimi & 375 mn & 7773 mim P
[ damt 2 g} i

OC1EY et Jl
NG-125%g weafide 0175
14 ol pis 3

TR g [ e RS PTRPE E-  Re J L LS F R P T e g e T LTSN LT E
ER-FULIPE Pl PR WRE TT N SRR = TR . S JLE LS -

A etaals G ke sl ) e e g e e T i s P sy 0 el sl il ey .
aaliioal LB 53 A g 5 S e A

BL1BSDB / BL18508 f BL13408  BL18308 o RS

{ DC185F / DCIASE ( DC1850 ( DCTARE / DC18RD ( DC1ARE 1=
DCHaWC | DC185H

Sl g it gr Lald 0o Bu e dillale dyaiog Sl foae Y 0 el S5 Gla ) G LS g Fe i Fe o 5 R 0 ey -

s i g Rt g 5 A e L S ) e vl Wy pa 55 A g e e e 1 s

el Rl g e 8 al s

-—-_-,k-_.-.a-.—uguw_u-.-,-.-ﬁa-u'--l;u:J-_ucu-auJ;i,-Jaqlmm—ﬂ.-eumﬁﬁbu-}-m;eu#ulmﬂ.
A B il ol e i g 6T fis | ) (Sl

o it o % e g o
it S e o

Whop g b e el R Ry Ry ) el f—
B et BN R ol oS (Fna R 0kl il | A e Lyl g
Al alil SETE- PP B IS VA | I° S PR PP TP Y LT L L
o ek 1o 0B g i Ny R g el g g T
| ol 1 it ol d8p ) § gt LI [ NS S LT Y

o k] e i
L e Ry N RN (s | Lt a s

R s i iy T m@

PRE I PR F U L L
ahlne b Toae eyt R o el e Y T, PR

R PR R TP ey B A !;h
(RER C  e  ER F LY L P

LI T R | S = :
. (i i L T U T - P L I R Y I PR L
o iph e g plai g aly il Cable Y gl g

- il asgs i et B ) - i 15 m s 4l lﬂﬂ

AT s e oot a0 e ¥
5 - -
D i g i et EL) gt Ii:llI l w
(92

B IR U N LT T ST
S Lt s E el by el — S el ) e A R gy
NEYW L 92‘ S gk st e e e

e o o+ 538 sl il o ) g 13 =%

b g Jas 2 e e e A II.E

S Lo g e gt e 1 B b et E]

o Ve g fgl 3 b | g am Rad g aleny 1 fiate 9

w= 138

o ok e ] fam g gt




Rty g 0 g Ay el e § ke s e o - il
A e e Ll e pt b ey s it
FEETL IR PO CELE IS VLR JURSTILEGR LY | §
ol e By g 1 i 5

AR BT e Lt il 120 A i s 1 iatdh
IR LT B

il ASLa 5 5 oS 5

O ORI BN N NS S L. PR

Lgadlea) 5 JtaeY) Caliiv)

PP e W UL TR, o v 1Y ot i bl el AR AN 15 Al SR el T ik Y] il il L gl kiy | pmniill iy o
il Makite pOl G gl Bl Gakil] ae IMakile e bl s 8 e

£l

[ it oyt JITCET

il A gl § i sl | A i g5icm sl 5 g e b il Al
Al o ok ) 7 ] U R i 5 e ] (R el Al Ao S

3 il e

S

i A 3

Satelh Ryapn B rdn ] ol 1 S e S |
i fladd jjlis

it Ay e PR IVLI ISR . g L P -

Ll Uy

AL kg sl i

bl U ] ey s S )

b M A D ] i A

JF Fro JEP ST S N ) AL}

ikl inee Gk b | (6l G A g 5 il e |
iy e 3 il

= = ok
il g ! 2bd St

fap T PP TR 1 R P O R R T A ]

el pali s al

bl s by e el

e el Ll

P O P R S S S L T e ]

e 5 LT 8 L P ) gl S il

oktD  Ledd

OIS L&, T L REN S b K-S g |

s
PP L P

Ay LAY claalyl

gl s il sl g) lialad sl Jasioly oa M
o e iinle A Seaidh o LA ik b bl Makits
PR R PEH I P L T B0, (R R A T ST

S mall i all Y] i e

aid g il e e gl Bt gl ) Ay S 13
Al Mgkl ek B e e AdEY ol Ll
el AiEa 3 =
frileal MBKiEE & ey Jald .
W eallall | ey 5
GRS ) 1 iy Aol il sl




Gy el ol ey el g el bl el el 4 B o M LS W BRRLTTER, SON TR W TSN SE%, 0
eifialy iy At el G ) LS LR el el s

[T Ju i g kB gl o Ly 35 gaall .-_'l-'l-"a'l samit] 5 - Fomils MJ *:'n'l ;Jrl:l "'_J'I el Ry Hifud] Ry el e“_":iu
Lgfiaiaat gl G giall g AR ol 330 - Oal gl el 3 a3 il me 2408230 -

SN e e Vgng il e b e S 1 B anly elaSl b cotall e S B8 gl el bt gl o

T 25550 o
£l el G atall i e Tl g Rl el B s

-

Z 0 = PR . I Y- g T O P O g o0 00 O ST L
s Lah patpes 1y Ry s sl o iy :.-......_iinll_.:.'...-l bl o il
oty Al S ) el TS 5 1 il - oeEweR an L R
Al e il ot Ay el AL L] ey o L]

) . e . g L gl e 1 Jeaadll b f g Aty B RS
b sy Wy g adln g G (e el AL Dy il o ek )

e b A0 0 LA ) el e o dio 8 8 S8 4 el 2Ty

I T A | R e
e ol e iy i (3R 58 g e e e

£
Vb entall e e sl e o e gl D e

. |

setnd] les Y ')
TR BRR PCONER I N P TR
TP e XTI

of i

Gl il e el Qe 2 A [ A T e e oy & Al

Gl Julall 2 e il f 2E RS o o Gt e bl g atall e T AL g

RSP AL e [ B . | 5 el s

Lmiall s 45 g iy b L] A iy i 2Rl adaldl Al ) Al
A i il Rl s el 80 gty

ol A ey fall el Wl oy 6 thag L actel) i ol it g gy ik a2 il

i A s2EAN Ll A e gy e g T g e

_}ll‘f-:'-l-:_;:-' 2
.3

ke y A Al Bpats A1) e 2003 1 ml) 30800 s 3B el il Y ke e calal AL e T Ll i
Ll detall 2 el olisad 1 2GS0 o

bt gl il gl g A S sl ol i e i watall 3l 4
N A B R P ATL A | Y
adi gl 2 b il e ] D30 -

Adlall

-

LS i g pall A0Sa 5 i pld

Sl g il g g L) e L 1! UHJ#':M m;,.;hﬂ-‘_”;..“uiu_:u.uu_u;,,.u.m.ﬂ:,,':&.ﬂ
@nlt.idj.afgp;c..ﬂniiaﬂ,_m;jj;}m&a M g Lpean Al e of lplan of 1l 340 L il
b e Ridila 2195 et IR pidlia 4] e Lalld L a3 il

¥ A Uk a3 g g8 ] B A g s it o Ugay sl e B DS U g a0y By WL 8
L S g e s ol | e

S i el s o il g 1 2 sl Alpa g pmad gl piB e 25 151 o Lt il

e ] gl At o R R e Ll :M
k) A180a 5 S A1) Ml ) el e e 2 Ddla 2UH

Bl S | i Sl sl el B e I e gl Jpall gl N gl el J,-.;;.a_._y.g|,|4.i;..'..,.;.g;_,¢n.hl'
PP B AL ) AL b 0 ) St gt ekl LG il

Aadlll Al st gl g il Jaal o gl e bl aiad 2
) JE LY. I T |

F e e I 8 [P PFPORRLY PO B TR R
Makita o psdl 2a0a 81w o o ml s J 30 il gl &Y
At e iy LB s i sl e el 3 Makita pil (o S oeb iy gt s i dhaddeall
Bl i J by ool B il Afla i bt 1 DB 4 :
1t 4 ] ] all

+ Al RNy el Y 4 ETAR T ST L S L N SRLTRPO,— P P | L

PO . R O PR i P, . & R E U ) T i e
- o= e wilall o SV Gtk i Ll ] el i e 2
JECTE SF P R

bt Bl el e 3

I P S PR L I S

el 141



l—_lq-El-H__ijlu.—l_r-tH

el 3 gl e A 1D 4

al ) s bl e e ey

il Gide 408y _,;,...i-_;_J.I..AL... J.;_'.._'.Jl"q'__...,i..a..;n .
ogendl

el Al o il o o R e mal) A e .
Lgiad AL 1 g e AN iy emill e b i g ATl e
ot sl gl e Loy Aalal AEE nl

SLuatie ey ey i 8 i i Mds e pall i sy 1B

ALY Ly i gl g

G 8 A et pleclh |

Y15 el g bl kel Sendh sl A1) 2l

I ST, i Fe

S N e el P ) e Ry

gimteall | b imedly Al A Al et el Wy
A ¥ sl el
Al Al el ] 200 -

il B el 2

il e Al st gl by 2 A e el LA 3

e )yt desa 301 Al 2 gl wslall Biln) 5 AR Bl iy
W e gad g 8 gl S e Bl Ly e o ball T
ol 4de

| e g ) 80 AN | e A il s k]

B 15 mim syl o g ) 5] 30 mim bl g otalt

S 16 mm (2) 480 5 30 mm (1) 210 -

mg:a#,,q,.,uu,.;,.,.m.mﬂ:#m
Mo s ol e Sk ol o adll

e St g bl sl S w0 e Lty il = el
Lol WL it die Aplln iy

p Al o e o i) el L i b 4B
£y by b Epiny A £loke A e pm ) ol A
Al e gl el A0 ) A TR

el el B Yt il ) AL sl R T 3 e
2250 -
Ll e i 1R, (| il il ]

e - P B e
23D -

gy al

il 18 ] o L S g Ll s w5 3 2 il
o ppl e Lol gl M As s ey Aalle Ay oy ey
gl ) e By e i R i iy

bpha lyad ARl p gy Ll

Ao Jadill 55 baall n gl T8 i T by ) rklBaiNa
TS R L Y

3 [ TR I PR [ PP | TP R i A P JT X )
Pl i piiladan Ay bl pdpe i J Lt

jani]]

st

il g a1y imgal] ey il iy i ol AL 2
0 Lm0 Sl o il i s g gl
Makila 2 at e S 8 e

L= T R LN U TR VI R
AEaldy dll
e -

ol lel .06 -
P e A el Gl q
N e L ]

.

O A

dadlp J5 2 AN 1) TR

A pa

T T 1 o LW e PR I P = ' .
Lol p 1y i smg i Jakih
B e Y

TR A
el £ LD ) i

I

e 230l Kl o | il ) g 2 4 2 il
gkl L

8 IO N NYETPVETR B U JERERRTTT PR g I |}
|¢""|'|‘ l-l

Bl 5 AN iy s utacdl

TS M 20 i el e Sl b el B L By

Afln a1 ‘;'u_th..-']It'j.Jl.n' i 10 il o 1 S ke
ot gl | il A ) o oy et
bl el 21 MBI -

B T g ] i e, e il o8 11 g B i gl ey
ol | i

ek s C
& mm i
J6 mm

42 mm
53 mm

&2 mm L

2
X mm 3
4
5

71 mm L
T3 mm B

I ] il i e pall P i g ¥ £
R el B Y e Sl el 1 i i gl
Ageza il o) tall _n._._l_,]..'

Bl e 3 g iiiad oy e el s et AR

JEEC I T = (VTN

142



AT el gl e dgland)

N il g Rl il ) gt g ) il e L s el
A e el G i 8 T G e el L
il e N o e T s T s

faladt ol 5 diSl et Gid 4

it anl g mliglead of fody Jlalyd all atl 2

15 b (s ki) g el p 8l 3

Makita fss 8 e il daad UG5 Sobaied Sagil el Wity &f 111
ol

gl el A e Al mlmali ny ey gl i ) ey AR
g fda? § jiiea Al e s

-'a._l.:l_;'u.'l' gy _:L'n_-_'-l s A | ol EJ'L-;:'}"I

4R -

PP (U, WO 0 e S R 10 [ T L B | [ PR3

Sy 8 el i i g ALl i S T
Alladl i A3y el §pale el e

el s

JF'I- -._:‘?__“I II_II & o LrII;_Ihl\‘“I

B oty T g ol g Ml sl
ol 33 2t el pplieas ] BN
sl Ay el ptica: 3 gl nad? ) e Jaiial

il et el e e A el

e il

bl B

0| B

100%: & TE%

il ki Ly [

T5% 4 5%

L1118
LI ol

50% 2 25

25 0 0%

_Jaguge

Ay el Gt

Ll S
AP P

PP T P W T P e B (1
Aibgmeall Ul 51 Ay phiadiatt ek y s e Tiade ) oy vAglaill
ol s i [ e k) 1Y 35 ] s e g Al

4 el A

AT R s ot A s s il 2
s o 5 S0 il &y Al pilea RALYT sl il
el iy Bl A e e A g A i
AL Rl T g e il e g g g ] Ly
A, dghial g gy p 4 ] G ey

ol T aimd il A et S| L e i el
P U LN 1 SR R N [PRTRS P B P 9/
3y A

Ly o e el gl paie s Lt o il
ey L AT i ol daeny i pellls Zazny 3 ) i pall
) gy it Al | il

rle 3 U S ) e a2 5 il
T I ey a1 420 g Ay bl

31 gl gt 5 e pialy g Al sl sl il
A

1 gl a1

I I e A

il hall )R A el ees ] 1A

8 g gaall dalll e gy kel iy 3 g gl alll Bl sy ..i 2

e VRPLPPRIREPRIE. R LN O R S [ JOUSIL B e R | LR P
Stel Bpda ] 12050 4
SESY A G A s el ] e D e Jal 3

Jall #le 1 1388 -

A il wldee 5| Bl ¥ |

fl] Agfin 3y fnll |6 pien =1 AY

R ol 5 e Sukall ol et il 3

Syl 3 3 oy ga ol sl A g B il il
R

podll i el 3

iy b el 4

Ja gl f a4 ol e oldal

iy GRS LB FaR ey Ry ] A pfennd G 535 hm SN
LUAL o Ty R bl 4 ALY TTLY 1 e TR
Al iy s AL L s 1 Ll e Uil

5. 500 AL g e el

g R e e A T i e e R S e
by el Gl Rl e gy AL D e
AL 30 g ) gl i AL s i) AT s
AL G el sy 341N

A il 34l 5 e Aland)

el i ey AN i e B R e e
b i Y 5 i gall ol it )
a2l A 6 de b o dlaall

Sl L g S A AR T Al R il

T il LA i | Al el gy o Ty, e G gll
e ey Aamdl i e

143



.-r|

£t b N ey A i gl lh e L s il
L g gl L Wl S e e By L oell) Sny S ol 3T
aaiah oyt Ll gy At 5 e M Ana)

S £y L 5 03] 1 ol A S e - il

S et B 5 gt e g Rl e
apaid e Al i il

L Pt gy Biua ¥ g Bl g pinliall ol i 7 et
oLl i Al A e A e ey el pad]

LU, JRRPR [ PR P . s 81 RS0, 0 Y NP S |
_'_‘__h_,.l.:'_-__.ﬂlg jod Jas
ol Selal 3 gl g1 gk 105t

P A ey il ) | el e i (e 60 2 A
sl A e 2y
2085 -

535 pall Al e g glall el 450 pall Raall Mo 2

Cim B o gl g8 e S 8 ) ] i
LT bl e a0 o | D Jtall

Jlaaall F iy Mpadall 1 (30 o

Ay by Y G '-_._;,1.5:_',._1..'__-1_..1&‘1.4

e W PP 1 R L TR e .
et I R |

TR |

el ellaall ] (5SS -

e i 5 Vg dgmn b i i e 8 et 2
- ] o g loaf 5 _punil]l
il etd 3 adall 4 GJES o

Ll ) i ALy i

il kB e aball 21 8 0

il alnall g
il pthall (TR -

PRSI LTS | L P TP U PICY, ( ( AR E PO S .
L:'J.I:-ﬂjﬁ n'.d.“.ni-'aj;s‘.n:..;.-.:»_,,dl
cadall il 5 el |

UL QRPN |

At e e wotall T oy M a2 sl R Gy

itall A ) 8 ) ol E 4

wadalile 3 sl oilall §.Ji—'L -

ol i ol e iy N o g 8l il 2
I i e g b i ) iy
CEl el o canall  iDJESH 4

Sl S Il ARl g gl Sy adss 10
i) Lty
PSR T FEATEPRRS JNE 3p S TCT EP TR Y
il y il Lo ey ) B Ly el WS
e i opl] proeatll Ko b e s o B fufAul sal
St f51 085 8 T e i lll il o L ey
iy ey A il gl Lgaitand'y o gl il i B
bgall LS pl gl e

s palSly G G A Ry oot f gt e el s Y
g gl Sy ol ALl dplaad () il o) o 8

bhtank S cdadlal) e dEh el ol el g g ki 12
i by Al e g2 ey iy Al 8 4 Makita
e ) it oS B il e e )
ool y pEll

Ay Al kel G a0 e s 3a B 13
i A i

A AT A heala Gl B ey plsI Y L 14
B4 Al Adadide 53 5 ua el gl i b gl
Al s o Juladll e Sl

e s (400 Ly Vgl s S L el Y 16
o et g

Ll L sl g o1 gl Ll AR g et Y 16
SEVRPRS B CUET O B | sl )y glail g gl
g pudned) g gt T e ol p dly g s el gl
Pt e g paa a1 B ey

it ply 1 ek i Al LSRN B G Y R SRS 1T
G e o Ay Ry g skl Sk Agllal) dlal gll)
Al b ) 81 il ) e oy il

(LR gl e gy dy flally Biial 18

LS Y o igy il

Pkl (R Mt Sl 5 s sk it
ol bty kil il ol G ATme iy ey gl Al gt iy g
Jmey iy Aanl Sl y i m p il

o el gl Yy el Makita fesen

Adas Jais E)ﬁ sl l_'.h‘- Jpeaall E—I'uﬂ.‘l

Ay el

s ey B gy el g ek s R plall § paten et i
AN Al il Al ey At Lpila Sacily MY

ol A o pae el 3 pain A g ok B el 2
A s 3 o el

10 Lo £ 413 A Al 3 i 3 b g flagd) ipla jadl 3
g Sl A g 8 R s g ) - s

Akl gh T e Ry o o el e almid e e

Lot A1) gl B oo 5 o ] g ] s Sl
R

i vl
cha kil oy s



iy 0 ]y bl el iy S pabiei Y B
LAl

el p A e LAY B

2o bl o g 080 Rl e i ST
Sl Yy e e b b o Y alaall b i
bl plal S g U]l gl B (e A g il
s o g e (5500l oy 1) I
#3808 U b i g il g ey
kil S g g et

#LEE L e S Sl A ) Al ey ANy
by ik A A g A el e

_i-‘-.-ehl.NJ.u.:_w K]

A1 gl AL S5 Y b e R b Ll ias 10
o g g Pl s gy gil) plalld ] Lpein gl g Al
A et Dopa ad

ALl B gl ol o SR U Bgids B 1 1Y
Aikiad 0 s

ALy W e e Sl sl S B e B 1
ke Lol Il ey Rl el g wl ikl Y|
T NS, TN

e e b AR 2y ] e s sy gl Gl Y 2
PUTLE PR TR RS TS FUER L LR

SALE )l Jaiia)

) Al Bly) gl pially s e waa s piatdh
Lkl Lol ;1,&,,.,;_.n,|;.1ul.,.=,‘,i;_.,s:..ds.-..a.m:._|
S il paial

(il a8k MMl .mj Eit pa b Taal ¥l Bela] 5
i dotan Bloal opin M 1 103 )

I R - BT o b al |
gy ] | § gdieay daald dalk ol JiALS

Iy Gl s | iy ) F s i 1
(3]0 Sl (2] 5 S Haall Gl (1) 2 B gl bl
JEPE I QLA P T

g el M il g i b Zemd gl Ay el facka LY 2
Y b R P

uhrtal ol g el 5 s iy sl Qb i dcagaity 3
b Al gl p Rl gl Bk i 1 LS gy i gk
e

il AR ¢ty bagila il Be Sy N e ] 4
ey G A g b g e B Ll

bl gpila b skd J iy @iy 5
LR At g gl gt ) il B (1)
Agiiea sl g dygan b &g bl fpates (g jaS s ()

Sl ey ey peleal) B g &

et gl elall g pladl gaia paal i (3)
ot B B WD A U sk B il e,
Lyl oy il 3y gy A pindl] 31y 2

B 2 A et Wy ) Ty T Y B
L i (122 *F) 50 *C ek 30 adi dp o jle

ALy gt s e e b e bl e Rt T
g g gl g gl gt il el

TSI PTG NS g P T VO L
Jlﬂaﬂ;x-#wlmw;#«wa_wl
EY UTLEP T | O N o T )

i sy pasng Y 8

A el

Cap SR A gl

] i el A Al AR ) L ) el
sRaladl y e Jasl Al fA pldd

e g3 sty giilen | e g g k] Al e

Jaktie v byl ALEL fg AT o i) wis L
L

e R
Alah gl Jgali

S ppndd gl b JES ) e My ) el il Ales panndl
Al ey Ak ik ctall dla i Laie 285 g JA50 256 3
At o L G g Al A gl

o Yl o el Al ol 6 Sl g g i Y
el (5

LA A B Sl RS iy el ptali Y e e
i L ) ey
liil‘}lmiudﬁli!lddjl:ﬁ_'ﬁ"h‘ﬂlﬂlﬁb}h‘:_p.‘h
et I el in A Ll L sl

el ZUE gy gl A L e 2B N s e
A e Ll gy )

b il e S Ly Sl ) aaal) G A 0y 0
AL gl pa S0 Silad L m 8 gl 0 Ay g ey
dal deady 0 ] ot R g e ] At
| Byl

e oy i el AR AL 2 T Y

sl B pbalt paonanll s e a0 i el kS
o gl s o a RS e ey

1

2
3

M

A2
A3

e K

fepatlll A 8 A e ikl wiaady il ety o2 Y
e i e e
gl g e ] gl

I Al il Mgl o s Y Ay g D ke Y
By e B g sl i i o el sl Lagend
e i pal | Al

plapll g p iy Ly Tl 1y i R gl el a2
S gabesall g it g cbaad) g 8 pll At B Sl
e sy 20 8 AL s L s gl
ol el el N el iyt gl )
g e g g el Lt

tie g o phootlll fialoh A b 3y Al (e sl By A
Al bl el mp LA (S U s il
S i e 130 iyl deh sn Lol iy elady § A
o it A e gl B ity i el
dpp

bt e ) A0S 1 A e s pags paEi O Y

Sl g i 4 il o e gl U s Almall ) Rl oy il
R |

S vk ke 3 gl Rl B0 A AR e e 2 AT Y
CENIER s S e EN R P e PP e
kil Sy b sy Ry e

B g Ay gl e e i g il LS ) e
Pup_p..ﬂruuumJM-lelligphnhcﬁ
i b ey e Wl e AR e e b gl s
..w-r;'-ﬂ-l s iy 3y Ayl

1

gl g ol gty i Ltk

A e Sk, U b Ay (o et A llal S et Y
idaimall ZiAS A Je il Aglaalt (it gl pah Ry gdad]
el e il
G el Sl ST L g 5 ) (S th) S il il
iy iy it el e Al Ay I g 3y )
AL o 1 L2
Ay A ) e R el ey
A L el et

145

1



s ] ol g1 s Al ¥y cudall i A1)
Ll Aig

g e lia Elal ) e e e Y Gl AL e Y
o g i1 000 Uy et e Al e el
A R A S (it ek

AL e ey oty el Bl S I 5
Ll

il e gl Sladd g e Lalla 15

Sl ety ey ptadall Al oy e el fo g al
Ay o el e slail il o6 LSl phali iy i
ol i AL B el

A it g el Al e i gl i g
Lphl] A5l g g gty T (41 BN B SR Ly
Adlaiall Zoaf A A g el el e se I
g 2 pall

g U (8 10 o) ppalt St gl el AL Al s

R e e  TIC
il e gy ) e Mgl 805l S et
o 0 e AL B I

sty gl ol 505 w1 R iy By el o
S B U iy et Al g

B R g el A e

s et e bl 30 Sl il

e Saladl el e L

Bl e dhpttall g g uli oA RS e el Liian
A i il

iy AN g« T, 3 AN e iy By el
sl Al St i)

A L e g, g R ) 1l i il
Adgslali sl oD gy U prske oAy el digi

SRS 1] k) A s ] ) U s 1) Y
i alg B e

ape Jd gl gpall (e 5 AR BT e Ty LA BL ) g
Ll gl el gty 3la gy g A g 2 el
O et 3 g B il A 25 10 O e 21l
o g e L b pemy S e g gl iy

A S gl B o ey el AL Sl 13

il g g G QR B3 ey ] Alile iyl -
JHL

o fenall | § i g RN e g -
;*;ﬁh,_;i;;lhﬁ.ﬁ@?ﬁh.ﬁ‘ﬂ.

A A ) ety Ay gl AT Sl D ) B TR
e e Lkl s St S|

iy il R o VB 26 W]l A JAS a3 Y

s e a) s b (2 511 SR s
ey il g1 e Ry el
.qs:l.-h,.i_qli.ih.‘.n_',q.li.,'n,}q'_.l.

by ptald 5485 el jpd ) emalll .

Bl B ind el | g (et A e S a5 Y
falind ]t e Vispe idall 20 3, 300yl Bila e
e e T

Lottt Ly jodt cll ol 0 ) AT il Bl i Y
Al gl gl s g el s il 8 ) s
kil Gt L 1 el y Y

Loy A ) L B A B B el A i
I E T R T T P P g .

e ) S tacde g Rl By | e AL ki) e
AaskTspal gl i

Ay A iy

AT gl a1 1 S i e

RE
il
AT
B

20

21

22

23

24
25

26

a7

28
28

.30
a3t

et

gR el gl e Ll e pd o el 400 Qs o)
in o) Loy e B (o e Lt Ll y sl g ey
b ke e ) i 1 L gl il
A w ke e 8 i dby i gl bgs

sl Al g ey peiad 61 e s el pladil A
Jgadnge gk B cifly g Bagile iy g il o sy

i g 1ol (g ealitl b e S TRRLG 1 50
b ol ARLLG ) b 1] Rl

AL e el A8 B N Lk A e

JERT LR

A Al (e Dk ] Aol 12t L 0 e
om0 g LR B 0 oy A SR o gl i
oA EN 186 4 Ak a1 aiad i) b ANSI ZBT 1
T A WL L G B ASINZS 1336 5l bl
) Lbaad g gt b g8 Ul 30 clats el

o Bl el ] i A e st il Lany

Ao A el Gile b oy Al el gy A e
Sl e kL S A e gl il A | ndl
Ia gl o RS il AR alies Jiddy Sl A CAEN
Laskh e 30

o Bl ] abliall g 23y ool Ay 1 Lot 31
Al Lt i g il g pleal Bl L Janlt dideis
el A i

Dbl eS| o S B A el 5 0 Wil g
5 e L) s S BT g (R ctall | pemak oy 100 HRAN
s Al

Gt bt g gl gl b g1 ) il ) et ol
W e DA e e g o Al st
e plia) b A il e ) e B sl

Gl Sy k] Gy L g 2y Al 8 0 ime il
apad ) AT Y Radle et kel L A il
S W e R R AT P, & T e AP |
Al i wtl ]

i

o Chent 1 g w33 1 ) gl o g3 Bkl BN 4R Y
Sl o g il fal Al

g i 2y D e 0y 4o At L5 LB
teakas il g2 32 adall ) Jal

el A o Al .

T TPV W R . R TR R TS TR TR 1
et gl gl gl et Adgfie paad L -

R L R iy (E
A e 5] LAt L Ll a8 Shaskea oy gy
b gl e 1A ek A (A e

gl 2D g o R bl gy il 3000 LASS s
e el A g ks Rt

L it D Byl g B0 b el e A ind
B

146



bha R 2 O iy lgage Sl Bl B
p gl B ) sy o O S g LA Tl
TR WO, (R | I gy ST o

i A el g Gl 0 e g Silalh s A e BT
PR [ E AR R U L A PP P E R
i eyl gl

#lin el ) o LA et ulel el Rigls Jads el B
3 iy e m&ﬂlﬂ%ﬂiﬂ_.j;ﬂl&h@?
Lyl el e (R Ui L g s g Sl
LPPCR BRI I, T PN, 1)

g E1G B LS Gt el W8 Jiii el @
il G e AT A ) e SR ey gl

a5 Ty Ll Sl el 1 U el el A0 JetS Y 0
izt Sidal

o oJhs Vg 4 lasdyli Bal cmd e cutell Al RS Y 1Y
e iy A B 01 g heall i i Vgl el (L

Jm e g Tl e Ula el 6 pade 8L e el 5 12
L Ll E gy e g Al sl gy e
dadl i g gem s el L e T s alall el
T R E = LY v Y

e ) il il ol LS oy Ll gl il 13
Sl i ey Vit il i gl 1) L 5T kLS
el al

L g e o AN el A el w1 Gy LA iy 14
AE el ol jatd) e S sl ea e e g

,hmﬁl_.mmﬁ&tﬂag,h;,li#;ua#@,um 15
2 o g ] s e et RIS A il ket |
i ek i Al i ) ) il e it

1AL Y1 0y Baia)

Al Al Balpl g ptlatly o e e et Y 1 il
Al el o gy el Y s g e by dalaii
el M sl

ERT by P B ] &!j_t'#r_k— # el el g2 b
ik deen Aleal Sygan | 0 Kb SRS

daaga ZINY

i Rk AL S g 2 T g 0 1 il
AV gty Rasial | e padll: i el il Y0 B el s
Al el gt

£ sl SIS ) g S pdadll apany Bilal

Sl gl

1

pmatlall LY g afadll peslis e el A SiAS LA
gl Lg0a

Skl ade Gy Sl et g S ey 2
bl pas B U g dolmath puih o i B o LN sty

Loty ool S gy el onll il Qi 0 5y 3
et o A AR i g (Bl

dul gall 55yt ph padciaadl gl Judall oyl diel a4
T gl oy AN A SE Sad N el gl

Sy (e SOU el S A e s 5

S5 el 90 Lt il A0 Bty G Y L Ayt dllall B
a4l g Qi gl il el

b ]

Ay ol gy il Bie Ly iiaally Aoy Sl BN bt T
el amy Lanll iy B et A BB Sl ) algd
Banad b nCublal e iy Sl B it ga i 5 gk
B e

i o il y ALBLy Ay Ml phedy el e Bs
L T B A ) il ikl ZaE B sl g
il gl b s B L Sl Cal B Y e Ll
alh giall

O i BT At e o il S D sk e o3
ity Al im0 AS gl o ) a S

by Al p 3 i Jlaald

AR LS L EYPRRPE Ut G SARR (R T I ) 1
B i i L
all iyt i g gl

L dakaaall 2y lall o s ] g gt S iRy D
Eoly ok B g el ey e pliT) pi i Casad
R

el o 1 iy gy Bilien) v it il i L 3
3 bl g i g il )l i B A
il Wt ]l gl B et i e i gl Rl
B e e e R L |
e e g ] Byl ey

Bkt p o ool Mlialoatlt A b Ay il (e e iy 4
ARkialt s b el g Bt 1 e U st il
i 1 et 1 gl A ot Lol g iy Bl
o e AR el e el I ik el
ETE

B e
daill gl (e il e B Sl g AR iy sl
A’ i el

G vl pha B gl pd B B ) 2 s e a3 B
fa =30 Ge g R Gl lagla gh ey gl
f TETRCIPETARS T & 9PN

B gl A Ml A g (i g Sl Sl ) e el T
ot A ey S SAIL Y Al ]t LS A
iy B el Walll = Sa gl e e g el
g B i il gy ng ]

asdly

A i ¥l e o 3l 8 3y gl B Ay

e Llaall Al Cpeine y e dglusl ot wlal al iy V)

A g Al

W g g VT iy U G s Ay 1 W0 2
Cutaes detn oo f daladli 26 AL o

ity Stialall S T ARGl SIS ) 1l 3

pt ALy AalA] datloud) il pdad

AR

e Aoy g Adgunlt et gl ptadl ol Bl iy 1
gaab lea jead N e Som i e ipta gl g
ol

Vg puinld |yl s il gl s A1 ARl Ui a2
asle i S Y G ) e 1 g el e
el ek

Jj;.#l@m.#%ﬂmulmmﬂl a
L A e ] iy il Ly el ] pen
A | | Y1 ]

ﬁﬂw#mlampl.wﬁllﬁ%ﬂ-plﬂugj 4
s aghl gl B A e gageay § A 5D e S 82
Al e gl phia iy AR | Al 2

A g JE g e ey | el il A Al skl 5
e 2y i AR el Al e U g v
At A’ | in padll

147



A s A ) S St 4 By gt s pllle g B 0
oo B ja il ke b dy ) Pl o (e Fean Al
Ay g U eyl

Jigh dpediadainy A Sl p ot 710 Billa) G181 dod iy
el 5 oy A 1Y) e 8 el ol o] iy s Bl
P N [

Bla il gl dacd gl gl phfiyf oind e il 551
ot ardh AT el $ a1 (6 dahey o ad g e
A5 adal ol 1B i plall peth ol Ll el
agagdy il AL Jile gy Foualol] Tna B i) S )
paend Bt with Ry Lpalaiiend y by Ll g 1ok
ey il S i e flll

g i Yy e a3 gt 2 B Jala Y
el 2ty ol R e Ll 980 0 ) e ity et
I e b BB Ll i Tl Rt

L At Con gyl Aglasad A1yl S P g
o ) A 80T o gy A T a1 s
A EN 186 3 A8l Baadall S 58 A ANST ZBT 1
Pl el 8l gl Al 2 ASINES 1336 gl
gl el da g B s Bl SR Lyl e

o B0 gl il o Bl s el inias Jany
Ao Al e A3kl b oy A el gl y il.!‘.il,‘h#

gy Al g Ay gl ) ahakii)

Rl lalt Ry ) DA il Joalt iy 01 BIN) e an Y
Bl T dgusiall AL g ST plichaal g 3] i gl i il
Al e Cieiea Pl el 0l K5 il 8 e dagall
ity Llig) gl gl i o U g S Y paaced o
Do bl P e L il ' e i) gl il
Jpaloal cmy g g

A8 gass S gl p MBN Slta) tens S s gk e Lkl
Gt ] AR S ) 4t g LI G g
Gy gl Jat | dally gm0 o gt cliada b it ) il
| PSR S, FPRRTR, SRR . 5, W JOT g ] oy
s S0 U s )

sl i (e My el e 40 gaalt oy 1 00 304
L g Sl g T s Jualadll B e il bl prandi Yy
A [RCNPE\ TR IPRFLA (JFTF, L Pt BB N L
TCoNRT TeT LR T B A PR R

A aadty clladdl y Sy gl oAl s e el
Wl gl pacialt 1 3080 Blilaa A Uk g1 e Gy Sty gt
A s e R0 g A g gl e e el

U ahea) i i ) T il i g Ay S
FCHP U I SERPSRSLIT P JUSTEN | JCREPCRT RN EL L,
Aol Sl

acaill ol gl ot i Al y Bl plalh it gl Sdinl
PSR, IR P SECAN RS 3 MO N TP e
e

A path

doaded) _;..:l‘.ﬂ

Ay ) BIN) aladi] ale dalal] Aadhdl] S s

g 5l gl A 1 it 2 i e 10 2 sl
BLE e g o g gl S0 Bl S
PRSI e S N [eg e
b R gty

£ 3l SlalE ) g Sl pdadll apany Bila)
Sfiics Ll

AT A 8 A ) i il b 1 by
B PPL B T | R I SR [PV | IR
i ) s e

aall Aklnle B dasl

Al g ALLL Salth S g ARl Lt Jikts % Billa
R PR

o AL ¢ St b g b g 0 S0 i it
Sua Janil Qb LE ) e gl Mg o ping Byne

d enll Jasl M pa b iy Sl Sl Y e Sty
Al

e i il g S QA 2 g ey U st o ey
] | w22

1

2

3

el gl Je el

| al alad e S g0 B Ll 09 )
S e gt el A By Ay A Gl i)
Aidledl A el Wlaah ol B M A gpalt Ay gl
iy g Al ] ek e

it 1 3 g1 i il ) el sl il

T Ay 3 A atcal | plaie gt iy i
R, TR, Y N

ol g e T g e Bk L el A
AFGLL B RO g N

Ay G e s e SR L i [ Y
Sl ad fe Uy aliial by gy ppalddl JulBll Jasnd ] i |
Ll L o RS el gt el gl Sakall LA gadr g uh
bt S Femie i i b, e ALl

[, P T~ QLT A e WO T VA IWPT L TF [ Py
el it llas Tl Sl S gl £ i plaiild
s et s it i sl e

pema ot gl y b g g B Lt o8 oty )
o ] aaniial 28, Aall il head Sty pas A0l ]
gt et S gl e Jhe il L2l

(el (EMF] dadsliia g g8 s doiy il Sy o S5
ladiie i sy 1 sy 1 gy pideally | i
Ayl Spa ¥ g S A S Sl gy ol s
Ay S0 B e e Ll

1

Al ML

B A e Gl e iy aenl y ki b ol Ui
5 2t g K 0 Latis Ay g S0 Rl oy gy gl
S ol Sty Ul dlli g5 S elgs g Jpad g sdes gl
VT TG I, et g Ot T

b e Ll g La g g gl S0 40 it padll
PR B Bty e P W S O ok BT G T
PR - R R T L PO [T, L BT E |
At S il

iyl pin g UL (] (e 264 atal) Sl iy calal
i iy b glf AR S ey e il Sl
iy o iy 11 i gt i ity i 3 gl gl SN

T T B SR T J SETE  J B= P Et Pe|
ol pa

148



(Auleatl LS Y1) dug all

DL M330 31 b
330 mmy 15 Lk el e

4,310 min ' T e
GEROODHA2 sl g % et ot Tankell b

V350 mm G 1 285 mamy ) sk S - dey'T
375 mm e et (18 o el ] pall)

975 mm 4 835 mm gL 0

TT5 mm & 375 mm x 520 mm et e
[rind i 2 1) |

ODCIEY el gt gl g
1.6-12 5% el 250
IHEA a4y

o edna g yendll A g a0 Lo 52 0 ) Dl gl 0 e By Gy el ]l et g ety Ll | .
A e il all 4TS -
dsall b o R s g el Gl Gl of ety alall U, o Calidy & .

Cladthadl aldl g da el 5 giia

BL1BSDE / BL18508 f BL13408  BL18308 A pad heia

{ DC185F / DCBSE ( DC18S0 ( DCTARE / DC18RD ( DC1ARE R
DCtawWC | DC18sH

PRI S i P G ST R PO L PR, 1L 0 BRI S B, LT Loy .

g g el g M sl g R e Reen gl alaaiad ga g ok etle b E bRl il g g Ay Al | Rdila W el Y ) o
e

|.ll\l',.'-'.'\.;..,)5"ian.|uj.£";;uJ.-le;hgnﬂﬂwlmqﬂlihjjlwlww.'.;L.mJ.Lq.l't.':L'...iY:M
 TOTE I I QTR |G PO 1 Py |

Tl EaTil ]y e PR C—
scalgtadd 0 g B vshimal B G phos DA e Gge ) v ﬁ A5
iy Al gl gl By EARI G Sl Al Sl g
il Ry Bl e e i e S gl e e il Ay A e l] e ad
kg T s e e el Y i P T T EA
gl il el s g Al

Ry R ilimall i 3 g pd g 2 0 gl 'y LA Sl g o all 2

Ll e L 1y S el ]l 3 Y

3405 P 3 A g tonal AL o g 1l o LA
ETETH T WO B N - T W 1T m @
T A TR - JURU N JEFE S
e T SR T Y

S ol 4 8k
N TRTIE i PN &

AR oo 1 Tl il s et T i &l
S Al il el s il Tl i g 50 t -

I l‘*ﬂ

e p Skl A Rl Bk gl UL e —
FECSEN | s S | R " ki

il A s i s ety s ) E

M1 s aliat 0 Y

st b et i, e AL T 3 g
4 el s B0 g

kil ) iy purl diie Lk b ) = S -
e g Ll II.E

Akt R o ] 3 g g bl a3 e
|

Al 149



150



151



Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502 Japan

EHTW, KD FAL AR

www.makita.com 210814




